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ge fik København 
sit fjerde store Pri- 


vatteater. — Den ryde 
September var det en 
Kendsgerning - — og 
en Kendsgerning, hvis 
Virkeliggørelse gjorde 
adskillige Tvivlere til 
Skamme. Man havde 
set, at det ene sceniske 
Luftslot efter det andet 
var væltet, og der sad 
hos en stor Del af Pub- 
likum en Fornemmelse 
af, ati Danmarks Hoved- 
stad, Teaterdrift 
endnu betragtes som en 


hvor 


betænkelig Virksomhed, 
der kun tør udøves af 
de af Autoriteterne der- 
til udsete Personer og 
under en stadig fore- 
byggende Kontrol, vilde 
man ikke i dette Slægt- 
leds Levetid faa et nyt 


Skuespilhus. 
Nu staar det der 
imidlertid, moderne i 


sin Indretning (der er jo 
endogsaa en Drejeskive, 
som man, saadan som 
man de fleste Steder i 


Bare 


ERR 


se; 2 £ FE 
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<DET NY TEATER> 


NE) 


Verden ad 
med Drejeskiver,  be- 
gyndte med at forvare 


bærer sig 


i Kælderen) — og fint 
og festligt i sin ydre Ud- 
styrelse. Hvide Balko- 
ner springende frem fra 
en Baggrund i vinrødt, 
nye smukke Fortæpper, 
underfundige «Familie- 
loger», ude paa Gange 
og Korridorer den run- 
delige Plads, som savnes 
ide andre københavnske 
Privatteatre. Overhove- 
det ret et Hjem for den 
Kunst, der mest af alle 
fordrer Lys og Farver. 

Naturligvis er det et 
Aktieselskab, der har 12- 
det Huset bygge. Men 
den Mand, hvis Energi 
frem for alt har rejst 
ikke Bygningen men 
det Teater, den 
mer, er Viggo Lindstrøm. 

Det er vistnok for 
de fleste mindre mær- 
keligt, at Lindstrøm nu 
har erobret sig en Plads 
mellem de københavn- 
ske Teaterledere, end at 
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Rapp (Poul Reumert) Josephine (Asta Nielsen) 


Hortense (Karen Lund) 


Roger (Robert Dinesen) Jeanne (Ellen Aggerholm) 


Napoleon (Svend Aggerholm) 


«Den skønne Marseillanerinde», II. Akt 


han ikke før har gjort det. Thi det er ikke for intet, 
at man af hans tætte og bredtskaarne Skikkelse mod- 
tager et Indtryk af Udholdenhed og Arbejdsiver. Der 
gaar 1 Teaterkredse det Sagn, at den Replik, «Jeg bra- 
ser bare paa», der blev saa typisk for hans Jens Dag- 
lykke i «Landsoldaten», ikke skyldtes Stykkets For- 
fattere, men var en Improvisation af Lindstrøm selv. 
Men hvordan nu end dette forholder sig, saa kunde 
den meget vel staa som en Devise over hele hans 
Teatervirksomhed. Baade som Skuespiller og som 
Sceneleder — han har et Par Gange staaet i Spidsen 
for Dagmarteatrets Personale, først efter Cettis Fallit 
i Firserne, dernæst i et Interregnum i den Riis- 
Knudsenske Periode — har han vist den sejge Vil- 
lie og den uforstyrrelige Ligevægt, der «braser paa». 
Noget udpræget «Teatermenneske» har han ikke 
været, hvis man derved tænker paa en scenisk 
Kunstner, hvis Synskreds begrænses af Kulisserne. 
Tværtimod har han altid ogsaa udenfor Scenen været 
en interesseret Tilskuer til det Liv, der rørte sig 
om ham, og gennem Rejser og Læsning har han 
lagt det størst mulige Omraade ind under sig. 
Under hans Ledelse er samlet en Trup, hvis 
Medlemmer dels har tilhørt andre københavnske 
Scener, dels erhvervet sig et Navn ude i Provin- 


serne. Af de sidste er enkelte gode bekendte fra 
tidligere Virksomhed i Hovedstaden, saaledes Hr. 
Schwanenfliigel og Hr. og Fru Lund, sidstnævnte født 
Poulsen. Fra Dagmarteatret kommer Cajus Bruun 
og Fru Wieth, fra Folketeatret Poul Reumert og 
Æsteparret Aggerholm, fra Casino Wilken. Endelig 
har vel Direktøren selv ikke opgivet at øve den 
Kunst, for hvilken han nu har skabt et Tilflugtssted. 

Mest Interesse knytter der sig maaske, naar alt 
kommer til alt, til dem, hvis Navne indtil nu har 
været det københavnske Publikum ukendte. Mangen 
en af dem, der nu staar dets Hjerte nærmest, har 
tjent deres Sporer ude i de danske Købstæder. Den 
alsidige Virksomhed, hvori en Provinsskuespiller 
boltrer=sis,. er vel! en Fare for de"Tinze,derslet 
henfalder til at give det hele en Omgang hul Ru- 
tine. Men den er en ypperlig Skole for dem, der 
ejer nogen kunstnerisk Samvittighed. Altsaa spejder 
man efter Marskalstavene i disse Meniges Tornystre. 

Overhovedet tør man af det Lindstrøm'ske Teater 
haabe det bedste. Saa meget mere, som Direktøren 
synes at have skaffet sig et broget og rigt Reper- 
toire, ikke mindst af solide danske Forfatteres Værker. 

Aabningsforestillingen havde imidlertid hentet 
sit Indhold udefra. Man spillede «Den skønne Mar- 
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seillanerinde», en for danske Øren lidt besværlig 
Titel paa en Napoleonade i «Madame Sans Géne»- 
Genren. Den ulykkelige Napoleon synes i Sandhed 
at være dømt til en Gengangervirksomhed som Te- 
aterfigur. I den foreliggende Udgave er der endda 
ikke andet af Kejseren. end netop det, som er — 
Teater: 

Naa, Valget af Stykket var motiveret med, at 
man ønskede noget, der kunde virke festligt og farve- 
rigt og som tillod Teatret at vise, hvor meget det 
agter at sætte ind paa at skabe en kunstnerisk vær- 
dig Ramme om de sceniske Præstationer. I den 
Henseende spaaede Aftenen det bedste: der var De- 
korationer, hvis solide Skønhed og gennemkultiverede 
Smag frembragte et Indtryk af Kyndighed og Villie 
til at yde det bedste. Man sad virkelig, efter at 
have paahørt Sophus Michaélis' smukke Prolog, der 
fremsagdes af Fru Clara Wieth, og fik et Indtryk 
af, at denne Sceneledelse er gennemtrængt af en 
moderne Tids Fordringer til Smag og historisk 
Trofasthed. 


EET EEG 


Ellers kunde man jo lukke Øjnene for, at Udførel- 
sen ikke paa alle Punkter — og især ikke paa et Par 
Hovedpunkter — slog til. Men i hvert Fald Herrerne 
Dinesen, hvis varme Mandighed man med Fornøj- 
else hilser vel mødt igen efter nogle Sæsoners Ud- 
lændighed, og Cajus Bruun, der som den forklædte 
Marki frembragte en ejendommelig Uhyggevirkning, 
bar deres Partier stolt frem, og Stykkets spændende 
Begivenheder udfoldedes med et Sammenspil, som 
var Medlemmere af den nye Trup allerede fuldt 
fortrolig med hinandens Spillemaade. 

Man tør da drage gode Varsler af denne Ind- 
vielse. Den ny Scene har rejst sig i den Bydel, 
der fremfor nogen er mærket af det moderne Kø- 
benhavns Udvikling. Den vil næppe bære sit frisk- 
duftende Navn forgæves. 


Vet Å 9 Age 


Redigeret af Carl Behrens. 


BREVESERA 
DANSKE SKUESPILFERE-OG 
SKUESPEELERINDER 


IB 
Ztatsraadinde /Johaune Luise Heiberg til 
kgl. Skuespiller Emil Poulsen. 
Kjære Poulsen! 

ET lykkeligt Aar! Tak for det gamle! 

Modtag venlig denne Vest, den er henved hundrede Aar 
gammel, og vil kunde bruges i en Rolle, der spiller i hiin 
Tid. Den har tilhørt Heibergs Moders Mand, Baron Gyllem- 
bourg. Min Svigermoder har i mange Aar gjemt den som 
et Kjerligheds Minde. Efter hendes Død har jeg med Omhu 
gjemt den. Da jeg finder den smuk synes mig, at den atter 
bør træde ud i Livet, og det er der jeg beder Dem ledsage 
den paa dens nye Bane. Hav lidt Godhed for den thi den 
er vant til Kjærlighed. 

Lev nu vel i Sommer, vær glad og styrk Dem til Vin- 
terens Anstrængelser, og bevar Deres Venskab for Deres 

hengivne 
JOHANNE LUISE HEIBERG. 
1877. 


IL. 
Kgl. Kammersanger Peter Schram til Redaktør J. Davidsen. 
Mandag d. 30. Januar 1888. 

Kjære Hr. Davidsen ! 
Mme Ven og elskværdige Kammerat Kolling var hos mig 
igaar og fortalte mig om den behagelige Aften, Han 
havde tilbragt hos Dem i Lørdags. Mine Tanker vare for- 
resten hos Dem den hele Aften! Skulde Skiæbnen virkelig 
være saa ond imod mig, at den hver Gang skulde lægge mig 
Hindringer iveien, naar Jeg skal have den Glæde at tilbringe 

en behagelig Aften hos Dem? 

Man maa jo søge sin Fornøielse udenfor Theatret, thi den 
Tid er destoværre forbie, at Konsten, man har levet og svær- 
met for, skal skaffe Een nogen Glæde meer. Tvertimod! det 
modsatte er nu Tilfældet. Med en saadan Directeur og Ka- 
pelmester gaar det stadig ned af Bakke, og Kritikken hjælper 
saa godt med til det smukke Resultat. 'Theatret er nu snarere 
en Galeanstalt end en Kunstanstalt. Det har glædet mig uen- 
deligt at læse om den Lykke Bruun”) har gjordt i Stokholm. 
Gud give, jeg besad Deres Evner, og stod som De udenfor 
den Kasse paa Kongens Nytorv — hvor skulde jeg dog høvle 
det hele Væsen igjennem. Men mere derom engang mundtlig. 

Med Hilsen til Dem og Deres elskværdige Hustru henle- 
NEBJES Deres oprigtig hengivne 

PETER SCHRAM. 

Z) Operasanger Fr. Bruun havde kort forinden været paa Gæstespil paa den 

kgl. Opera i Stockholm. 


JyaldtueT zZu1.J) U910W 


IYV "II "«1[JAUBPpIO T,» 


uaqtueT valpuv) uasua110ow weprwy 


Hzopua ya Udg) 


JY tunpvjy 


syg 


Æ 


DELT 


Anna Svendsen (Clara Wieth) Anders Fesser (Rasmus Christiansen) An” Mari (Karen Lund) 


An" Mari: Med Forlov ! er det den her Goer, de kaldte Vejløv? Av" Mari: Hun skulde wal itte kinn en bette Pigh, som hedder Jomfru Svendsen? 
Anna: Ja! Anna: Det er mig. 


«Tordenvejr», I. Akt 


DET NÆ TEATER CASINO 


AA herligt et Efteraar med Solskin og Varme et nyt Stykke eller en ny Skuespillerinde, men 

har vi haft, at Teatrene har afholdt sig fra at Drejescenens Indtog i København paa «Det ny 
sætte de danske Nyheder, de ligger inde med, paa Teater». Naturligvis maatte det blive netop «Det 
Programmet, og hellere venter dermed, til Folk ikke ny Teater», som Aktieselskabet «Bona» har gjort 
længere kan tage i Skoven eller sidde uden for saa fuldstændig moderne baade i Udstyrelse og 
Restauranterne og fordrive Aftentimerne. De sidste teknisk Maskineri, der bragte os den eftertragtede 
to Ugers Teaterbegivenhed blev derfor ikke hverken Drejescene. 


Hornum (Wilken) Ribolt (Cajus Bruun Fru Hornum (Frk. Diderichsen) Rosalie (Fru Kirkeby) 
Fru Ribolt (Fru Schønfeldt) Dr. Skarre (Reumert) Lyng (Viggo Lindstrøm) 


Det var ellers et morsomt Bal. Kan De erindre, at Gulvet nylig var bonet, og Herrer og Damer faldt i Bunkeviis? 


Tordenvejr», IL. Akt 


Hans Zipser (Holger Reenberg) Coralie (Gerda Krum 


Akt 


IE: 


Manden med de tre Koner». 


Men hvad er da Drejescenen, og hvad er den 
godt for? 

Hastigt og populært udtrykt, er det en cirkel- 
formet Træskive, der lægges over Scenegulvet, og 
som drejes omkring en Akse i Centrum. Paa den 
ene Halvdel af denne Skive opstilles Kulisser og 
Sætstykker, og imedens Skuespillerne spiller her, 
opstiller saa Maskinfolkene paa den anden Halvdel, 
der jo ved første Halvdels Bagtæppe er skjult for 
Publikum, Kulisserne til næste Akt. Saasnart den 
Akt, der spilles, er færdig, drejes Skiven med Ku- 
lisserne paa en halv Omgang rundt, og næste Akt 
kan straks spilles. Fordelen, der vindes, er altsaa, 
at lange Mellemakter undgaas. 

Direktør Lindstrøm havde valgt Hostrups «Tor- 
denvejr» til at præsentere Drejescenen i for første 
Gang. For saa vidt var Valget af Stykket godt, 
som det har otte Afdelinger, og et Teater, der vil 
bringe nye og virkelig illuderende Scenerekvisitter 
frem, derfor vanskeligt kan spille det uden Dreje- 
scene. Men Drejeskiven var ny og dens Maskineri 
øjensynligt ikke helt i Orden, den rullende Lyd, 
den gav fra sig ved Drejningen, var derfor just ikke 
hyggelig. Dette bør imidlertid være uden Interesse 


Coralie (Gerda Krum) Hans (Reenberg Lori (Gerda Christophersen) 


Adhémar (Seemann 


Baron Huihneberg (Neumann) 


«Manden med de tre Koner», II. Akt 
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Olivia (Amanda Lund) Lori (Gerda Christophersen) Coralie (Gerda Krum) 


Baron Hihneberg (Neumann) Hans (Holger Reenberg) 


Adhémar (Henry Seemann) 


«Manden med de tre Koner», II. Akt 


Adhémar (Henry Seemann) Coralie (Gerda Krum) 
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for Tilskuerne, hvad man derimod bør glæde sig i 
høj Grad over, er de smukke Dekorationer, Direktør 
Lindstrøm og hans sceniske Hjælpere — i første 
Række Teatermaler Gerhard Blom og Sceneinspi- 
cient Urban Gad — har frembragt. Ikke blot maa 
naturligvis plastiske Dekorationer gøre stor Virkning 
paa et Publikum, der indtil nu altid fik malede 
Lærredsflader at se paa, men for Eksempel Bonde- 
stuen i anden Akt af «Tordenvejr» er udstyret med 
en saadan Naturtroskab, det hele Interieur er saa 
fikst og nydeligt, at man bør have sin Opmærk- 
somhed rettet mod dette for os nye paa det sceniske 
Omraade. 

Selve det Stykke, der spilledes indenfor denne 
virkelighedstro Ramme, var ikke det gode Udstyr 
værd. «Tordenvejr» er alt for gammeldags og naivt. 
Hr. Ribolts Bekymringer for, om en Prioritet paa 
8000 Rigsdaler bliver ham opsagt eller ej, kan vanske- 
ligt fylde en med Gru, naar man er vant til to Bank- 
krach og Bedragerier til sytten Millioner. Det havde 
vist været nok saa klogt, om «Det ny Teater» 
havde valgt et af Hostrups Syngespil i Stedet for 
et af hans Skuespil. Men Udførelsen var jævn og 
pæn som Stykket selv: Direktør Lindstrøm jovial 


> 


gemvtlig som Proprietær Lyng, og efter ham hans 
Personale. mellem hvem nogle for Københavnerne 


nye Ansigter — f. Eks. Fru Schønfeldt og Fru Karen 
Lund — gjorde sig gældende ved et karakterfuldt 


og dog diskret Spil. 

— «Casino» har af «Den glade Enke» ladet sig friste 
til at opføre Franz Léhars anden Operette «Manden 
med de tre Koner». Det skal siges straks, at den 
gør Lykke, og at man vel derfor ikke kan bebrejde 

Casino», at det bragte denne Operette frem; men 
vi kunde saa udmærket godt have undværet denne 
Wienske Kysse-Usmagelighed. Ideen til Indholdet 


om Rejseselskabslederen, der i hver af Verdens Stor- 


byer har sig en Kone, et lille hyggeligt Hjem med 
en rar Lænestol, hvori Konen kan gynge ham i 
blidelig Søvn, er endda ikke saa gal, men den Smag- 
løshed, hvormed denne lille Pointe er forfladet, gør 
Operetten uudholdelig, naar dertil saa kommer .en 
ret uinteressant Musik, kan det jo lidet nytte, at 
Skuespillerne gør deres Sager endda usædvanlig 
flinkt. Vil «Casino 


den utvivlsomt bør, .fordi det har fortrinlige Ope- 


fortsætte med Operetter, hvad 


rettesangerinder, skulde det gøre Forsøget med at 


genoptage «Flagermusen» og give den en Udstyrelse 


i Biedermann-Stil; Forsøget er med Held gjort i 


Berlin. 


EMIL HOLM 


AG unge danske Sangerinder og Sangere, hvis Hu staar til 

Operaen, søger til Udlandet, er ikke ualmindeligt nu. 
Det var det derimod den Gang, Emil Holm i 1893 tog Enga- 
gement ved Operaen i Dresden. Han har været en af Fore- 
gangsmændene paa dette Omraade; han har været med til 
at indgyde udenlandske Operasceners Ledere, Kunstnere og 
Publikum Respekt og Sympati for dansk Scenesang, og for 
det Grundlag, han derved har givet alle de yngre danske 
Kolleger, der stilede mod fremmede Laurbær, har disse hans 
Landsmænd og Kaldsfæller Aarsag til at være ham i høj 
Grad taknemmelige. 

Ingen udenforstaaende har sikkert noget rigtigt Begreb om, 
hvad der hører til for at gøre sig gældende som Operasanger 
i et fremmed Land, hvormeget der kræves af Talent og Dyg- 
tighed, af Energi og Flid, af Klogskab og Karakterstyrke 
og af Held. Og naar efterhaanden adskillige danske Sangere 
og Sangerinder har formaaet at bryde sig en Bane ved Ud- 
landets Operascener, enkelte endog erhverve sig stor Anseelse 
og arbejde sig op til en stærkt fremskudt Stilling i første 
Række mellem europæiske Operister, da betyder en saadan 
Emigration et meget betydeligt kunstnerisk Tab for os her 
hjemme. 

Blandt de Opera-Emigranter, der stadig gør det gamle 
Fædreland størst Ære i Udlandet, er Emil Holm. Han ind 
tager i Øjeblikket og har længe indtaget cn højt anset Posi- 
tion indenfor ikke alene Stuttgarts, men hele Tysklands 
Musikliv, en Position, som han fra første Færd har sikret sig 
ved sine store musikalske og dramatiske Kvalifikationer og 
sin kunstneriske Samvittighedsfuldhed. 

Den nu 41-aarige Mand forlod i sin Tid København, 
fordi man ikke mente at have Brug for ham, den Gang han 
var Begynder, og man ikke havde Forstaaelse af, at der 


maatte bydes ham tilstrækkelig mange og store Opgaver, da 


det kgl. Teater dog havde set sig nødsaget til at hente ham 
hjem fra Tyskland, hvor han allerede var godt paa Vej med at 
bryde sig en smuk og løfterig Bane, hvorpaa han, resolut 
som altid, brød af og for anden Gang søgte hjemnrefra. 
Han har siden efter været fast engageret ved Operascenerne 


i Nirnberg (der ganske vist ikke staar i første Række blandt 


Emil Holm som Hagen i «Ragnarok >» 


Tysklands Operaer, men har sin særlige Betvdning som en 
Slags Elevskole, fra hvilken de store tyske Operascener rekrut- 
terer deres Personaler, og som derfor øver en meget omfat- 
tende og udviklende Virksomhed), i Breslau (der er en af 
Tysklands mest initiativrige og energisk arbejdende) og Dis- 
seldorf (en højt anset Scene, der er den specifikke Kunstby 
værdig); og nu tilhører han paa 8. Aar det kgl. Hofteater i 
Stuttgart, en fin og gennemkultiveret Scene, hvis Operafore- 
stillinger altid frembyder stor Interesse, dels paa Grund af de 


mange europæiske Nyheder, de bringer, dels paa Grund af 


den helt igennem kunstnerisk, afrundede Form, hvori de 
fremtræder. 

Men desuden har Holm sunget som Gæst paa Operaerne 
i Berlin, Minchen, Dresden, Karlsruhe, Barmen, Leipzig, 
Chemnitz, Wiesbaden, Darmstadt, Hannover og Coburg og 
endelig medvirket ved Wagner-Festspillene i Amsterdam. 

Hvor omfattende denne Virksomhed har været, fremgaar 
af, at Emil Holm til Dato har sunget ikke mindre end 82 
Operaparticr, blandt hvilke jeg i Flæng nævner: Mefistofeles 
i «Faust», Don Basilio i «Barberen», Barberen i Cornelius' 
«Barberen fra Bagdad», Leporello, Kaspar i «Jægerbruden», 
Daland i «Hollænderen», Pogner i «Mestersangerne», Kong 
Marke i «Tristan», Hagen i «Ragnarok», Landgreven i «Tann- 
håuser», Kong Henrik i «Lohengrin», Hunding i «Valkyrien», 
Fasolt i «Rhinguldet», Marcel i «Huguenotterne», Kardinalen 
i «Jødinden», Bertram i «Robert», Falstaff i «De lystige Ko- 
ner», Rocco i «Fidelio», Alfonso i «Cosi fan tutte», Plumkett 
i «Martha», Gil Perez i «Den sorte Domino», Geisler i «Wil- 
helm Tell», Sarastro i «Tryllefløjten», Figaro i «Figaros 
Bryllup> o.s.v. 0.s.v. 

I de lokale tyske Dagblade og i Udlandets store Tids- 
skrifter vil man i de snart mange Aar, Emil Holm har været 
og virket ude, have kunnet finde saavel Anmeldelser af hans 
Præstationer som selvstændige Artikler om ham og hans 
Kunst. Og som den røde Traad gennem alle disse Udtalelser 
gaar en ubetinget Beundring for ham som Sanger og Skue- 
spiller. Man dvæler ved hans prægtige Røst og dens fuld- 
endte Beherskelse, ved hans udmærkede Teaterydre, sjældne 
Maskeringsevne og Noblessen i hans Fremtræden og Udtryk, 
hans rige dramatiske Fantasi og de altid karakteristiske Skik- 
kelser, han formaar at fremstille paa Scenen. Summa Sum- 
marum: man betegner Gang paa Gang Emil Holm som en 
første Rangs Kraft paa Operaens Omraade, en Kunstner, hvis 
store naturlige Begavelse støttes af den bedste vokale og 
dramatiske Skole, og hvis mangesidige Talent lader ham føle 
sig hjemme i lige Grad i de forskelligste Operagenrer: i det 
tragiske som i det komiske, i Wagner som i Mozart, i ger- 
mansk som i romansk Musik. 

Som faa andre Danske er Emil Holm i Stand til at udtale 
sig om, hvorledes man maa slide for at gøre sig gældende 
som Sanger i den kolossale Konkurrence i Udlandet. En 
Forespørgsel, Redaktionen har rettet til' ham desangaaende, 
besvarer han i et Brev af 3. Sept. 08 saaledes: 


«Jeg skal med Glæde sige Noget om Vilkaarene for danske 
Kunstneres Banen-sig-Vej paa fremmede Operascener, saameget 
mere, som jeg tror, der trænges til Klarhed baade for Pub- 
likums og for de unge Kunstneres egen Skyld, da, — saavidt 


jeg har forstaaet, — Begreberne forvirres noget af misfor- 
staaede og farvede Beretninger, ikke mindst hvad den peku- 
niære Side af Sagen angaar. 

Siden jeg begyndte min udenlandske Løbebane, har Opera- 
forholdene undergaaet en saadan Forandring, at det kan siges, 
at det nu er lettere for unge Sangere og Sangerinder at 
komme an, end det var den Gang. 

Det ligger nærmest i, at der siden da er kommet saa 
mange nye Operascener til, at man har Vanskelighed ved at 
faa Emner nok til at rekruttere Personalerne med. Dette 
synes for en overfladisk Betragtning at staa i Modstrid med 
det Faktum, at saa mange Sangere staar uden Engagement, 
men Grunden hertil er ,en anden. Den nemlig, at Fordrin- 
gerne i Retning af Repertoire og hyppig Optræden er saa 
store, at mange forlader Valpladsen som slagne, endnu me- 
dens de er forholdsvis unge. De har med andre Ord været 
utilstrækkelig udrustede i Retning af Sangkunst, saa at deres 
Stemmer for tidlig har tabt sig. 

Er det saaledes blevet lettere at faa Foden indenfor, er 
til Gengæld Vilkaarene for at opnaa en virkelig og varig 
Position forblevne omtrent de samme. Jeg mener hermed 
en Position, støttet ikke paa Protektion eller lignende, men 
alene paa vedkommendes Kunst, uden at han eller hun nø- 
des til at give Afkald paa noget af sin Personlighed eller 
Karakterfasthed. 

Det gælder derfor først og fremmest om at arbejde saa 
grundigt, at i hvert Fald et bevidst Grundlag for en virkelig 
Sangkunst opnaas, dernæst om at studere ikke mindre grun- 
digt, det fremmede Sprog og de Operapartier, der ligger inden- 
for Ens Stemme og Fag. 

Er der herefter opnaaet et. Engagement, gælder det om 
at arbejde energisk videre — uophørligt, — thi er der ikke 
stadig Fremgang at spore, slappes Interessen for Vedkommende, 
nye Emner dukker op, og, hvis man saa ikke fuldstændig 
forsvinder, naar man ikke højere op end til de smaa, højest 
til de middelstore Scener, hvilket i Længden er en lidet mis- 
undelsesværdig Lod. 

Naturligvis gør Flid ikke alt; personlig Fremtræden, Stemme 
og Talent vejer selvfølgelig i Vægtskaalen. Men — ligesom 
jeg kan tilraade enhver, der er godt udrustet af Naturen, til 
at forsøge sin Lykke ude, hvis han eller hun tillige er i 
Besiddelse af en stærk Energi, ligesaa absolut fraraader jeg 
enhver, der mangler denne Egenskab, at søge ud. 

Sent eller tidligt skal man nok komme til at sande mine Ord.» 


Dette Raad til unge danske Operistemner er Kvintessen- 
sen af de Erfaringer, Emil Holm selv har gjort i Tyskland. 
Det maa forhaabentligt ikke være sagt for døve Øren, thi det 
kommer fra en Kunstner, der er en alvorlig Mand og en helt 
igennem ærlig Natur, en Kunstner, der ved mangfoldige Lej- 
ligheder i Gerning før har lagt for Dagen, hvor megen Inter- 
esse han nærer for unge danske Sangere, der søgte ud, og 
hvilken varm Følelse han stadig har næret for dansk Kultur, 
dansk Musik og Kunst i sit brave danske Hjerte. 
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Etatsraadinde Verring (Jonna Neiiendam) Sonja (Betty Nansen) 
Etatsraadinden : Ja ja; det er jo pænt af Dig, min Pige, at Du vil 


gelejde mig. 


«Frie Hænder», IIL Akt 


TRE DANSKE-SUCGESER 


«FRIE HÆNDER» — «INEZ FRA COIMBRA>» 
«EN SLEM DRENG» 


ler kunde være fristende nok at anstille en 
Sammenligning mellem de sidste fjorten Dages 
tre Dramatikere, Professor Karl Larsen, Hr. Otto 
Benzon og Hr. Julius Magnussen, Det vilde næsten 
virke som et Trip-Trap-Træsko at tegne disse tre 
københavnske Forfattertyper, men i Virkeligheden 


er deres seneste Virksomhed, — «Inez fra Coimbra», 
«Frie Hænder» og «En slem Dreng», — saa vidt 


forskellig, at hverken Publikum eller de Herrer vilde 
føle sig tilfredsstillede ved en Sammenstilling. Jeg 
opgiver da Forsøget, inden det er begyndt, og væl- 
ger det ulige nemmere at følge den Orden, som 
Teatrenes Rang paabyder mig. Lad os altsaa begynde 
med «Det kongelige». 

Dersom Hr. Otto Benzon ikke havde staaet i 
Publikums Bevidsthed som en bedsk og vittig Rev- 
ser af det sikre og det usikre Bourgeoisies smaa 
selskabelige og hjemlige Synder, havde han opnaaet 
en endnu større Succes ved sit sidste Skuespil «Frie 
Hænder». De alvorlige Begivenheder, som gik forud 


for Stykket, og om hvilke det hed sig, at de dan- 
nede Baggrund for Skuespillet, lagde sig som en 
tyngende Mare over det Publikum, der, hvad Boni- 
teten angaar, alle som én tilhørte første Parket og 
Fremmedloger, hvad enten det paa Premiéreaftenen 
havde betalt 20 Kr. for at sidde paa Folketingsplads, 
eller blot ro Kr. for at sidde paa smalsædet Abon- 
nineplads med nærmest Udsigt til Lysekronen. 
Man var saa sandelig ikke paa Forhaand oplagt til 
at le ad de Bankaffærer, som havde hindret en og 
anden Bourgeois i at foretage den aarlige Rivitrarejse 
gennem samtlige københavnske Aviser, — den saa- 
kaldte Smudspresse iberegnet, — og man overraskedes 
derfor noget af den sikre Lystspiltone, som ansloges 
straks fra Tæppets Opgang. Man fandt sig selv, 
som Akten skred frem, ræsonnerede som saa, at 
nu havde man sukket og stønnet under svare Skæb- 
ner og haarde Tilskikkelser saa længe, at det egent- 
lig virkede ganske forfriskende at høre en vittig 
Mand, som havde Mod til at sprænge de sørgeran- 
dede Sind med sit ætsende Vid. 

Man var jo da heller ikke truet af øjeblikkelig 
Nød. Man sad lunt og godt i gode Klæder. I det 
bedste Selskab. Med den sikreste Udsigt til at kunne 
faa sin legemlige Hunger stillet ved den ventende 
Teatersouper. Man glemte Alvoren og gav sig Hr. 
Benzons drilske Lune og spillende Sarkasmer i 
Vold. Man morede sig over de næsten lidt for 
tydelige Allusioner til Dagens Mænd og Begiven- 
heder, og man jublede højt over det baade legem- 
ligt og aandeligt set invalide Bankraadsmøde. 

Det. kongelige Teaters Skuespillere ydede Hr. 
Benzon den fineste Hjælp gennem en udsøgt Kunst, 
der lydhørt og overlegent skænkede Skikkelserne 
Liv og Replikerne Farve. Hr. Hofman bar Stykket. 
For ham blev Aftenen et Gennembrud, og han fik 
Tilgivelse for Kaspar Røghat, Peter Ravn og Tar- 
tuffe.. Hans Bankdirektør stod typisk, født af Nuets 
København, opdraget i Efterslægten, uddannet hos 
Grøn, berejst, tilpas belæst, snu overfor andre, un- 
dertiden usikker overfor sig selv, taskenspilleradræt 
i vanskelige Situationer, godmodig rørende, hvor 
andre vilde have hævet Haanden, arrogant overfor 
bedrevidende, smilende sig fra meget og til meget. 

Stykkets Dameroller betyder mindre. Men Fru 
Nansen havde ud af lidt skabt en Kvindeskikkelse, 
som man sent vil glemme. Skær og yndefuld, bri- 
stende og skælvende stod hun som en henrivende 
Repræsentant for vor Tids unge Kvinde. Der var 
Poesi over hendes første Scene, rørende Resignation 
over hendes sidste. Blandt de mange Bifigurer teg- 
nede Hr. Roose den bedragne Ægtemand skarpt og 
intelligent. Fru Nansen og Hr. Roose er to sjæl- 
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Sonja (Betty Nansen) Verring (Holger Hofman) Steinhauer (Thorkild Roose) 
Palle Bay (August Liebmann) 


: Deres næste Stykke! Er De allerede i Gang med et nyt? 
Maa jeg spørge, om Du ogsaa kender noget til det, Sonja? 


: Kom saa, mine Herrer, 
Hele Titlen, Palle Bay, kan De faa hos mig 


8, 


De be- 


Sonja: Jeg ved kun saa meget, at det bliver en Farce, høver k at skrive Resten. 


ja 
Det bliver ingen Farce, lille Sonja, det bliver det ikke, Det Sonja: Maa vi høre 
bliver en Tragikomedie, ja, saadan som Livet selv. Ve: 


itlen ? 


ing: «Frie Hænder». 


«Frie Hænder», III. Akt (Slutningsscenen) 
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José (Rasmus Christiansen) Rosa (Asta Nielsen Manoel (Poul Reumert) Inez (Ellen Aggerholm) 


: Og det er Dig, jeg elsker, det er Di: med 


— kan Du saa forstaa, hvor 1 


jeg 


«Inez fra Coimbra», III. Akt, 1ste Afdeling 


Inez; 


dent fornemme Fremstillere af netop vore Dages 
Mennesker. Deres Tale er vor, vore Følelser ejer 
de, og genkender vi i deres Fremstilling. Hr. Val- 
demar Møllers Officerstype virkede i et enkelt Optrin 
ubeskrivelig komisk, og Hr. Jerndorff var som altid 
den fuldkomne og uplettede Fremstiller af den for- 
nemste i et temmelig pletteret Selskab. 

«Frie Hænder» blev takket være Det kongelige 
Teaters højtkultiverede Scenekunst og Forfatterens 
sikre Kendskab til det Milieu, han skildrer, For- 
sæsonens første store Succes.  Teaterchefen for- 
tjener Tak, fordi han saa forstaaende følger Direktør 
Ejnar Christiansens Bestræbelser for at gøre Det 
kgl. Teater til et Hjemsted for moderne dansk 
dramatisk Kunst. 

«Det ny Teater» har samtidig i Professor Karl 
Larsens behændigt tilberedte Consommeé & la Coimbra 
faaet et oprigtigt Tilløbsstykke. Professor Larsen 
maa være Hr. Poul Reumert og Fru Clara Schønfeldt 
taknemlig. De tog hans Stykke ud af Olietryks- 
rammen og gav det scenisk Liv. Fru Schønfeldt 
vil blive, hvad Julie Møller engang var. Trods 
min Ungdom vover jeg denne Spaadom, som sene 
Tiders berømtere Kritikere vil se opfyldt. Hr. Ras- 
mus Christiansen, et nyt Ansigt, der præger sig fastere 


Inez (Ellen Aggerholm) Ruy (Dinesen) Candido (Aggerholm) 


Inez: Ruy, nu ved jeg, hvad jeg har at gøre, 


Silvina (Clara Schønfeldt) Bastos (Charles Wilken) Manoel (Reumert) Candido (Aggerholm) 


Manoel; Du har dræbt hende! 


Ruy (Dinesen) 


Ruy: Ja, Manoel, jeg har dræbt hende! «Inez fra Coimbra», IV. Akt 


1. Erik Lam (Carl Alstrup) 


2. Erik Lam (Carl Alstrup) 3. Peter Abel (Holger Strøm) Erik Lam (Carl Alstrup 


1. Erik: Hallo! Hvad siger De? — Skal vi afgøre et Væddemaal? Om Maribo ligger paa Fyn eller Langeland? — Tja! vi kan ikke afgøre Deres Væddemaal nu; 
men hvis De vil ringe om en Time, saa kommer den Medarbejder, der har med det at gøre, 

2. Erik: Skal jeg skrive om en Kæmpekartoffel? — De kan selv være en Kæmpekartoffel. 

3- Erik: Her sidder Du og driver paa Kontoret, i Stedet for at sidde hjemme og læse paa mine Lektier. — Kan jeg ikke et Ord? 


Abel: Ikke et Muk! 


Erik: Saa risikerer Du jo, at jeg dumper! 


og fastere i Publikums Bevidsthed, viste som den 
gamle, udslidte, madgridske Skomager påa ny sin 
Evne til at karakterisere naturligt. I Titelrollen var 
Fru Ellen Aggerholm, navnlig i Genfortællingen af 
Sagnet om Inez, rørende og af en egen romantisk 
Skønhed. «Det ny Teater» havde sat Stykket op 
med stor Pragt og sikker kunstnerisk Smag. Op- 
trinene virkede ved deres rent ydre Skønhed, og 
Instruktøren Hr. Svend Aggerholms Arbejde bør 
nævnes med Anerkendelse. 

Paa Det glade Teater i Alléen har to unge glade 
Forfattere samlet udsolgt Hus paa et muntert dansk 
Lystspil, «En slem Dreng». Hr. Julius Magnussen 
og Hr. Paul Sarauw, Stykkets Forfattere, har med 
udpræget københavnsk Elskværdighed, ved et mun- 
tert og opfindsomt Lune og med snild Forstaaelse 
af Scenens Fordringer og Publikums Hunger tegnet 
en Række Typer, der virker ved deres usminkede 
og aabne Naturlighed. 

Hr. Carl Alstrup, hvis Talent udvikler sig, og 
som synes at eje alle Betingelser for at blive en 
Gerner i moderniseret Skikkelse, førte «En slem 
Dreng» til Sejr. Der er i dette Stykke en forfriskende 
Ungdom, et lyst og glad Humør og en Latter, der 
ruller befriende, fra Tæppet gaar op, og til Tæppet 
gaar ned. 


Mon Hr. Julius Magnussen og Hr. Paul Sarauw 


«En slem Dreng» 


ikke er de to Lystspilforfattere, som vinder Præ- 
mien i de udskrevne Konkurrencer? De burde vinde 
dem alle. Det vilde øve deres Humør, — maaske 
ikke deres Flid. 


PEPITA DE OLIVAS VISITKORT 


(Fra Knud Bokkenheusers Samling) 


EN berømte Pepita satte som bekendt i 1858 hele Køben- 
havn og navnlig dens studerende Ungdom i Ekstase, 
Blandt hendes Beundrere befandt sig ogsaa en nu afdød 
Kommunelæge, der blev hendes Læge her. Hvor bekvmret 
hun har været for hans Helbred, kan læses af Visitkortet, der 
endnu 40 Aar senere sad i hans Toiletspejl. 


| Chér Docteur commant Vous portez Vous? On m'adit que Vous étes reelle 


| ment malade et je suis inquiete naturellement pour la santé de mon docteur 


qui soigne si bien sa petite malade 


GREV CHRISTIAN DANNESKJOLD-SAMSØE 
Født den 29. August 1836, død den 1. November 1908 


iX Grev Danneskjold-Samsøe, socialt set, var en 
fin Mand, viste hans Ydre og Optræden straks; 
at han var et fint Menneske, lærte den, der kom 
i Berøring med ham, før eller senere. En lyrisk 
Skildring af de Egenskaber, der beviste dette, vilde 
lidet stemme med den afdødes beskedne og heher- 
skede Personlighed og skal derfor undlades; men 
en Tak skal der lyde, ogsaa fra en af Scenekun- 
stens Udøvere, nu da den gamle Teaterchef er borte. 

Let at postulere og motivere er den Kritik, hvis 
Hovedtema er, at han ikke var en revolutionerende 
Reformator, ikke en inspireret Fører; men sand den 
Dom, der siger om ham, at han var en trofast El- 


sker af og flittig Tjener for den Kunst og den In- 
stitution, der var hans Kærligheds Genstand. 

At Nationalscenen, med sine historiske Forud- 
sætninger og sine Hensyn til tre Kunstarter, samtidig 
ikke kan tilfredsstille alles Ønsker, vidste han saa 
godt som nogen og ønskede det gærne ændret; 
men han bar med værdig Overlegenhed de Angreb, 
der fulgte Forsyndelser, som bundede i ovennævnte 
Forhold, ogsaa naar han selv udlagdes som deres 
selvfølgelige Ophav; han bar dem i Tavshed, 
fordi han satte Kunsten og Teatret over sin Person. 

Ingen hørte ham beklage sig over uretfærdig 
eller uberettiget Kritik, mange har oplevet, at han, 
for at skabe Ro, Arbejdsro, tog Skylden, hvor han 
ikke havde den. Med stille Myndighed og taktfuld 


ÆForstaaelse af sine Evner, ogsaa af deres Begræns- 


ning, færdedes han i sin Virksomhed og opnaaede, 
at den billige Ironi, som hilste ham, da han mod- 
tog Chefsposten, efterhaanden forstummede og af- 
løstes af respektfuld Sympati og Agtelse. Hans 
store personlige Frisind gjorde hans Syn paa endog 
meget moderne Litteratur fordomsfrit og uhildet 
og ham selv interesseret og forstaaende overfor 
Opgaver, der kunde synes at stride mod de kon- 
servative Principper, som nødvendigt findes ved en 
Statsscene — dette bør fastslaas, fordi det modsatte 
ofte med Urette er paastaaet. 

Den Kunst, som ofte synes at skulle kvæles i 
Døgnets Pjank, af energiske Stræberes Arbejdsomhed 
eller af Ukyndighedens taabelige Enfold, skylder 
ham, sin tause Ridder, Tak, og at mindes hans 


Navn med Hæder. 
SØDERE 3 SAR 


DEFSKONGELIGE TEATER 


G. Puccini: «Bohéme» 


oM Forholdene nu en Gang har udviklet sig 

herhjemme, er en Operanyhed selv af uden- 
landsk Herkomst og længst kendt i de store Hoved- 
stæder en Begivenhed af Rang og et Stof.til uende- 
lige Samtaler. Vi er tarveligt vante i denne By, 
og Aar efter Aar oprulles det samme Operareper- 
toire for os, begyndende med «Carmen» og endende 
med «Faust». En Nyhed er derfor en Oase, der 
læsker os, vi fylder Huset til den, selv om den i 
nogle Uger — af Hensyn til Gæsten, der snart skal 
rejse videre til fortsatte udenlandske Triumfer — 


kommer til at udgøre det samtlige Operareper- 
toire, Verden i en Nøddeskal. 

Saaledes har -ved Overgangen fra Oktober til 
November «Bohéme» været ensbetydende 
med den hele Operavirksomhed. Forinden Trilo- 
giens tunge Læs med «Foraften» for første Gang i 
sin Helhed skal drage over vor Scene, som sukker 
under Byrden, og medens Kammersanger Cornelius 
søgte at lægge det kræsne Stockholmerpublikum for 
sine Heltetenor-Fødder, beherskede den indsmigrende 
italienske Parlando vort Teater. Puccini er ingen 


Puccinis 


Marcel (Hr. Høeberg 


Benoit; Før var jeg ung og bly, men nu ta'r jeg Revanche ! 
Jo, jo ... og jeg tilstaar gerne — en buttet, sød Glut . 
Dog alting kun med Maade ... 
Ikke en Hv 


Men de lange Bønnestager |, 


Nej, gaa væk! De Magre er Mandens Plager, 
De Livet af os tager . 


Rodolphe (Vilhelm Herold) Schaunard (C. Madsen) Colline (Helge Nissen) 
Benoit (Max Muller) 
dan! 


«Bohéme», I. Akt 


sk, eller en Flodhest, om jeg maa raade; 


frue på 
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Mimi (Emilie Ulrich) Kodolphe (Vilhelm Herold) 


: Maa jeg hos Dig kun dø? 
Rodolphe: Nej, Elskte, her skal Du leve! 
Muselte : Jeg hørte sige, at Mimi flakked' ene 


Og hjælpeløs omkring — hendes Dage vare talte — 
Da saa jeg hende — Skridt for Skridt langs Murene h 


slæbte, 


Marcel (Høeberg) Musette (Tenna Frederiksen) 


Schaunard (C. Madsen) 
Og paa mig hun kaldte: 
Med mig er det ude — jeg skal dø, 
Men lad mig dø hos ham, hvem ene jeg tilhører , 
Vil Du til ham mig føre? 


«Bohétme», IV. Akt 


Colline (Helge Nissen) 


Rodolphe (Vilh. Herold) Mimi (Emilie Ulrich 
Rodolphe: Vi skilles ej, før Vaar gaar over Jord! 
Mimi: Din for hele Livet! 


Vi skilles først, naar Blomster staar i Flor! 


y 


Y AGGAN 


Marcel (Høeberg Musette (Tenna Frederiksen 
Marcel: Lad os bare skilles ad! Marcel : Hendes Tjener ! 
Musette: Ja Musette er lige glad! Musette : Tjenerinde ! 


Jeg mig smukt deri skal finde. 


Bohéme», II. Akt 


Komponist, der sætter Skel og Mærke, Pathos og 
Lidenskab, store Linjer og dybe Tanker ejer hans 
Musik ikke, men derimod dramatisk Puls. Der 
banker et virkeligt Musikhjerte i den. Komponisten 
er en Mand, som besidder sin Nations livfulde Tem- 
perament, dens Sans for Melodiøsitet. Ingen german- 
ske Abstraktioner og Reflektioner — alt er dykket 
i Melodi, i Klarhed og Lys. Selv Smerten synger 
harmonisk. 

Puccini og Leoncavallo har været rørende enige 
om at tilskære Murgers elskværdige gamle Fortælling 
fra det litterære og kunstneriske Zigeunerkvarter i 
30-ernes Paris til Operatekst. Som alle lignende Til- 
skæringer danner den kun et overfladisk Grundlag 
for musikalsk Komposition. Her er ingen Handling, 
kun sceniske Billeder, der i deres Afveksling faar 
Publikum til at bære over med de stærkt fremtræ- 
dende dramatiske Mangler. Hvorfor skal dog Opera- 
tekster være saadanne litterære Misfostre, som Tilfældet 


i Reglen er, saadanne pietetsløse Omkalfatringer af 


navnkundige Digterværker? Er  Opfindsomheden 
virkelig saa ringe nu om Dage, eller staar Kom- 
ponisternes Opfindsomhed i omvendt Forhold til 
Teksterne? 

Puccini er dog ikke netop opfindsom, men han 


Vera (Ellen Diedrich) Brenner (Holger Reenberg) 
Fem Søstre» 
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Sandberg (Arnold Christensen Brenner (Holger Reenberg) 
Sperling (Jacques Wiehe) Ilka (Tilley Christiansen) Vera (Ellen Diedr 
Jurch (Hjorth-Clausen) Wilson (Holger Rasmussen). Edith (Edith Buemann Lotte (Olga Hofman) 


Fem Søstre», II. Akt 


h) 


Lindh 


olm 


Henry Seemann) 


forstaar smagfuldt at blande Farverne paa sin Palet, 
hans Melodier tager sig ud og bestikker. Han er 
en behændig Instrumentator, og hans Partitur klin- 
ger brillant med sine mange fine og sindrige tek- 
niske Raffinements. Han er en Komponist, der 
smigrer Øret, og som kan tilegnes uden Lidelse — 
følgelig er han hurtig bleven populær i vide Kredse. 

Der kgl. Teater præsenterede 
overordenlig tiltalende og vel forberedt Iscenesæt- 


<Bohéme» i en 


telse med nye Dekorationer og tidshistoriske Kostu- 
mer. Udførelsen under Kapelmester Fr. Rungs maaske 
for nordiske Ledelse hører til det bedste, Teatret 
længe har ydet. Hr. Herold sang Digteren Rodol- 
phes Parti med sejrrig Glans i Stemmen og med 
en følelsesfuld Erotik over hele sin Person, som 
førte Tanken hen paa den Forfatter, der har skæn- 
ket Puccini hans Tekstgrundlag. Ogsaa Hr. Høeberg, 
en ung Kunstner, som vokser med Opgaverne og 
baade dramatisk og vokalt er i glædelig og løfterig 
Udvikling, var fortræffelig som Maleren Marcel, 
ligesom Hr. Nissen som Filosofen Colline og Hr. C. 
Madsen som Musikeren Schaunard bidrog til det 
afvekslende muntre og rørende Indtryk af Bohéme- 
Firkløveret paa Kvisten. De to kvindelige Partier 
blev sungne af Fru Ulrich og Frk. Tenna Frederiksen, 


Fru Dumont (Maria Ring) 
Dumont: Min Søster, I.éontine Dumont, 
Hardouin :; Mig en Ære, 


Méry: Familiens Skytsengel ! 


Méry (Rich. Christensen) Hardouin (Rob. Neiiendam) 


hvis Præstationer understregede det velafstemte En- 
semble. 

Forestillingen var i Afrundethed og Præcision 
mønsterværdig, Publikums Interesse den stærkest 
mulige og snarere stigende end aftagende fra Aften 
tl Aften. Men Kammersanger Herolds Bortrejse 
nødvendiggør nu Operaens Henlæggelse, indtil en 
anden Gæst muligvis forfølger den ubestridelige 
Sejr, Puccini har vundet ved sin første Fremtræden 


paa vor Scene. 


NYE DANSKE"SKUESPIL 


C. E. Jensen og William Norrie: «Fem Søstre» 


Dr. Poul Levin: «Fa'rs Penge» 


AADE Casino og Det ny Teater har i November 
bragt originale danske Stykker frem: C. E. 
Jensen og William Norries «Fem Søstre» og Dr. 
Poul Levins «Fa'rs Penge 
Pudsigt nok synes der af Ideerne til disse to 
Stykker højst at kunne gøres et Par vittige Histo- 


Dumout (Hellemann) 
Eugenie (Frk. Thorberg-Sommer) 


Léontine (Fru Orlamundt) 


«Tante Léontine», III. Akt 


Henry (Poul Reumert) 


Fru Falster: Skænk i, unge Mand ! 


rier; dette gælder i særlig Grad «Fem Søstre» 
De fire Søstre drager ud i Verden som Varieté- 
danserinder og fordrejer Mandfolkenes Hoveder, 
medens de selv dog beholder deres Dyd ubeskaaren, 
for at de tilsidst kan vende hjem til den femte 
Søster, der af lutter Dyd og Ærbarhed blev hjemme, 
men som — 0 ve! — medens Søstrene var ude, fik 
et Barn. Ikke sandt, en god Pointe for en lille 
Vittighed ved et L'hombrebord! 

Nu skal man alligevel ikke gaa i Rette med 
Forfatterne, for Pointen er jo god nok — og til- 
med gjorde Stykket sig og gav Hr. Reenberg Lej- 
lighed til at spille godt og Frk. Diedrich til at danse 
yndefuldt sammen med de tre øvrige Damer i En- 
semblet «Søstrene Szilaszy». 

I Dr. Poul Levins Stykke, «Fa'rs Penge», var 
der ubestridt mere litterær Gehalt, kun er det tæn- 
keligt, at saa god en Stilist som Dr. Poul Levin 
havde faaet mere ud af sin Ide, om han havde 
brugt den til en Novelle. «Fa'rs Penge» er Histo- 
rien om en rig Fabrikant, der faar Øjnene op for 
sine Penges fordærvelige Indflydelse paa sine Børn, 
og som derfor efter en gammel Husvens Raad bil- 
der Børnene ind, at han har mistet alle Pengene. 

Bedst lykkedes Rollerne for de Skuespillere, 
der havde de helt alvorlige Roller (Fru Clara Wieth, 
Hr. Svend Aggerholm og Hr. Robert Dinesen) eller 
de helt farceagtige (Frk. Asta Nielsen og Hr. Leo 
Tscherning). 

— Folketeatret har givet en lystig fransk Farce, 
«Tante Léontine». 


Fru Falster (Josephine Christensen) 


«Fa'rs Penge», 


Fabrikejer Benedict (Cajus Bruun) 


IL. Akt 


GUSTAV WIED I TYSKLAND. 


en ingen anden dansk Dramatiker har Gustav Wied vun- 

det sig et Publikum i Tyskland. Ja — det kan siges, 
at han med «2 Gange 2 er 5» stadig erobrer sig Teater efter 
Teater. Ikke blot «Stadtteatre» og «Smaa Teatre», ikke blot 
«Skuespilhuse» og «Folketeatre», men endog litteraturhistorisk 
berømte Teatre som det hertugelige i Weimar og kongelige 
Teatre som Stuttgarts, hvor han har indkasseret sin sidste Sejr. 

Mellem alle disse Triumfer, hvortil maa føjes Opførelsen 
af «Byens Stolthed» i Diisseldorf, virker et Par Nederlag kun 
som noget ganske naturligt. I Berlin maatte saaledes det 
gamle «Luisenteater» hurtigt fjerne «Byens Stolthed» fra Pla- 
katen, og i Wien vilde man aldeles ikke finde Behag i «2 
Gange 2 er 5». 

Af Wieds andre Stykker forbereder Kleines Teater i Berlin 
«Hendes gamle Naade» medens det nye Intime Teater i Wien 
netop i disse Dage vil opføre Satyrspillet «Frøken Mathilde». 

Overalt møder vi saaledes Wieds Navn. Det smiler os 
i Møde fra Teaterplakater, enten vi gaar paa Berlins Gader 
eller med litteraturhistorisk Betagelse promenerer i Weimars 
klassiske Alléer, det kigger skalkagtigt frem fra de tyske 
Avisers tætte Annoncespalter eller lyser os skælmsk i Møde 
fra deres gravalvorlige Teaterføljetoner. Satyren i Roskilde 
er paa Veje til at blive en Verdensberømthed. 

B. 
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Junker Knud (Johannes Ring) Jørgen Uldsax (Emil Helsengreen) 


Hr. Jørgen: Hvad er det, der ligger der? 


Polak (Emmanuel Larsen) 


Knud: Det er nok ikke Andet end et »Thyre Boløxe og Herremanden ”, me Akt 


gammelt Brev, saavidt jeg seer. 


FOERETEATREFR 


«THYRE BOLØXE OG HERREMANDEN » 
Romantisk Lystspil i 5 Akter af J. M. Thiele. 


Be er ganske instruktivt at lægge Mærke til, 
hvor interesseret man fra Folketeatrets Til- 
skuerplads følger den naivt-romantiske Handling i 
dette danske Lystspil, og hvor levende man gouterer 
dets groteske Løjer. Betyder det maaske, at Tiden 
hungrer efter Romantik? 

Intet er værre end Ensidighed. Hvorfor skulde 
ikke baade gammeldags Romantik og Nyromantik 
kunne følge fredelig Side om Side med moderne 
Virkelighedsskildring. Hvorfor skulde man ikke den 
ene Aften kunne slaa Følge med Junkere og skønne 
Jomfruer og gamle Røverkællinger for en anden 
Aften at lade sig gribe og bevæge af det reale Livs 
bistre Alvor og lytte til, hvad Nutidsmennesker har 
at sige hinanden. Det er daarlig Gerning at ville 
lyse den ene Kunstretning i Kuld og Køn paa Be- 
kostning af den anden. Og det er et forstandigt 
Ord, der siger, at enhver Genre er god undtagen 
den kedelige. 

I hvert Fald — Folketeatret har gjort et heldigt 
Greb ved at fremdrage af femtiaarigt Arkivstøv /ust 
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Mads Mogensen (Bewer) Jørgen Uldsax (Helsengreen) 


Mogensen: Vinen er meget god! — men — pfui! — der er — der er 


Haar i Glasset! 


Thyre Boløxe (Sigrid Neiiendam) 


Thyre: See, hvor de glo paa mig. 


De kjende mig af Navn, de Kry- 


stere! Ja vist er det mig — Thyre Boløxe! Hæ! Saadan ser 


hun ud. 


Polak (Emm. Larsen) Jørgen Uldsax (Helsengreen) 


Polak: Var det maaske for at faae disse Breve, samt Testamentet 


med videre vel brændte, at I lod den stakkels Pige svide 


Jeres Gaard af? 
Hr. Jørgen: Ja! 


Ja eller Nei? 


Svar mig! 


Polak (Emm. Larsen) Junker Knud (Johs. Ring) 
Jørgen Uldsax (Helsengreen) 
Knud: Der var ellers Noget, som jeg gjærne vilde tale med Papa om, 


hvis I vilde uleilige Jer ind i mit Kammer, 


Matthias Thieles romantiske Lystspil «Thyre Boløxe 
og Herremanden». J. M. Thiele var ikke nogen 
betydelig dramatisk Digter, men han var en gennem- 
dannet litterær Personlighed; han var som faa be- 
vandret i Danmarks Folkesagn, og han kunde sin 
Holberg og sin Ven Oehlenschlåger uden ad paa 
sine Fingre. I «Thyre Boløxe og Herremanden» 
er der adskillige Reminiscenser fra den Holbergske 
Komedie. Polak, ogsaa kaldet Henrik Skytte, der 
tager den onde og gerrige Herremand ved Næsen 
og hidfører de elskendes lykkelige Forening, er en 
slet og ret Holbergsk Henrik, der optræder som 
Husspøgelse og besværger Fanden, ligesom Junker 
Knud er overført direkte fra Jean de France. Men 
ved Siden af disse Figurer er der af J. M. Thieles 
egne Fund Anførersken for Røverbanden, Moer 
Thyre, der hævner gammel Uret, og selve Herre- 
manden, Jørgen Uldsax, der er lyslevende hentet 
ud fra gamle Folkesagn. 

Det skorter hverken paa Handling eller paa gro- 
tesk Komik i dette romantiske Lystspil, og saaledes 
som Situationer og Figurer er byggede, faar man 
ikke Tid til at opholde sig ved, at selv med det 
I7de Aarhundredes Overtro in mente, bliver Borre- 
herremandens Dumhed og Lettroenhed ganske usand- 
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synlig. Ogsaa dette passer til Stykkets Karakter, 
og det væsentlige er, at der er Fart over de raskt 
vekslende Optrin, og der er Farve — man kan 
næsten sige historisk Kolorit — over det hele roman- 
tiske Billede fra Overtroens og Parykkernes Tid. 
Hertil bidrager ikke lidet nogle ypperlige Carl Lund'ske 
Dekorationer og den Omhu, hvormed Stykket er 
sat op i Udstyr og Indstudering. 

Teaterhistorien fortæller om den Udførelse, som 
blev «Thyre Boløxe og Herremanden» til Del, da 
Lystspillet bragtes frem paa Det kgl. Teater for godt 
og vel so Aar siden — første Gang den 14de Marts 
1857, hvorefter det gik elleve Gange indtil 28de 
Maj 's. AA. Det var Phister, N.-P. Nielsen; "Høedt, 
Michael - Wiehe o. s. fr.; der bar Stykket frem i 
hine Dage. 

Saa megen Glans staar der næppe over den nu- 
værende Udførelse i dens Helhed. Fru Sigrid Neiien- 
dams sikre og frodige Talent ligger i et helt andet 
Plan end det, der kræves til Thyre Boløxes fantasi- 
fuldt-drastiske Skikkelse; men der er tilstrækkelig 
Intelligens og ogsaa saa megen Fantasi, at Figuren 
kommer til at staa levende og virkningsfuldt i det 
sceniske Billede. Ikke heller er Hr. Emmanuel Larsen 


Jens Graasteen (Hellemann) Holger (Johs. Meyer) Flemming (Albr. Schmidt) 
Regisse (Olivia Jacobsen) Ingeborg (Fru Dinesen) 


nogen ideel Henrik Skytte — Høedt maa vistnok 
have spillet denne Rolle paa en ganske anden Maade 
— men ogsaa her gælder det, at Hr. Emmanuel 
Larsen besidder saa megen kunstnerisk Intelligens, 
at der under den lovlig megen Støj røber sig en 
fantasifuld Opfattelse, som gør sin ubestridelige 
Virkning. Saa er der Elskerparrene, Junker Flem- 
ming og Regisse, Junker Holger og Frøken Inge- 
borg, og mellem disse er Fru Olivia Jacobsen en 
allerkæreste Møllerdatter. 

Helt fortræffelig som Jean de France-Junkeren 
er Hr. Johannes Ring, der spiller med løssluppen og 
overgiven Komik, og dog bevarende al Gratie. Og 
en meget betydelig scenisk Præstation yder Hr. 
Helsengreen som Herren paa Borre, Jørgen Uldsax. 
Alene for hans Skyld er det værd at se det gamle 
romantiske Stykke. Det er en Karakterstudie, der 
gennemføres saa: beundringsværdigt i alle Enkelt- 
heder, at man forsoner sig med de Overdrivelser, 
hvormed Figuren er tegnet fra Forfatterens Haand, 
og er lige ved at tro paa, at denne Herremand netop 
er saa ond og saa dum og overtroisk, som Skue- 
spilleren gør ham i sin fantasifulde Fremstilling. 

«Thyre Boløxe og Herremanden» er hverken 


Polak (Emm. Larsen) 
Jørgen Uldsax (Emil Helsengreen) Junker Knud (Johs. Ring) 


Polak: I har nok ikke mærket, at I har maattet spille med i en Komedie, som man passende kunde kalde: Hvorlunde Fanden tog en Herremand. 


Den er forfattet og sammenskrevet af mig Polak Stærkehansen. 


«Thyre Boløxe og Herremanden», V. Akt 


»Q 


Frantz Elberg (Robert Dinesen 


«Den Dummeste» 


noget meget originalt eller noget meget poetisk 
Arbejde; men det virker endnu den Dag i Dag med 
friske og levende Farver. Og det synes, som om 


Teatrets Publikum intet har imod — i hvert Fald 
til Afveksling i det graa Hverdagsliv — at nyde 


lidt gammeldags Romantik. 


) 


fi 
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DEFNYTEAPER 


Ludwig Fulda: «Den Dummeste:> 
AA ofte man ser Hr. Edgard Høyers Navn i 
Dagbladene, kan man være sikker paa straks 
at træffe Ordet «Teaterskræder», der øjensynlig 
føjes til Hr. Høyers Navn for at betegne, at vel er 
hans Stykker lidt uvirkelige — saa blidt faldt Or- 


det i Pennen! — men dog er de skaaret saa fikst 
til og syet saa moderne sammen, at de lige passer 
til Publikum. Nu er Betegnelsen «Teaterskræder 
efterhaanden bleven kedelig, og anvendt paa Hr. 
Edgard Høver er den ogsaa misvisende, thi det, Hr. 
Høyer er, er ganske simpelt kun — Rolleskriver, 
en dygtig og dreven Rolleskriver. 

Disse Bemærkninger skulde ikke synes at have 
noget med Ludwig Fuldas Stykke, «Den Dummeste 
at gøre, og dog angaar de det i højeste Grad, idet 
Hr. Høyer har oversat og bearbejdet Stykket, saa- 
ledes, at det nu har mere i sig af Bearbejderen end 
af Forfatteren, der dog alle Dage havde adskilligt 
mere dramatisk Værd. 

Ret betegnende og forøvrigt meget beskedent 
kaldes Komedien paa Plakaten «et muntert Stykke 
thi netop muntert og let, ikke drøjt komisk, virker 
det, saa der er næppe Tvivl om, at «Det ny Tea- 
ter» nok skal faa Glæde af Stykkets hyggelige Mun- 
terhed, der straks faldt i Publikums Smag. 

Det er troligt nok, at det er Tanken om egne 
Laurbær fra «Tante Kramers Testamente», der har 
faaet Hr. Høyer til at bearbejde Fuldas Stykke, 


Anna (Ellen Jansen) Ellen (Ellen Aggerholm 


Ellen: Ved Du for Resten, hvad Papa har telegraferet. 
Anna: Vil han have Dig hjem? 
Ellen: Hvor kan Du tiltro Papa saadan nogle sentimentale Anfægtelser, 


Idag telegraferer han, at jeg bruger for faa Penge, 


Den Dummeste» 


Sd. == 


Anna Wellmann (Ellen Jansen) Ellen Morgan (Ellen Aggerholm) Frantz Elberg (Robert Dinesen) 
Frantz; Undskyld jeg vil ikke forstyrre Damerne, 


«Den Dummeste», II. Akt 


Ellen; De forstyrrer slet ikke — foreløbigt. Altsaa 
De er Hr, Frantz Elberg, 


SRSTRITE 
Hr rl 


Adam Høst (Poul Reumert) Peter Høst (Leo Tscherning) Kaj Sørensen (Valdemar Lund) 


Frantz Elberg (Robert Dinesen) Professor Falk (Charles Wilken) 
Professor Falk: Føler De Dem ganske rask? 


Frantz: Jo Tak, Professoren ogsaa haaber jeg. «Den Dummeste », IV - Akt 
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hvor ogsaa en utænkelig Arvehistorie sætter «Hand- 
lingen» i Gang. 

I «Den Dummeste» har en rig Arveonkel testa- 
menteret alle sine Penge til den af hans Nevøer, 
der i Verdens Øjne vil synes den dummeste, en ung 
naiv og beskeden Mand, der aldrig forsøgte at laane 
Penge af ham. Den naive unge Mand aner ikke, 
hvad han skal stille op med de mange Penge, og 
han bliver derfor et let Bytte ikke blot for en penge- 
begærlig Tante med Pensionat og giftelysten Datter, 
men ogsaa for tre Fættre, der franarer ham Pengene 
og faar ham indlagt paa en Nerveklinik; herfra be- 
fries han af en ung, smuk og stenrig Amerikaner- 
inde — O dea ex Machina! — der forelskede sig 
i «Den Dummeste»s fuldstændige Mangel paa ame- 
rikansk smartness. 

Ligesom denne Handling udmærket godt kunde 


tænkes at være opfundet af Hr. Høyer, kunde Rol- 
lerne ogsaa være skrevet af ham for «Det ny Tea- 
ter»s Skuespillere, saa udmærket passer Stykket for 
dem. Hr. Robert Dinesen beviste, hvor godt Greb 
han har paa Farceroller, og hvor berettiget hans 
skandinaviske Successer derfor er. Hr. Poul Reumert 
fulgte ham i den rette Lystspiltone. Fru E/len Agger- 
holm var nydelig som den rige Amerikanerinde, 
hun glædede ens Syn ved de overdaadige Dragter 
og ens sunde Sans ved at bringe denne uvirkelige 
Rolle ind i Sandsynlighedernes Verden. Mellem 
Damerne lagde man ogsaa Mærke til Frk. Ellen 
Jansens fornuftige Replikbehandling. 


LEE] 
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III 
Kgl. Skuespiller Ad. Rosenkilde 
til «Dagbladet>s Redaktør C. St. A. Bille. 


Iste Januar 1870. 
Paa Sengen. 
Kjære Bille med rareste Frue og sødeste Børn: 
Anna, Steen og Carl! 
Glædeligt Nyaar! 

See ikke denne Hilsen som den sædvanlige, tomme, 
uartikulerede Lyd, der paa denne Dag staaer ud af Halsen 

paa Alverden, det er ikke som Brandmand eller Skorsteens- 
feier jeg kommer med mit «glædeligt Nyaar». Jeg vil ikke 
have Noget, skjøndt Tiderne kun ere knappe; — Intet, uden 
Deres Venskab og maaskee lidt god kraftig Suppe, naar jeg, 
om Gud vil, en Sommerdag kommer til Aalsgaarden. Ja, det 
var yndige Timer deroppe paa Knappen med Havet forude 
og den deilige- Profil af Kysten ned til Kronborg og de kjære 
Ansigter en face inde i Stuen! Ja, Tak for alt det og Tak 
for det fortræffelige Brev og de prægtige Blomster paa Sølv- 
bryllupsdagen. Jeg kunde ikke faae Benene i de sorte Buxer.+) 
Det var en stor Skuffelse for mig og min Familie, men jeg 


haaber, at der kommer bedre Tider. Jeg vilde dog saa nø- 
dig gaae med Skjørter mine øvrige Levedage, ihvorvel de 
for Tiden kunde anstaae mig ganske godt, da min Tilstand 
er meget barnlig. Jeg jubler som en Aarsunge, naar det 
lykkes mig at trippe fra Stol til Stol uden at gaae paa Halen. 
Jeg kan fælde Taarer, naar jeg taber 4 Skilling i Lotteri, og 
hyler, naar jeg ikke maa faae Gaasesteg. Forresten er jeg 
sorgløs som Barnet, lægger Skatter og øvrige borgerlige 
Tyngder paa min fortræffelige Kones Rygstykker og lader 
Vorherre sørge for Resten. 

At disse underlige Mennesker derovre paa Kongens Ny- 
torv saadan uden videre gaaer hen og æder min feu uden 
saameget som at sende mig en Apelsin eller idetmindste en 
Pebernød i den kjære Juletid, forekommer mig hjerteløst. 

Dette er det længste Brev, jeg har affattet, siden jeg lagde 
mig hen. Jeg vilde blot udtale for Dem mit kjærligste Sin- 
delag og hjerteligste Ønsker om alt Godt i det nye Aar, 
samt at De altid ville bevare et velvilligt Sind 


mod Deres meget hengivne 


A. ROSENKILDE. 


P. S. Næringsløsheden tager til her paa Broen”), og 
Kleresiet er saa haardhudet herude. Her gaar et Rygte, som 
har bragt Angst i mange Familier. Der siges, at Rindom væg- 
rer sig ved at døbe de smaa Børn, fordi de ere Hedninger. 

Det er maaskee Løgn. 


£) Rosenkilde var Rekonvalescent efter et heftigt Anfald af Podagra. 


+5) Rosenkilde boede paa Sørtedamsdosseringen tæt ved Nørrebrogade, 
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ET "DEMENTI 
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bd jr 


Rosalie Primon (Anna Bloch) 


Rosalie: Skulde jeg gifte mig med en Mand, saa skulde det være, fordi jeg hos ham fandt Fred og Hvile, og fordi jeg vidste, at hvor- 


dan han saa før havde levet, hvor meget han end tænkte og følte anderledes end jeg — ja, trods alt, saa vilde han sætte 
sit Liv ind paa at være min bedste Ven, min Støtte, mit Værn — kun for mig og kun for min egen Skyld. Det er det, jeg 


« Guldfuglen», II. Akt 


forstaar ved Tillid. 


DET KONGELIGE: TEATER 


Fru Emma Gad: «Guldfuglen» 


EN bringer Scenen Held, som kender dens 
Love»! Kun faa danske dramatiske Forfat- 
tere kender som Fru Emma Gad Lovens Ord og 
Lovens Aand; derfor har hun ogsaa en brav Række 
Scenetriumfer at se tilbage paa. Dog ikke alene 
derfor. Som i ingen anden Kunstart afspejlér den 
dramatiske sin Udøvers inderste Væsen og Natur. 
Heri bunder saa overmaade meget af scenisk Held 
og Uheld. — Publikums. Sympati og Interesse væk- 
kes eller svækkes af Forfatterens Personlighed. Naar 
Ibsen, det nordiske Dramas Geni, saa sjældent har 
fejret en «Publikumsucces», ligger det saa ikke mest 
af alt deri, at han var, om ikke Publikums Fjende, 
saa dets Foragter, der ubarmhjertig og hjertekold 
svang Svøben over Retfærdige og Uretfærdige der- 
nede paa den mørke Tilskuerplads? 

Holder denne Betragtning Stik overfor Geni som 
overfor Talent, saa har Fru Emma Gad faaet en Dra- 
matikers Naadegave: Kærlighed, Medfølelse, Over- 
bærenhed overfor den Slægt, hvis Liv hun skildrer 


« 


og revser; og derfor hører hun ogsaa til Slægtens 
Yndlinge. 

Et Lystspil kalder Fru Gad sin «Guldfugl». Be- 
tegnelsen er vildledende. Et Skuespil er det, saa vist 
som en tragisk Figur, en tragisk Skæbne kaster sin 
Skygge tværs over den lysflimrende Scene. en Skygge, 
der breder sig stedse mørkere, eftersom Handlingen 
skrider gennem Akterne. Og hvorfor vildlede? Er 
vi kommet dertil, at et Skuespil skræmmer fra det 
kgl. Teaters Plakat? 

«Guldfuglen» opruller et Billede af et stærkt 
belastet Godsejerhjem. Saa dansk og ægte er dette 
Billede, saa naturligt og hjemmekendt virker Repli- 
ker og Instruktion, at Hver og En fra Tilskuerpladsen 
kunde have flyttet sin Stol op paa Scenen og ageret 
med -— den fuldkomne Illusion! 

I dette lille Agrarrige, hvis aristokratiske Træk 
i betænkelig Grad trues med Udviskning af saare 
plebejisk Pengetrang, regerer Baronesse Juliane over 
Familie, Hus og Fæ, Sommergæster og alt, hvad 
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Baronen (Dr. Mantzius) Rosalie (Anna Bloch) Direktør Morton (Nikolaj Neiiendam) Susanne (Frk. Houlberg) 
Baronessen (Jonna Neiiendam) Fru Primon (Emma Thomsen) 


Direktør Morton: Deres Frue har fortalt mig, at det er en Mærkedag i 


Preben (Hr. Liebman) 


Deres Søns Liv. «Guldfuglen», I Akt 


Baronen: Det er vist. Det er en dejlig Dag, Spørg blot min Kone, 


levende er, d. v. s. hun tror at regere, for i Virke- 
ligheden har nok enhver af Undersaatterne sit pri- 
vate Svinkeærinde, sine personlige Forhaabninger 
at virke for, og af disse Intrigers fine Spind evner 
Hds. Majestæt Juliane ikke at spinde den tiltrængte 
Guldtraad. Da hun saa vil klippe Vævet igennem, 
slaar hendes kluntede Gemal Saksen ud af hendes 
stærke Haand. 

Kronprins Preben skal giftes rigt, og ingen er 
nærmere til at indtage Hæderspladsen som Rigets 
Forgylder end hans Veninde gennem Ungdomsaa- 
rene, Rosalie Primon. Dog, denne solide Plan 
krydses af Preben selv og en allerkæreste lille Spille- 
lærerinde, der har fundet hinanden i den farlige 
Periode, hvor Syrenen blomstrer, og hvor Gøgen 
afleverer sine Æg efter fejle Adresser. Dog, «Guld- 
fuglen» kunde let have sejret over den beskedne 
Sisken og pippet omkap med sin Mage indenfor et 
banalt Ægteskabs forgyldte Tremmer — om hun 
havde villet. Men Millionærdatteren er af en anden 
Støbning. I det Øjeblik, hun tror at have vundet 
Preben med sin Kærligheds Magt alene, kogler El- 
skov hende blind, dristig, erobringsstærk. Hun jub- 
ler af Sejerslykke — men kun for en stakket Stund. 
Saa flimrer den brutale Virkelighed for hendes Øjne, 
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Baronessen (Jonna Neiiendam) Nikolaisen (Lars Knudsen) 


Baronessen : 


Nikolaisen : 
Baronessen : 


Nikolaisen ; 
Baronessen : 


Ja undskyld, at jeg besværer Dem med mere, end De i For- 


vejen har i Dag, bedste Nikolaisen. 

Aa bevares — jeg beder. 

Men jeg sætter særlig Pris paa den Parasol, ved De jo. 
Det er til Budet. 

Men — 

Resten kan De beholde. Det er en besværlig Dag for Dem. 


Hansen: 


Preben (Hr. Liebman) Fru Friis-Hansen (Sophie Walleen) 


Det er heller i sagt, at den Guldfugl , som De 
K appe 


ham rigere — jeg mener i bedste Forstand rig — 


sagtens nu vi 


m sammen med, vil gøre 


nej, det kan De forlade Dem paa, Deres Naade Fru 


Baronesse, 


Susanne (Frk. Houlberg) 


«Guldfuglen», IL. Akt 


Baronessen (Jonna Neiiendam) 


Baronen (Dr. Mantzius) 
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indtil den fæstner sig til urokkelig Vished. Dermed 
opgiver hun Lykkedrømmen og degraderer sig selv 
til Stræberens ægteskabelige Kompagnon. 

Det blev Fru Blochs Opgave at skildre den tra- 
giske Skikkelse, og hun gjorde det paa en Maade, 
der aabnede et vidt Perspektiv for denne talentfulde 
Kunstnerindes fremtidige Virksomhed, en Virksom- 
hed, der peger bort fra Ingenuegenren og ind paa 
de Baner, hvor stærke, modne, skæbnetvingende 
Kvinder færdes. Fru Bloch skabte et Helhedsind- 
tryk, fuldt af blændende, fint udmejslede Enkelt- 
heder, der sent vil glemmes. 

Fortrinligt sekunderedes hun af Fru Emma Thom- 
sen, som gav en pragtfuld Fremstilling af den fejrede, 
letlevende og inderlig godhjertede Moderskønhed, der 
ejer Nøglen til alle Livets Gaader, men som ikke 
har Begreb om, hvad hendes egen Datter indeholder. 

Med et noget for maskeagtigt Ansigt, et lidt for 
nuancefattigt Spil svang Fru Neiiendam sit Tøffel- 
scepter over Baron Rasmus, dette Easy-Chair Mand- 
folk, som har sin Rod saa dybt i den smørfede danske 
Muld. Dr. Mantzius gav denne Type med overlegen 
Kunst. Næppe havde han sat sin Fod paa Scenens 
Gulv og afleveret sin første Replik, før man var Ven 
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og aargammel Bekendt med Manden. Og saadan, 
som Rollens første Anslag var, saaledes gennemførtes 
Spillet stilsikkert til Tæppets sidste Fald. 

Hr. Liebman og Hr. Neiiendam rivaliserede om 
«Guldfuglen»s Gunst. Hr. Liebman maatte nøjes 
med Publikums, men den blev ham ogsaa tildelt i 
fuldt Maal for hans ærlige, sympatetiske Spil i en 
vanskelig og lidet taknemmelig Rolle. 

Frk. Houlbergs Muligheder som scenisk Kunst- 
nerinde hylles endnu i vage Skygger, hvorigennem 
skimtes en højst tiltalende, graciøs Person og en 
vis Sikkerhed i Bevægelser og Optræden. 

Og maa jeg slutte med en Henstilling til den 
ellers saa heldige Instruktør: gem den Silkehat, Hr. 
Neiiendam smykker sit Hoved med i sidste Akts 
Frierscene. Ikke engang den mest dollarraslende 
Yankee vilde erklære sin Kærlighed med Top-hat 
paa i en Herregaardshave; og berøv ved samme 
Lejlighed Preben sin Chapeau-bas. Gamle Rasmus 
med den jordslaaede Panama var i bedre Stil. 


fbluibrf bnidms 


| rasen har anmodet mig om en Udtalelse an- 
gaaende et Par smaa Ændringer, som efter Premiéren 
er foretagne ved Opførelsen af «Guld- 
fuglen». Ja, hvad skal jeg sige —? 

Dagene før og efter en Opførelse af 
et Helaftenstykke er, især ved Det kgl. 
Teater, en Sejlads, som er besværlig 
nok at komme igennem. — Der er 
Sus af Ængstelse i Farvandet, Under- 
strømme omkring skjulte Skær — Taa- 
ger af Uvished. Især det sidste. Det 
mærkeligste ved det er nemlig, at For- 
fatteren, naar Tæppet ruller op, ved 
omtrent ligesaa meget eller ligesaa lidt 
om, hvordan det vil gaa, og hvad der 
vil slaa an, som de Tilskuere, der kom- 
mer ind fra Gaden. 

Som nu ved den Premiére forleden. 
Naturligvis vidste jeg, at det altid er et 
farligt Eksperiment at lade Tonen fra 
Direktør Morton  spøgefuld gaa over til alvorlig. Men 
(Nikolaj Neiiendam) — heller ikke mere. Foruden denne Fare 


viste der sig saa ved Opførelsen at være to Ting, der vir- 
kede umiddelbart stødende paa Tilskuerne, for det første, 
at det er Preben, der beder Rosalie 
hjælpe sig med at klare Vanskelighederne 
for sig og sit Hjertes Udkaarne, og for 
det andet, at det gennem Scenearran- 
gementet virkede paa Tilskuerne, som 
om hun ved Tæppets Fald forlover sig 
med Direktør Morton. Begge disse Ting 
er altsaa nu, blot ved at stryge et Par 
Repliker og gøre lidt om ved Arrange- 
mentet, blevne lempede, hvilket siges 
at have gavnet Opførelsen. 

Men hvad der har slaaet mig, det 
er, at vi ikke kunde se det forinden. 
At jeg selv paa dette Punkt var blind, 
er jo ikke saa underligt, fordi jeg havde 
arbejdet ud fra, at der mellem de to, 
Preben og Rosalie, i mange Aar havde 


bestaaet et varmt Venskab, som skaber 
Tillid, men foruden mig sad der ved Rosalie Primon 
Prøver og Generalprøve saa mange, (Anna Bloch) 
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Direktør, Sceneinstruktør, Skuespillere og andre, der er særlig 
kyndige, og ikke en af dem var det faldet ind, at f. Eks. denne 
Replik fra den unge Mands Side kunde virke stødende — som 
det siden viste sig — for mange; ingen af de kyndige sagde 
det med et Ord. Ingen af os saa det. Først Publikum, 
de utallige Øjne og Øren, der samlede bliver til en Enhed, 
en Højesteret, saa det straks. Altsaa, det er en Kendsgerning, 
at ingen i et Manuskript, paa en Prøve — eller engang paa en 
Generalprøve kan se helt, hvordan et Stykke virker, og det nytter 
ikke, at der idelig tales om Haandelag og Rutine, for alle 
staar altid — hver Gang — lige uvidende. Dette burde gøre 
Pressen lidt mere skaansom i Tonen ved Bedømmelsen af et 
Arbejde, end det nu ofte finder Sted, og særlig skulde man 
tro, at Forstaaelsen deraf vilde være mere følelig hos de 
Anmeldere, der selv har faaet Stykker opførte og ofte — til- 
visse i rigt Maal — har faaet at vide, hvor vanskelig Scenens 
Kunst kan være. Især undres man tidt over den forekommende 
Mangel paa Respekt for det udførte Arbejde. Hvad enten det 
er godt eller daarligt, det skyldes dog Forfatteren, Instruk- 
tøren og Skuespillerne i Forening. Kritikens Opgave er jo 
vel at give Bladets Læsere Oplysning om dette tredobbelte 
Arbejde, og dog har jeg ved denne Lejlighed lagt Mærke til, 
at der var Kritikere, idetmindste en enkelt, som end ikke 
nævnede Fremstillerinden af Titelrollen Fru Anna Bloch med 
et eneste Ord, hvorved det journalistiske Hverv dog vel 
egentlig maa siges at være bleven tilsidesat. Og alligevel 
har Fru Bloch i denne Rolle udført et stort og gennem- 
tænkt Arbejde, hvad enhver kan se, der nogensinde har haft 
med scenisk Kunst at gøre. Hun har skabt en smuk og 
nobel ung Kvindeskikkelse, hvis fine Hjertelighed vil straale 
ud til andre Kvindeskikkelser, som vi endnu har tilgode. 


Dog — min Tak behøves ikke; Publikum har set det, har 
følt det og vil huske det. 


Hittacaljad 
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IV 
Kgl. Skuespiller Ad. Rosenkilde 
til «Dagbladet»s Redaktør C. St. A. Bille. 
Udateret. 
Kjære Bille! 
Men for den deilige Dag, vi tilbragte hos Dem forleden! 
Jeg sætter saa megen Priis paa den Interesse og Godhed, 
De og Deres kjære Frue viser mig, fordi jeg holder saa meget 


af Dem, vurderer Dem saa høit og føler mig saa uendeligt 
vel i Deres Kreds. 


Et Par Galoscher er glemt. Det kan maaskee betragtes 
som en lille Intrigue, anlagt af mine Been, der længes efter 
snart igjen at komme paa Deres "Trapper. 

Apropos — angaaende mine Been: til at spille «Den Stun- 
desløse» hører et Par Been, der ikke alene er istand til at 
glemme et Par Galoscher, men paa alle andre Maader er 
istand til at være stundesløse. Det kunne mine Been ikke 
endnu. Naar jeg ikke destomindre har ladet mig overtale til 
at spille Rollen i Anledning af Holbergs Fødselsdag, da var 
det under den Forudsætning, at Alverden vidste, at jeg endnu 
i høj Grad er Rekonwalescent, der kun er begyndt at spille 
Komedie, fordi denne aandelige og legemlige Bevægelse meer 
end noget andet Middel antages at ville fremskynde min 
Helbredelse. 

Vil De vise mig den Velvillie at sige Deres Anmelder dette 
fra Deres ikke fortrydelige, men taknemmelige 


og meget hengivne 


A. ROSENKILDE. 


P. S. Langt vigtigere end ovenstaaende Passus anseer jeg 
det for at være, at De bringer Deres yndige Frue min Kones 
og mine hjerteligste Hilsener og Tak for 'Torsdagen. 


DANSKE SANGERE I UDLANDET 
Erik Schmedes 


l København erindres Kammersanger Erik Schmedes kun fra 

Koncertsalen: I Tidernes Morgen, da han endnu var Bary- 
ton og ansaas for sin Onkel Niels Juel Simonsens direkte 
Arvtager, debuterede han en lun Sommeraften i Klampenborg 
Badeanstalts skrøbelige Koncertsal for et internationalt Som- 
merpublikum. Senere blev han berømt som Wieneroperaens 
forgudede Heltetenor — og vi saa ham aldrig siden. Han 
har ingen Sinde betraadt Det kgl. Teaters ærværdige Brædder, 
som hans yngre Broder i Sang Paul Schmedes Casinos min- 
dre ærværdige. Han higer længer end til Fødebyen, han er 
nu draget over Atlanterhavet, og i disse Dage optræder han 
paa Metropolitan-Operaen for et Parket og en Balkon, ja et 
Galleri af Millionærer. 

Hans foreløbige Afsked med Wien var en Fest- og Æres- 
aften med Ovationer baade paa og udenfor Scenen, med 
Hurra- og Leveraab og begejstrede Skarer, der hilste hans 
Hjemkørsel og omsværmede hans Vogn. 

Men hjem til København kører han altsaa ikke — vi maa 
nøjes med at høre om den Jubel, der ombølger vort Byesbarn. 

Det er lidt trist, at et saa stort Kunstnernavn skal være 
ganske ubekendt i sit Fædreland. Det kgl. Teater kunde gøre 


en Maj Maaned til Højsæson ved at engagere Erik Schmedes 
til et Gæstespil. i 
B. 


Svava i «Valkyrien» 


Valborg Borchsenius 


Hilda i «Et Folkesagn>» 


Privatbillede 


NALBORG BORCHSENIUS 


NE re BORCHSENIUS -— dengang Valborg Jør- 
gensen — og jeg blev omtrent paa samme Tid 
ansat ved Det kgl. Teater, hun som Ballet-Elev i 
1879, jeg som Forstander for Det kgl. Teaters Elev- 
skole i 1880; hun færdes endnu daglig i det graa 
Slot paa Kongens Nytorv og staar i sin fulde Glans, 
jeg tilbragte femten Aar deroppe, de lykkeligste i 
mit Liv. 

Jeg ser saa tydeligt for mig Ballettens Skolestue, 
saadan som den var, da jeg i 1880 traadte ind i 
den. og jeg ser for mig mine Elever — blandt de 
ældste nuværende Fru Hans Bech og Fru Charlotte 
Bérény, blandt de yngste Valborg og hendes lidt 
ældre Søster Olivia. 

Balletten er en Verden for sig, og Teatret er 
Balletbørnenes Verden. Paa Teatret møder de tidlig 
paa Formiddagen til Danseskolen, saa kommer Læse- 
skolen, hyppig — alt for hyppig — afbrudt af Prø- 
ver, og naar Børnene henad Klokken fire forlader 
Kongens Nytorv, er det oftest kun for at stille igen 
om Aftenen og «være med» i Ballet, Opera eller 
Skuespil. 

Balletbørnene kender i Reglen utrolig lidt til 


Livet udenfor Teatret, men hvad der rører sig inden- 
for dets Mure, det kender de, og det forstaar de — 
instinktmæssigt — som maaske ingen andre. De 
kan hver Rolle udenad, og de lærer tidlig at se og 
dømme — ofte forbavsende rigtigt. Mest selvfølgelig 
for deres egen Kunsts Vedkommende, og det er ikke 
for meget sagt, at selv de yngste af dem har saa 
at sige hvert Pas i hvert Parti i Hovedet, hvoraf 
da ogsaa Følgen er, at de efterhaanden, som Tiden 
gaar, med forbavsende ringe Forberedelse kan træde 
ind, naar en Kamerat har Forfald. 

Jeg bruger med Vilje Ordet «Kamerat», thi er 
der nogen Stand. indenfor hvilken Kameratskabet, 
det gode Kameratskab. gør sig gældende, saa er det 
Balletten. Kameratskab, Disciplin og varm Begej- 
string for Kunsten, det har vor store Bournonville 
indpodet sine Elever, og Hans Bech har forstaaet 
at holde de gode Traditioner i Ære. 

— Men det var jo om Fru Valborg, jeg skulde 
tale — ikke om min gamle og evigunge Kærlighed 
til den danske Ballet. 

Kvik og livlig var den lille Valborg og havde 
allerede som Barn alle de ydre Betingelser for at 
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naa frem: den «drejede» Skikkelse, det venlige, 
vindende Smil og de sikre, spændstige Bevægelser. 
Og saa kom hertil den sjælden distinkte Talestemme 
— den, der er kommen hende til gode, hver Gang 
hun har vovet Springet ud i Skuespillet — det gode 
Hoved, Lærelysten, Ærgerrigheden og Energien. 

Første Gang «Valborg Jørgensen» rigtig stod paa 
Plakaten, var i 1888 som Eskimopigen i «Fjernt fra 
Danmark». Ind paa Scenen trækkes hun i Slæden, 
springer af og danser den flatterende Dans — den 
Aften dansede hun sig første Gang ind i Publikums 
Hjerter, og siden har hun for hvert nyt Parti, hun 
har faaet, vundet længere og længere frem og vundet 
flere og flere. 

Der er næsten ikke een af vore kendte Balletter, 
uden at hun har haft Hovedrollen i den, men i de 
allerfleste er hun begyndt «nede fra» med de smaa 
Partier, og er først efterhaanden vokset til «Ballet- 
danserinde» (1888) og til «Solodanserinde» (1895). 

Se kun paa Rækken af de større Partier, hun 
har spillet og danset: Louise i «Livjægerne paa 
Amager», Teresina i «Napoli», Ragnhild og Kirsti 
i «Brudefærden i Hardanger», Sylphiden i «Sylphi- 
den», Astrid i «Valdemar», Søkadetten i «Fjernt 


fra Danmark», Hilda i «Et Folkesagn», Svava i 
«Valkyrien», Sigyn i «Thrymskviden», Céleste i 
Toreadoren», Svanilda i «Coppelia» og mange, 
mange flere. 

Det er som en Repetition af vort hele Balletre- 
pertoire at løbe Listen igennem. Og vil man have 
et Indtryk af, hvor stor Fru Borchsenius' koreogra- 
fiske Kunst er, saa behøver man kun at tænke paa 
Céleste i «Toreadoren» eller paa Svanilda i «Cop- 
pelia», to Partier, der som bekendt stiller endogsaa 
meget store Fordringer til Fremstillerindens Virtuo- 
sitet og «Fysik», men som hun fuldt ud magter 
netop ved den tilsyneladende Lethed i at overvinde 
enhver Vanskelighed, der er Hemmeligheden ved 
al Balletkunst. 

— Fru Borchsenius har glædet os Hundreder 
af Gange — gid hun maa glæde os Hundreder af 
Gange til! 


É 
a CA SE POLE 


Per Bunke (Emil Helsengreen 


Kammerherren : Farlig Masse Støv, der kan være i gamle Møbler! 


Kammerherren (Johs. Ring) 


”er Bunke: Ja, naar bare man rører ved Forhistorien, saa oser den. 


«Pigernes Alfred», IL. Akt 
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ET mærkværdige Aar 1908 gled let for de 
københavnske Teatre; her var ingen Stands- 
ninger og ingen Krak, tværtimod her var Fart og 
Udvikling. 
nok Fremkomsten af to nye Scener: «Det ny Teater» 


Aarets vigtigste Teaterbegivenheder var 


og «Den frie Scene», og den gamle Teaterchefs 
Død, der nu ved Aarets Slutning fulgtes af Direktør 
Ejnar Christiansens Afskedsansøgning. For dansk 
dramatisk Kunst var Aaret udviklingsrigt. Baade 
L. C. Nielsen, Agnes Henningsen, Palle Rosenkrantz, 
Hjalmar Bergstrøm, Emma Gad, Otto Benzon, Karl 
Larsen, Poul Levin og Albert Gnudtzmann fik nye 
Stykker opførte, og selv om ingen af disse bar 
endog den mindste Spire i sig til at blive Verdens- 
successer, bragte de dog alle tilsammen nyt Land 
ind under dansk dramatisk Digtnings Omraade. 

I Aarets sidste-Maaned-fremkom to nye Stykker: 
Vilhelm Østergaards «Andersens Æventyr» og An- 
ker Larsen og Egill Rostrups «Pigernes Alfred». 
Dette sidste Stykke blev ved Siden af Palle Rosen- 
krantzs «Den røde Hane» det bedste, Aaret bragte 
os, og tillige det, der gjorde den største Lykke. 
Der er intet underligt heri, thi ikke blot er Styk- 


kets Idé ypperlig, Scenegangen forstandigt udviklet 
og Replikkerne naturlige, men tillige gav de Deko- 
rationer, Folketeatret havde anskaffet til første Akt, 
et saa rigtigt Billede af et dansk Ølandskab, at man 
straks følte sig paa kendt og hjemlig Grund. 

Det er meget sjældent herhjemme, at en For- 
fatter og en Skuespiller slaar sig sammen om at 
lave et Stykke, men Fiffet er kendt og meget be- 
nyttet baade i London og tidligere især i Berlin. 
Lige fra forrige Aarhundredes Midte og helt op til 
1890 blomstrede «Berlinerfarcerne», der under de 
forskelligste Former og under uhyre Jubel opførtes 
endog op til trehundrede Gange. Disse Stykker 
var altid skrevet ved Medhjælp fra Skuespillere. 
Indholdet kunde være det frygteligste Vaas, men 
Scenerne var saa komiske, at det var yderst sjældent, 
en Berlinerfarce ikke slog an. 

Det - kunde - derfor være, at det ikke var saa 
helt dumt af danske dramatiske Forfattere, om 
de forsøgte fra Tid til anden at gaa i Compagni 
med de gode Hoveder blandt vore Skucspillere. At 
de bagefter i Aviserne faar at høre — ligesom Egill 
Rostrup og Anker Larsen har faaet det — at Sce- 
negangen var lavet af Skuespilleren og de naturlige 
Replikker af Forfatteren, det kan jo være uhyre 
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Andersens Æventyr 


ligegyldigt, naar bare Stykket er godt og gør Lykke. 
Om nu for Eksempel Professor Vilhelm Øster- 
gaard havde slaaet sig sammen med en Skuespiller, 
da han skrev «Andersens Æventyr», var det slet 
ikke saa utænkeligt, at Stykket var gaaet lettere over 
Scenen, thi det, der manglede. var netop dramatisk 
Liv og Udvikling. Professor Østergaard havde valgt 
nøje at følge H. C. Andersens «Mit Livs Æventyr> 
og gengav tre Scener: en fra Barndomshjemmet, 
Scenen, hvor Andersen søger Syngemester Siboni, 


og hans Frieri til hans Ungdomselskede, i Tilgitt 
kom Tableauer med Motiver fra Andersens Æventyr. 
Hver for sig var Scenerne gode nok, takket være 
Casino»s korrekte og smukke Dragter og Interiører 
fra Datidens Danmark; men nogen Sammenhæng 
end sige dramatisk Handling og Spænding var der 
ikke i dette Stykke. 


BREVE FRA DANSKE SKUESPILLERE OG SKUESPILLERINDER 


V. 
F. Høedt til Agnes Lange (i Ems). 
Kjøbenhavn den 3die Juli 1867. 
Kjære Agnes! 
| B var hos mig i Gaar, for at meddele mig Deres nye 
Adresse, og her er de forlangte Subsidier. Det glæder 
mig meget, at De har besluttet Dem til at følge Deres Læ- 


ges Raad, De skal se, De vil have Gavn deraf, og det er 


” 


mm 


jo i alle Tilfælde en stor Beroligelse at have gjort, hvad man 


kunde. For Deres Tænder behøver De ikke at frygte, thi 
Vandet der er mindre jernholdigt end i Ems og skulde Schwal- 
bach muligviis være Dem lidt for salt, vil Molbæk virke saa- 
meget desto behageligere. Gaa blot ikke hen og forelsk Dem 
i ham, da enhver Sindsbevægelse, som De veed, er uforenelig 


med en Brønddiæt, hvorfor det ogsaa er mig meget kjært, 


at De forlader Ems, førend Winiawski kommer med sin 
Djævleviolin; og kan De saa tillige holde Maade med Deres 
scandinaviske Sympathis Rubenson”) haaber jeg at see Dem 
her igjen meget raskere og — om muligt — endnu smukkere, 
end da De rejste; 

Af Nyheder kan jeg kun meddele Dem, at Hr. Miller 
tilligemed D'Hrr. Krogh, Påtges, og O. Zinck, som have faaet 
en Advarsel, dog endnu ikke have faaet deres Afsked, og at 
Ingen følgelig har faaet Tillæg, eftersom Theatrets Medlemmer 
jo, som De veed, leve af at æde hverandre. Madame Schie- 
mann, som endnu ikke har forsonet sig med Tanken om et 
andet Liv, endskjøndt hun af'Direktionen gjentagne Gange 
er bleven forberedt 1/i7 Døden, har ogsaa dennegang kjæmpet 
med sin gamle Tapperhed og i den Grad beskudt das ganze 
Finansministerium, at Angriberne paany er kastede tilbage, 
og, ligesom Napoleon, maae oppebie det næste Foraaar, førend 
de paany kunne optage Kampen. 


Veiret er forfærdeligt. I 4 Dage have vi havt Solskin og 
Varme, ellers Kulde og Regn, Kulde og Regn hver evige 
Dag. Ikke destomindre har det Selskab, som ønskede Deres 
Medvirkning til en Kunstreise i Provindserne, intet fortjent. 
De have havt udsolgt Huus og høstet Masser af Blomster, 
men ingen Penge — paa Grund af de store Udgifter. De 
fornuftige og nøjsomme Damer (Sophie og Johanne Petersen) 
havde hver 125 ØRdl., men de letsindige og ødsle Mandfolk 
havde kun reddet Halvdelen, ja Scharff, som reiste ud med 
100 Rdl. i Lommen, kom hjem med — kan De gjætte —: 
3 Mark, siger og skriver tre Rigsbankmark, altsammen paa 
Grund af Kulden, som gjør det nødvendigt at styrke sig med 
lidt Viin og andet deslige. 


«Jo, de Herrer er gode!» — Gaa i et Nonnekloster! Eller 
vil Du endelig gifte Dig — og det kan der jo ogsaa være 
Noget, som taler for — saa vælg, ikke som Hamlet siger, 


en Daare, men en riig Mand, thi ellers kommer De, som 
Amalia Hagen, til at give Danseundervisning i Christianssand. 

Min Guddatter M. H. har da ogsaa slaaet op med sin 
Forlovede W. R., rigtignok ikke af den Grund og jeg skynder 
mig at tilføje heller ikke efter mit Raad, jeg betragter det 
tvertimod som en stor Lykke, at jeg ikke mere kommer der 
i Huset, thi ellers fik jeg da Skyld for det med. Om Grunden 
vides intet. Veninderne fortælle, at hun har kjendt ham fra 
Barn og altid gjort uhyre meget af ham, og det gjør hun 
endnu, men hun kan ikke elske ham, hun har gjort sig al 
mulig Umage, men hun kan ikke, og naar man ikke kan elske 
et Menneske, saa indseer De selv, Jomfru, saa kan man ikke. 
— Det er forresten en kjedsommelig Historie, jeg holder 
meget af dem begge to, og det har derfor gjort mig oprigtig 
ondt; en hævet Forlovelse er altid en Ulykke — gaa i et 
Nonnekloster! 

Fru Wiehe er flyttet til Fredensborg med sin Moder, og 
da Betty Schnell, som en Maanedstid har opholdt sig hos 
Balletmesteren, igjen reiste til Kbhvn., kunde hun (d. e. Emilie 
Wiehe) ikke nægte sig den Fornøielse at sende os et lille 
Bud med «Schnell-Posten>. Hun er, som altid, ikke rigtig rask, 
men kan dog ikke, som De seer, modstaae sin gamle Til- 
bøjelighed til en lille Kjældermand. 


=) Svensk Komponist. 


Min Moder og Jomfruen sende de venligste Hilsener, lige- 
som jeg naturligviis baade kan og skal hilse Dem fra Robert 
Watt. Fra Paris reiste han hjem med en. svensk Grosserer, 
som havde inviteret ham, og hvis Fører han var, og paa 
denne Tour gik han ogsaa til Wiesbaden, som han nok kunde 
have Lyst til at see, og hvor han derfor mente, at Grosse- 
reren kunde have godt af at underkaste sig en lille Cuur. 
Havde han vidst, at De var i Ems, er jeg overbeviist om, at 
Grossereren var kommen til at drikke Emservand, fordi Watt 
isaafald havde foretrukket at gjøre Cuur der(!). Ja, jeg har 
virkelig havt Gavn af min Omgang med Fru Wiehe. 

Lev nu vel, kjære Agnes, skjænk den stakkels. svenske 
Grosserer en deeltagende Tanke, men glem dog ikke ganske 


Deres gamle Skolemester og Ven 


ET. HØEDT. 


HELMERS OG NORAS BØR 
MED ANNE MARIE 


Be gamle «Dukkehjem»- Billede fra Førsteopførelsen 

Jul 1879 viser Fru Phister som Noras Amme, den gamle 
Anne Marie med de tre Børn. Ivar og Bob er forlængst gaaet 
ud af Sagaen igen — deres borgerlige Navne var for Resten 
Christian Wigand og Axel Hansen, men den da 7-aarige Frem- 
stillerinde af Emmy: Valborg Jørgensen er nu Det kgl. Teaters 
yndede Solodanserinde Fru Valborg Borchsenius. 

Fru Borchsenius har været et af de rigtige Teaterbørn, 
som føler sig nøje knyttet til Det kgl. Teater. Det vil en 
Gang i Teaterhistorien hedde, at hun første Gang stod paa 
Teaterplakaten hin mindeværdige Decemberaften, da Henrik 
Ibsens «Et Dukkehjem>» fremkom paa den danske Scene. 

Det er morsomt at se det gamle Billede igen — ingen 
vil kunne tage Fejl af, at lille Emmy er den senere Kunst- 
nerinde, hvis yndefulde Dans vi alle har beundret. 
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«BERTRAN DE BORN» 


PAA DAGMARTEATRET 


ie var i Januar 1873, at Navnet Ernst von der 
Recke brød frem i straalende Glans, idet «Ber- 
tran de Born» blev en i Det kgl. Teaters Historie 
hidtil uhørt Succes, der med eet gjorde den unge, 
indtil da ganske ukendte Digter til en Berømthed, 
hvis Navn var paa alles Læber. Efter en lang gold 
Periode fik man her igen et Digterværk, som — i 
Tilslutning til vort romantiske Drama fra dets 
skønneste Blomstringstid — i sine bedste Scener 
var paa Højde med det ypperste i dette, betagende 
ved sin Ungdom, sin fuldttonende Lyrik, sin form- 
sikre Skønhed, dertil 1 Forbindelse med Heises 
herlige Musik af en usædvanlig stærk scenisk Virk- 
ning. Teatret havde da ogsaa sat alt ind paa dets 
Fremførelse. Ved Siden af Kunstnere som Emil 
Poulsen, Vilhelm Wiehe, Agnes Dehn i Hovedrol- 
lerne var næsten hele dets øvrige, dengang endnu 
meget repræsentative Stab i Ilden og kæmpede med 
Bravour; Stykket var iscenesat med Kærlighed og 
indtrængende Forstaaelse af selveste Fru Heiberg, 
og Gillich -— paa sit Omraade den genialeste Mester, 
vi har haft — havde malet skønne Dekorationer. 
Det var mangehaande Faktorers sjældent harmoniske 
Samvirken. 

Frasagn er gaaede fra den ældre Generation om 
denne Forestillings Fortræffelighed, og Aarene har 
yderligere forøget Glansen, saa den endog har for- 


dunklet de større og modnere Værker, som Recke 
senere har skænket os. Det er derfor forstaaeligt, 
at han har været betænkelig ved atter at see sin 
Muses Førstefødte draget frem i Scenens skarpe Lys og 
gentagende har stillet sig afslaaende overfor Dagmar- 
teatrets Henvendelser. «Bertran de Born» har jo 
unægtelig sine Mangler og Fejl, som ingen er mindre 
blind for end Digteren selv. Og Tiden bleger saa 
hurtigt selv det, der nylig straalede i fejreste Pragt. 
Slægten, som lever nu, tænker og føler i mangt 
anderledes end den først i Halvfjerdserne. Tilmed — 
en Indsats fra de Spillendes Side, blot tilnærmel- 
sesvis maalende sig med den, som i sin Tid førte 
Stykket til Sejr, var mere end i disse Tider turde 
forventes. 

Imidlertid, Forsøget vovedes — og med et Re- 
sultat, som overtraf selv de mest optimistiske For- 
haabninger. Friskt, ungt, begejstrende har Stykket 
virket; dets Poesi, dets rige Skønhedsfylde har paany 
haft Bud at bringe. Det har bestaaet sin Ildprøve 
med Glans. Efter sidste Akt vilde Jubelen ingen 
Ende tage, utallige Gange maatte de tre Hovedfrem- 
stillere kvittere for Bifaldet. Men dette gjaldt ikke 
dem alene; de høje Raab paa Digteren sagde, at 
det først og fremmest var denne, man vilde hylde, 
idet man haabede, at han fra aaben Scene vilde 
modtage Publikums Tak. Først da det omsider 


FE ove 
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blev meddelt, at han ikke havde været tilstede, tømtes 
Huset, efter aa man havde udløst Stemningen i be- 
gejstrede Leveraab for Ernst v. d. Recke. Selv Dag- 
marteatret har næppe oplevet en større Ovation. 
Og denne Triumf var saa meget større for Stykket 
og dets Forfatter, som Teatrets Indsats i Virkelig- 
heden var ringe. Det bød nogle af sine bedste 
Kræfter, men derudover —? Et Drama af saa ud- 
præget festlig Karakter kræver en festlig Ramme; 
dette skulde synes en Selvfølge. Men man kan ikke 
sige, at dette Krav blev opfyldt. At den udvortes 
Iklædning var saare prunkløs, at man i Dekorationer 
og Dragter hjalp sig med forhaandenværende gam- 
melkendte Sager uden overvættes Hensyn til Styk- 
kets Stil og Stemningen i de paagældende Optrin, 
siger alligevel mindre — skønt uvæsentligt er det 
ikke. Ulige værre var den Tankeløshed overfor 
Enkeltheder, den Mangel paa Fantasi, Liv, Anskue- 
lighed, hvoraf hele Iscenesættelsen var præget. Saa- 
ledes blev anden Akt — ved sin Stigning fra den 
lystspilagtige Indledning gennem Bertrans æggende 
Improvisationer til Slutningsoptrinets mægtige Pathos 
vel.den mest virkende i Stykket — spillet i samme 
Tonart og samme Tempo fra først til sidst, hvorved 
alle Nuancer udviskedes. Her var aabenbart ikke 
anvendt den tilstrækkelige Tid og Omhu. Men 
ogsaa andre Steder vidnede om ufærdig Indstudering, 
alt gik paa bedste Beskub, ligesom Opførelsen ogsaa 
ellers gav Anledning til Betragtninger af mindre 
opbyggelig Art. Det var saa meget mere harmeligt, 
som Udførelsen af de enkelte Hovedroller viste, 
hvor virkelig gode Betingelser her var tilstede for 
en kunstnerisk Helhedsvirkning. 

Hr. Johannes Poulsen har paa smukkeste Maade 
løftet Arven efter sin store Fader. Sangens Gave 
fik han vel ikke i saa fuldt Maal som denne, men 
maa ved Foredragets energifyldte Lidenskab bøde 
paa, hvad der fattes i umiddelbar Stemmecharme, 
— maatte tilmed tolke Troubadourens Sange under 
voksende Tryk af den Sygdom, som tilsidst tvang 
ham til at melde Pas og afbrød Teatrets Succes. 
Men al Indisposition til Trods — der var over hans 
Bertran de Born en Fest og Kampglæde, en ung- 
dommelig Trods, en mandig Ridderlighed, som 
virkede ganske henrivende. Saaledes som den første 
store Scene med Grevinden blev spillet af begge 
Parter — en saadan Varme og Glans, en saadan 
Skønhedsudfoldelse og Hengivelse, — man er nu- 
tildags ikke ofte til slig Fest i et dansk Teater. 
Hvad man kunde paaanke, er en utilstrækkelig Ud- 
formning af den enkelte Replik. Kunstneren sætter 
afsted for fulde Sejl, ubekymret om Detailler, lader 
sig løfte paa Inspirationens og sin Begejstrings brede 


Bølger — og det klæder ham; alligevel, han und- 
gaar paa den Maade ikke en vis Eentonighed: Frem- 
stillingen af Bertran bør straale i et rigere Farve- 
spil. Det samme gælder i endnu højere Grad om 
Broderen, Hr. Adam Poulsen, som tilmed ved Før- 
steopførelsen var saare svag i Memoreringen. Øjen- 
synlig har han ikke før i sidste Stund ret faaet 
Hold paa Kong Henrik. Figurens Konturer var nu 
rigtige nok, men der fattedes saa godt som al Ind- 
trængen i Enkelthederne; altfor ofte traadte udvortes 
Rutine og en Deklamation, som kun var Deklama- 
tion, i Stedet for et virkelig følt Spil, hvortil Rollen 
dog i saa rigt Maal giver Anledning. Statelig var 
Kongen imidlertid at skue, og der var — især i 
sidste Akt — adskilligt, baade stumt Spil og Udbrud 
af en egen hjertegreben Klang, som lod forstaa, 
hvilken smuk og helstøbt Skikkelse Adam Poulsens 
Kong Henrik vil kunne blive, naar Stykket — for- 
haabentlig med det første — kan genoptages. Dets 
ufrivillige Henlæggelse vil i høj Grad komme denne 
Præstation tilgode. Som Grevinden af Gray havde 
Fru Augusta Blad endelig igen faaet en virkelig 
Opgave. I denne Kunstnerinde lever endnu Ro- 
mantikens Aand, Verset er for hende det naturlige 
Sprog, og hendes Fremstilling ejer ikke alene den 
store Stils sikre Linier, men ogsaa en sjælden Ægt- 
hed og Inderlighed, et bevæget Udtryk for de veks- 
lende Stemninger. Intet Under, at hun ikke 
blot i ydre Henseende — ganske virkede som en 
Levendegørelse af den ædle, højbaarne Kvindeskik- 
kelse, som Digteren her har tegnet. — Af de mange 
Figurer i mere tilbagetrukket Plan kom vel de færreste 
til deres Ret; en kyndig Haand vilde alligevel med 
de forhaandenværende Kræfter have kunnet skabe 
et tilfredsstillende Ensemble. En meget vigtig Rolle, 
den mægtige Lensmand Taillefer, havde man det 
Held at kunne besætte særlig godt: Hr. Alfred Møller 
hævdede sig atter her ved sin myndige Retlinethed, 
ved den ydre Personligheds magtfulde Fremtræden 
og Diktionens velgørende Klarhed som den udmær- 
kede Støtte, han — i det rette Repertoire — kunde 
være for sit Teater. At hans Fremstilling faldt til 
Jorden i det bevægede Hovedoptrin med Kongen, 
var ikke Skuespillerens men Scenearrangementets 
Skyld. Og dog betegner dette Moment Handlingens 
egentlige Vendepunkt, hvad Opførelsen ikke noksom 
kan understrege. Desværre var dette ikke det ene- 
ste Sted af dem, der ved Læsningen springer frem 
og uforglemmeligt præger sig i Erindringen, som 
her udviskedes eller — gengivne med Dagmartea- 
trets sædvanlige stereotypt tilbagevendende Effekt- 
midler — forfejlede den rette Virkning. Men saa 
sejrrig er altsaa den dramatiske Kraft i «Bertran de 


Augusta Blad 


som 


Grevinden af Grav 


Johannes Poulsen 


som 


Bertran de Born 


Tegning af 


Axel Nygaard 


«Bertran de Born» 


Born», saa stærk vort udhungrede Teaterpublikums 
Trang til virkelig Poesi, at det graadigt nedsvælger 
den med alle Kameler i Tilgift, baade Indstuderin- 
gens Løshed og Iscenesættelsens Mangler. Alligevel 
vil Teatret en anden Gang næppe gøre klogt i at 
løbe an paa, at Lykken paany vil være bedre end 
Forstanden. Man tør vel iøvrigt haabe, at de Prø- 
ver, som Genoptagelsen vil nødvendiggøre, vil til- 
vejebringe dog ialfald nogen mere Sikkerhed. 

Alle vil enes om af Hjertet at lykønske Dag- 
marteatret til den store Sejr, det endelig vandt — 


GEDEEE 


ET NY TEATER» har faaet sig et solidt. Til- 
løbsstykke med «Lille Dorrit», der er en tysk 
Bearbejdelse af den berømte Dickenske Roman. 
Stykket har Hr. Melbye oversat, og desværre er der 
blevet mest i det baade af Tyskeren og af Hr. 
Melbye, saa Dickens alt for meget er trængt i Bag- 
Især er den tilklistrede tredje Akt saa 
banal som vel muligt. Naar Stykket alligevel gør 
stor Lykke, skyldes det Skuespillerne og i første 


grunden. 


en Sejr, hvis Udbytte efter alt at dømme næppe vil 
blive mindre, fordi man foreløbig ikke har kunnet 
forfølge den. Og den Omstændighed, at det var 
et Digterværk som Ernst v. d. Reckes skønne Ung- 
domsdrama, der bragte Sejren tilhuse, vil saare 
mange tro at turde tyde som et gunstigt Varsel 
for kommende Tider. 


Decbr. 1908. 


å erdgeu— 


un 


DORRIT» 


Række blandt dem Fru C/ara Wieth som lille Dorrit. 
Hun er det mest Dickenske i hele Stykket, hun er 
den rigtige lille Dorrit. den gode, glade Pige, der 
bringer en Smule Lys og Glæde til Fangerne i det 
skumle Gældsfængsel; hun kunde græde af Glæde 
over Faderens Løsladelse, saa det hele Teater græd med. 

Fru Wieths Udførelse af Hovedrollen i «Lille 
Dorrit» betyder en stor og glædelig Fremgang for 
den unge Kunstnerinde. 


LER SSR 


mm 


Amy Dorrit (Clara Wieth) 


«Lille Dorrit» 


56 


Arthur Clennam (Robert Dinesen) 
Amy Dorrit (Clara Wieth) «Lille Dorrit», I. Akt . 
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Amy Dorrit (Clara Wieth 


Amv Dorrit (Clara Wieth 


Lille Dorrit» 


BREVE FRA 
DANSKE-SKUESPILEERE-OG 
SKUESPILCERINDER 


VI. 
Danserinden Lucile Grahn til Overskou. 
Paris, den 2sde Juli 1837. 
le jeg paa det hjerteligste og forbindtligste takker Dem 
for den Godhed og Velvillie, hvormed De i Vinter og 
efter min Afreise med Raad og Daad har understøttet mig, 
er det tillige en kjær Pligt for mig, som jeg allerede for 
længe siden burde have opfyldt, at sætte Dem i Kundskab 
om min nærværende Stilling og mine Forhaabninger. De 
vil allerede have bragt i Erfaring, at jeg under en duelig 


Lærers Veiledning, med Flid og Anstrængelse søger at naa 
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mit Maal, dagligen dandser jeg i Operaens Fover 2 Timer, 
hvilket i den stærke Varme rigtignok er meget anstrængende, 
men det er min faste Beslutning, med Hensyn til min Kunst, 
at høste den størst mulige Fordeel og Gavn af denne min 
Reise. 

Dagen efter min Ankomst til Hamburg besøgte jeg Dr. 
Tøpfer, hos hvem jeg modtog en saa overordentlig fore- 
kommende og artig Modtagelse, og som jeg endnu paa det 
hjerteligste takker Dem for, Hr. Overskou. Dr. Tøpfer og 
hans gode Kone gjorde alt for at opmuntre mig og førte 
mig til Tivoli, Alsterpavillonen, Altona og i Theatret, hvor 
vi saae Leonore, efter Biirgers deilige Digt. Stykket blev for- 
træffeligt udført, men tomt Huus var der som sædvanligt, 
jeg havde tillige den Fornøjelse at see Theaterindretningen, 
Paaklædningsværelserne, og noget af det meget slette Ma- 
skineri. Balletmesteren, som just var nærværende, da der 
var Prøve paa Dandsen til en ny Opera, bad mig om at 


dandse i Hamburg paa min Tilbagereise. Jeg er ikke enig 


Lucile Grahn (Ungdomsportræt) 


med mig selv om jeg bestemmer mig dertil, da Gulvet er 
saa slet. 

Dr. Tøpfer ønskede meget at oversætte «Svend Dyrings 
Hus» paa Tydsk, han har formodentlig allerede anmodet 
Dem om at have den Godhed at forskaffe ham den danske 
Udgave deraf. 

Fra Hamburg tog jeg med Dampskib til Havre. Min 
Moder saavel som jeg leed meget paa denne Tuur af Søe- 
syge, derimod var Tuuren fra Havre til Rouen noget af det 
Behageligste og Skjønneste; mange engelske Familier vare 
tagne denne Vej for de henrivende Prospecter, som der saa 
rigeligen frembyder sig, man seilede forbi Robert le Diabels 
(sic) Slot. 

Allerede 2 Dage efter min Ankomst hertil begyndte jeg 
at tage Underviisning. At jeg med Iver og Lyst arbeider, 
tvivler De vist ikke om, og det vil vist interessere Dem, som 
ved enhver Leilighed, med Raad og Daad, har understøttet 
og opmuntret mig, at enhver her ved Operaen har lykønsket 
mig til .de store Fremskridt, man siger, jeg allerede i den 
Tid af 2 Maaneder, jeg har været her, har gjort. Dandsen 
staar nu for Tiden paa et meget høit Punckt, som er meget 
fordeelagtigt for mig. 

Balletten «Den sidste Mohicaner» er, som De maaskee 
allerede veed, kun bleven opført 2 Gange, da den ingen 
Lykke gjorde, ligesaalidt som Mlle. Fitz-James, der debuterte 
deri, hun er 19 Aar gammel. Mille. Fanny Elsler kommer nu 
i August Maaned hertil, hun er nu i Wien — hun var nemlig, 
som hun hver Sommer plejer, engageret i London, men hun 
blev over den bestemte Tid i Paris for at dandse til For- 
mælingshøitidelighederne. Saa skrev Directeuren for Lon- 


doner-Theatret, Herr Laport til hende, at hun gjerne kunde 
blive borte, hvorfor den stakkels Fanny Elsler var nødsaget 
til at reise til Wien, da hendes Engagement her er forbi, 
men i August Maaned begynder det igen, og da skal der 
opføres en ny Ballet, hvori hun skal have Rollen. — — — 
Concertmester Funch har været her en Gang og bragt Phister 
med sig, som var mig meget ukjært. Holst og hans Kone 
har havt fri Entrée til 7heatre Frangais og Gyminase (sic). 
Det er sørgeligt for Madame Holst, som er kommen hertil 
for at more sig, og nu har hun i 4 Uger været Senge- 
liggende. 

Jeg maae ikke glemme at meddele Dem, at jeg netop i 
Dag har modtaget et Brev fra Directionen om, at jeg nu 
er udnævnet til Solodandserinde med 200 Rdl. Tillæg. — 
Til Directionen vil jeg nu i August Maaned indsende en 
Ansøgning om en lille Forlængelse af mit Ophold her. Jeg 
haaber at mit Ønske gaaer i Opfyldelse og beder Dem at 
bidrage Alt, hvad der staaer i Deres Magt dertil, da et Af- 
slag vil berøve mig Reisens Frugter, nemlig førend min 
Tilbagekomst at debutere paa den store Opera. 

Jeg beder Dem ret indstændig, at De snarest mulig glæder 
mig med nogle Linier fra Dem, som vilde glæde mig over- 
ordentlig, og om De da vil have den Godhed at meddele 
mig, hvad man formoder, der skal opføres til Dronningens 
Fødselsdag. Anbefalende mig Deres godhedsfuldt fremtidige 


Raad og Bistand, forbliver jeg med megen Højagtelse. 
Deres meget forbundne 
LUCILE GRAHN 


Min Adresse er: Rue neuve St. Augustin Nr. 47. 


Lucile Grahn 


Absalon Beyer (Johs Nielsen 


Anne Pedersdotter (Johanne Dybwad 


e Pedersdotter: Han er død! — Han er død 


Hjælp! Hjælp! 


«Anne Pedersdotter», III. Akt 


«Anne Pedersdotter», IV. Akt 


Martin (Hr. Friderichsen) 


Anne (Johanne Dybwad) 


FOLKETEATRET 


Fru DYBWAD SOM ANNE PEDERSDOTTER 


N er det endelig blevet en af de sikre Ting i 
dansk Teater, at naar Fru Dybwad kommer 
hertil, saa er Huset fuldt. Og det er de rigtige 
Folk, ikke blot dem, der tager Premitren og Aften- 
kaféen under ét, det er Byens bedste Teaterfolk, 
som vil være der, naar Nordens største Kunstner- 
inde kommer. — Ikke blot dem, der vil ses, men 
dem, som vil se. 

De færreste den Aften kom for Stykkets Skyld. 
Forfatteren Hr. Wiers-Jensen kender vi ikke meget, 
og hans Arbejde er i sig selv ikke videre gribende, 
nærmest en stor Damerolle, der er sat ind i en Studie 
over bergensisk Folkeliv fra sekstende Aarhundrede, 
en kyndig og tør Skildring, i et saa fortræffeligt 
Sprog, at man sad og hørte det hele Tiden i Stedet 
for at komme ind i en Stemning — netop den, 
der var løbet ud af Hænderne paa Forfatteren, mens 
han gik og sled paa at faa ,den frem ved korrekt 
og malende Sprog. 

Hr. Wiers-Jensen maa vist ellers være en dreven 
Scenemand; hans Stykke er bygget med dramatisk 
Stigning — skønt der egentlig slet ikke er nogen 


udspunden Handling i det, kun en Konflikt, nemlig 
at Anne opdager og bruger den Heksemagt, som 
hun har arvet efter sin Moder. Men Scenegangen 
er kyndigt konstrueret, første Akt giver Milieuet, 
Tidsbilledet med Hekseforfølgelsen, alle Hovedfigurer 
paa Brædderne, og en klar Disposition, der lader 
ane, at den gamle Præsts unge Kone bliver holdt 
nede i Hjemmets religiøse Strenghed, og at hendes 
Natur nu vil bryde ud, fordi der kommer en ung 
Mand udefra — Præstens Søn af første Ægteskab, 
den Yngling som kan vække hendes Lyst. 

Her er ingen Stjernekomedie at spille; det er 
som en Forberedelse, hvor Kunstnerinden kan føle 
sin Replik og ordne sig til det, der skal komme 
— omtrent som et langt Recitativ før hendes Arier 
smælder løs i de tre næste Akter, hvor Paradesce- 
nerne glimrer. 

I denne gode Førsteakt havde Fru Dybwad kun 
en lille Melodi at spille paa, det Optrin, hvor hun 
møder Sønnen; og hun tog det meget stille, gjorde 
kun ganske lidt ud af det; men hele Resten af 
Akten spillede hun en face ud til Publikum, med 
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Merete (Fru Dinesen 


Jørund (Fru Blom) Herlofs-Marte (Frk. Winter) Absalon (Johs. Nielsen) Anne (Johanne Dybwad) 


Jørgen (Hr. Blom 


Bente (Olga Meyer 


sandt Gud er over os! 


saa 


er uskyldig, 


Jeg 


Herlofs-Marte : 


I. Akt 


«Anne Pedersdotter», 


bu 


Johannes (Hr. 


J 


bag. — Jeg gi'er 


Bewer) Olaus (Hr, Dynesen) Laurentius (Emm 


og det er Du, om Du saa 


communis fra Dig for og 


Fanden, gj 


anuel Larsen) 


«Anne Pedersdotter», 


Absalon (Johs. Nielse 


II. Akt 
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M 


artin 


Hr. Friderichsen 


Merete (Fru Dinesen) Jørund (Fru Blom) Biskoppen (Robert Neiiendam 
Bente (Olga Meyer) Laurentius (Emmanuel Larsen) 


Anne (Johanne Dybwad 


Anne Pedersdotter: Ved Trolddom har jeg myrdet Dig, Absalon, — Ved Trolddom lokkede jeg Din Søn i min Magt. Nu veed Du det! 


«Anne Pedersdotter», IV. Akt, Slutningsscenen 


strammede Bevægelser og stive Øjne mod Lyse- 
kronen. 

Naturligvis greb det. Hvad et lille Talent kan 
virke med, kan et stort Geni sejre ved; og selv om 
det maaske ikke var rigtigt mod Stykkets Idé, at 
Fru Dybwad lige fra først lod en blaa Lue brænde 
over Annes Skikkelse, saa gav hun hele Førsteakten 
en Spænding og akkurat det hemmelighedsfulde 
Skær, som Forfatteren ikke havde faaet frem for 
lutter Arbejde med sin Disposition. 

Saa nu var Tilskuerne godt præparerede til anden 
Akt, hvor de fleste vel havde hørt, at Fru Dybwads 
vidunderlige Kunst skulde naa sit højeste. Det 
højeste? Noget endnu større end Maria fra «Paa 
Storhove»? Man længtes efter den gribende Scene, 
men den kommer først til sidst, og en eller anden 
kedede sig vist i Ventetiden over det konstruerede 


Præsteoptrin med de tre kendte Typer — liberal, 
moderat, pietistisk — og ærgrede sig over Hr. Bewer 


(tidligere ved Frederiksberg Teater) der opmuntret 
fra Salens Baggrund spillede fuld Mand, saadan som 
Folk nu engang skal være fulde paa Frederiksberg. 

Det er svært at begejstre et Publikum med spændte 
Fordringer, og hvis den betagende Kaldescene skuf- 


fede lidt, saa var det, fordi Forventningerne havde 
været for store; men dette var nu ikke blot den 
megen Forhaandsbegejstrings Skyld, det var ogsaa 
lidt Fru Dybwads egen, fordi hun ved sit altfor 
stærke Anslag i hele Stykkets første Del havde faaet 
Folk til at sidde og dirre i Følelsen af, at nu skulde 
der komme noget; det maatte være noget enormt, 
hvis disse højspændte Forventninger skulde opfyldes. 
Det kan saa godt være, at Premitrens Nervøsitet 
har svækket hendes Spil lidt; selv en saa teknisk 
sikker Kunstnerinde kunde altsaa hæmmes derved, 
skønt hun dog stod foran et Publikum, der ikke er 
nær saa forvænt med god Kunst som hendes egen 
Bys. Men Glansscenen blev den Aften ikke saa 
stort et Øjeblik, som man havde Lov at vente. 
Og hvis det gaar an at sige, saa fik Fru Dybwad 
heller ikke i næste Akt alt det frem, som Rollen 
gav Plads for — — hvor var det henne, som ellers 
stiller hende over alle de andre — at hun ved 
hundrede smaa straalende Sjæleglimt belyser Figu- 
rens Karakter og med sin egen store Kunstnerfantasi 
skaber et levende Menneske ud af en Række Replik- 
ker? Her sad man og var imponeret over, hvor 
klogt hun behandlede det Ord, hvor fint den Mine 


== 


var beregnet; det var udmærket, det var brillant, 
akkurat i Rang med de almindelige store Skuespiller- 
inder, men ikke netop det geniale Syn ud over 
Grænsen, hvormed Fru Dybwad ellers digter videre 
paa Forfatterens Skikkelser; gør dem menneskeligere, 
mærkeligere. For en Gangs Skyld var Figuren 
stærkere end hun. 

Men nu maa man ogsaa huske, at Fru Dybwad 
stod temmelig ene; hun er vant til et Teater, hvor 
der spilles i et stærkere Tempo og med et Højtryk, 
som man ikke umager sig op til her; og det var 
for Resten morsomt at se, hvor hun med sin In- 
struktion havde prøvet at hidse alle sine danske 
Medspillende op til en Voldsomhed, som de slet 
ikke kunde magte. 

Folketeatret havde ellers sat meget ind paa 
Stykket, godt Udstyr og smukke Dekorationer, og 
begge Direktørerne var i Ilden. Hr. /ohannes Nielsen 


tog smukt og værdigt paa Faderens Rolle, Hr. 
Friderichsen spillede Sønnen, men havde ikke faaet 
den unge Teolog saa indtagende, at man rigtig 
kunde tro paa Annes Forelskelse. 

Men alligevel var det rigtignok en adskilligt 
bedre og mere fængslende Aften end de fleste andre 
paa københavnske Scener, og Folketeatret faar sikkert 
god Fornøjelse af Fru Dybwads Besøg; gid Publikum 
vilde vrimle derhen og faa de sløve danske Fordringer 
til Skuespil sat lidt i Vejret; men gid navnlig et 
Par af vore Kunstnere vilde se rigtig paa hende og 
faa noget af den Friskhed og Kraft, som hun puster 
ind i alt, hvad der kommer hende nær. 


«De Fandens Millioner», I. Akt 


Brewster (Jacques Wiehe) 


PARC E OGS'LYSESPIL 


«DE FANDENS MILLIONER» -— 


ie af Frankrigs mest yndede moderne Farcefor- 
fattere har nylig fordunklet sin dramatiske For- 
tid med et alvorligt Skuespil — tør man se et 
Tegn paa, at Farcen som Genre er i Færd med at 
uddø, siden dens Dyrkere begynder at vende den 
Ryggen? Ogsaa Publikums Holdning kan tyde paa, 
at de groteske Overdrivelser trætter, og at man nu 
forlanger den regelrette Komedie som Afløsning af 
Farcens Hulspejl. 

Herhjemme har, siden Klov nløjerne i «Charleys 
Tante» morede saa urimeligt, Farcens Skæbne været 


=nlje 


<DET STORE FORBUND» 


temmelig krank, enten Importen saa kom fra Tysk- 
land, Frankrig eller England. Grunden hertil har 
i mange Tilfælde været den, at Farcen var tom og 
langtrukken, uden den Logik i Galskaben, som har 
været Franskmændenes Fortrin. 

Tom og langtrukken var i hvert Fald paa Casino 
«Brewsters Millioner», som Anton Melbye uden at 
have ondt i Sinde omdøbte til «De Fandens Mil- 
lioner» og forgæves søgte at skaffe Rang og Vær- 
dighed som Lystspil. Farce var og blev dette Stykke 
om en ung Mands fortvivlede Kamp for at destillere 


Lordano : 


Ettore Mariani (Robert Dinesen) Fiametta (Karen Lund) Christian Lordano (Svend Aggerholm 


Nej, hvor nydelig og elegant. 


man kalde Kærlighed. 


Lordano (Svend Aggerholm 
Mariani (Robert Dinesen) Cesare Colonna (Poul Reumert 
Baronesse da Mincio (Clara Schønfeldt 


Baron 


Bice: 


Min egen Cesare! 


en: Min elskede Svigersøn ! 


Du har min Agtelse, det kan Fiametta : Aah, Christian, Christian! Jeg vil ikke dø. 


Det store Forbund». Il. Akt 


Jeg er saa bange. 


Fiametta (Karen Lund) Bice (Betty Kirkeby Scarpa (Valdemar Lund) 


Lordano: Maa jeg ønske Deres Ekscellence til Lykke. 


Ettore: Hvad, Colonna, Minister! 


Det store Forbund», III. Akt 


de Penge, hvis Forbrug skal bringe ham i Besiddelse 
af en Mængde andre Millioner. En Franskmand 
fra den gode, gamle Farcetid vilde have opfundet 
vanskelige og forrykte Situationer, hvori den ulyk- 


kelige Millionarving bringes — Englænderen Mr. 
Mc. Cutcheon har taget sig Sagen saa let, at man 
generede sig paa hans Vegne og beklagede, at Casino 
kunde tro i et saa ligegyldigt Stykke at finde Op- 
rejsning for 2den Juledags Nederlag. Hr. Jacques 
Wiehe, der er en saa dreven Farcør, snurrede rundt 
som en Top mellem Millionerne, der dryssede ned 
til ham fra alle Kanter. Det kan ikke regnes ham 
til Last, at Forestillingen fik samme Skæbne som 
«Andersens Æventyr 

Var det engelske Lystspil en veritabel Farce, vil 
derimod ingen kunne have noget at indvende mod 
Betegnelsen af «Det store Forbund» som Lystspil. 
Snarere var det selve - Titlen, der stødte lidt — 
«Den store Menighed» vilde bedre have gengivet 
Betydningen af «Die grosse Gemeinde», som Lo- 
thars og Lipschitz' Lystspil kaldes i Originalen. 

Det Pseudonym, hvorunder Stykket første Gang 
spilledes paa Burgteatret — Forfatterne havde for- 


mummet sig som en ubekendt Hr. Battistini — 
peger paa, at det var dem om at gøre at opretholde 
den Fiktion, at dette Arbejde ikke alene foregik i 
Italien, men ogsaa var «digtet» hinsides Alperne. 
De har lagt Vægt paa at være saa lidt tyske som 
muligt: deres Samfundslystspil er kalkeret over 
Forbilleder fra den anden Side Rhinen. Snart lidt 
Dumas, snart lidt Sardou, men uden den førstes 
Vid, den andens Behændighed. Dumas er samfunds- 
ætsende, hvor disse Epigoner kun er snakkesalige. 
Sardou redder i «Lad os skilles» uden mange Om- 
svøb Hustruen tilbage til Manden. Men i denne 
tyske Udgave maa Elskeren efter en pinagtig og 
plump Scene beholde hende. 

Flere spændende, teatermæssige Optrin, Kunst- 
greb, som imponerer Publikum og forklarer Stykkets 
tyske Sceneheld, skaffede det ogsaa paa Det ny 
Teater en velvillig Modtagelse. En pragtfuld Hotel- 
dekoration og Herrerne Åggerholms og Poul Reumerts 
velovervejede Spil vil huskes fra -denne Opførelse. 


BREVE FRA 
DANSKE SKUESPIELEREFOG 
SKUESPILLERINDER 


VIL 

Kgl. Skuespiller Ad. Rosenkilde til Redaktør Edg. Collin. 

Det kgl. Theater, Lørdag, September 1875. 
Kjære Hr. Edg. Collin! 

i hos for Deres venlige Opfordring, som jeg meget beder 
Dem undskylde, at jeg saa seent besvarer. Jeg fik omtrent 
samtidigt hele fire Anmodninger, om at levere Bidrag til for- 
skjellige literære Foretagender”). Dette overvældede min 
uproduktive Forfatternatur i den Grad, at jeg, saa at sige, gik 
bagover og istedetfor at forøge min Daadskraft, sank jeg hen 
i en saadan apathisk Tilstand, at jeg ikke alene Intet frem- 
bragte, men endogsaa undlod at besvare de til mig sendte 
Breve. Lige overfor Dem er jeg dog ikke saa brødefuld, da 
det virkeligt var mit Ønske, om jeg kunde lave lidt til Dem, 


hvilket skulde tjene til Svar paa Deres Opfordring. Men saa 
=) Som et Udslag af Ad. Rosenkildes lille litterære Aare kan henvises til hans 
Mellem Saisonerne», 1—2. 


kom jeg ud i en Præstegaard, saa blev min Kone meget syg, 
og saa kom Saisonen med nye Forberedelser, Elever o s. v. 
I Begyndelsen af en Saison er jeg altid saa forpiint, at jeg i 
en saadan Tid slet Intet kan skrive. Vent altsaa Intet. Skulde 
jeg i den nærmeste Tid kunne finde paa lidt, sender jeg det. 
Deres hengivne 
A. ROSENKILDE. 
VII. 
Johanne Luise Heiberg 

til Conferensraad, Theaterdirektør Jonas Collin. 

Fredag d. 13de Marts 1846. 
JÆRE Conferensraad Collin! For en Maaned har jeg bedet 
Componisten om at udelade den i Stykket umotiverede 
Sang,”) og denne Bøn har jeg gjentaget paa hver Prøve for 
den lange Stok, da denne Sang altid har siddet mig paa tværs 
i Halsen (som man siger). Ved sidste Forestilling sendte jeg 
Holst ud til ham, inden Stykket var begyndt, for om muligt 
ved ham at formaae Componisten til at opgive den, men alt 
forgjæves. Af alt dette kan De slutte Dem til, hvor kjært 
Deres Brev er mig, kun Skade, at jeg ikke har faaet det fjorten 
Dage før. Deres hengivne 
HANNE HEIBEBG. 


+) Talen er om det faa Dage forinden opførte romantiske — anonyme — Drama 
Konning Volmer og Havfruen», hvortil Løvenskjold havde komponeret Musik. 


DET.-KGL-TEATERS NYE DIREKTION 


ANDREAS PETER WEITS 


er født i København den 30. Oktober 1851. Student 1871, 
juridisk Kandidat 1877, ansat som Assistent i Kultusministeriet 
to Aar senere. 1888 blev Weis Fuldmægtig og endelig Kontor- 
chef 1892. Kunst- og musikinteresseret, Medlem af Bestyrel- 


serne for Carlsberg Glyptothek og Ny Carlsberg Fonden. 


Virksom i mange Kommissioner og Komitéer, Medlem af 


Bestvrelsen for «Dansk Koncertforening>». 


KARL MANTZIUS 


født i København 20. Februar 1860, eneste Søn af Kristian 
Mantzius, debuterede paa Det kgl. Teater den 1. September 
1883 som Jeronimus i «Erasmus Montanus». I Sæsonen 
1889—90 knyttet til Dagmarteatret som Meddirektør. Vendte 
derpaa tilbage til Det kgl. Teater, hvor han i Sæsonen 1898—99 
midlertidig fungerede som Sceneinstruktør. 
Foruden som Skuespiller har Mantzius som Oversætter - 

sidst af Molnår's «Djævelen» — arbejdet for 'Teatret. Hans 


teaterhistoriske Forfatterskab har skænket ham Doktorgraden. 


ET BREV OM-<NIELS- PETER SVANE» 


København, d. 4. Februar 1909. 
Hr. Redaktør! 

id De selv har anmodet mig om nogle Ud- 
talelser om Opførelsen af min sidste Komedie 
Niels Peter Svane», benytter jeg den kærkomne 
Lejlighed til offentlig at sige alle mine Medarbejdere 

ved «Det ny Teater» en hjertelig «Tak for sidst 
Det er nu 6 å 7 Aar siden, jeg ganske paa egen 
Haand har sat et Stykke i Scene; og da «Niels 
Peter Svane» er en usædvanlig fordringsfuld og 
besværlig Herre at bringe frem i Rampelyset, gik jeg 


kun med Angst og Bæven ind paa Direktør Lind- 
strøms Anmodning om, at jeg vilde besørge Iscene- 
sættelsen, da han selv var fuldt optagen af sin store 
Rolle som Aagerkarlen. Men stor og glædelig blev 
min Forbavselse, da jeg — straks paa de første 
Prøver — opdagede, med hvilken Iver og Tillid 
alle kom mig i Møde og gjorde det anstrengende 
Arbejde til en Fest. 

Ikke mindre end tre af de Rollehavende — 
nemlig Hr. Reumert, Fru Aggerholm og Fru Wieth — 
udtalte rigtignok straks deres Tvivl om. at det vilde 
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Bankdirektør Otzen (Valdemar Lund) 


Arkitekt Gamborg 
af denne By 


Charles Wilken 


Niels Peter Svane (Poul Reumert) Overretssagfører Myhlertz (Leo Tschernin,) 
og det var Sjov at Catrine (Ellen Aggerholm) Jeppe (Svend Aggerholm 
£ fin og stor! Men jeg vil sku' sj = g 
ikke drukne i dens I Niels Peter Svane», V. Akt 


Jens Svane (Cajus Bruun) 
Petra Rønblad (Clara Wieth 
Lundgren: Ja så! Så hår sitter I och låser romaner. Det var ju trefligt — det. 


Niels Peter Svane». IV. Akt 


staa i deres Magt at faa de tegnede Figurer frem, 


men de tilføjede alle — ligesom «Jeppe» siger i 
Stykket «for Resten skal jeg nok gøre mig 


Umage». — Resultatet viser da ogsaa, baade "at de 
holdt deres Løfte, og at jeg havde Ret, da jeg 
straks hævdede, at de alle tre med Glans vilde 
kunne gengive netop de tre Karakterer. 

Poul Reumert har jo ofte spillet god Komedie 
før, men det forekommer mig, at han ikke nogen- 
sinde har været saa lyslevende, saa forbløffende ægte 
fra inderst til yderst som her. Allerede paa de 
første Prøver saa jeg Spirerne til denne fuldbaarne 
Præstation langsomt og sikkert folde sig ud — 
snart i en Bevægelse, snart i et Tonefald eller i et 
ydre Paafund. Og allerede da kunde jeg med Sik- 
kerhed bebude, at Titelrollens Udførelse ganske 
vilde dække mine Intentioner. 


Catrine (Ellen Aggerholm) Niels Peter Svane (Poul Reumert) Lundgren (Viggo Lindstrøm 


Og hvor blev ikke de to beskedne Fruers Tvivl 
gjort mageløst til Skamme af deres ypperlige Spil! 
Baade Fru Aggerholms «Catrine» og Fru W'ieths 

Petra» har nu erobret den første og vanskeligste 
Skanse i det egentlige Karakterfag. Naar jeg har 
nævnt disse tre Kunstnere først, er det kun, fordi 
netop de selv tvivlede. Ikke for at sætte dem 
Thi naar Dagbladskri- 


tiken har fremhævet, at saa godt som alle de 


først i Rangforordningen. 


Rollehavende var lige gode, er det vel ikke ube- 
skedent af mig at erklære, at det netop ogsaa er 
min Mening. Min gode gamle Ven Lindstrøm, hvis 
Talent jeg altid oprigtig har beundret, har f.. Eks: 
aldrig spillet med større kunstnerisk Fantasi og 
Styrke end i den Scene, i hvilken Aagerkarlen 
snart bidende og ætsende, snart afsindigt-rasende, 
raaber paa sine tabte Penge. Hr. Cajus Bruun, der 


ng 
jer 


(MENE AGE 


Jeppe (Svend Aggerholm Arkitekt Gamborg (Charles Wilken) Jens Svane (Cajus Bruun 
Niels Peter Svane (Poul Reumert) Murermester Hansen (Marius Berggreen) Lundgren (Viggo Lindstrøm) 


Overretssagfører Myhlertz (Leo Tscherning 
Lundgren: Jag tror fast på Jeppe. Han har aldrig forståt at ljuga. Det er hans fel — det vet jag, Gud vet, hvar ofta jag i hans uppfostran har sagt til honom 
Jeppe, det går inte får dig i denne fårbannade vårlden, om du inte vill låra at ljuga. Men Jeppe vilde inte lira det, 


«Niels Peter Svane», II. Akt 


kan vise tilbage til saa mangen en vellykket Figur, 
vil sikkert selv fremtidig nævne den svedne, poliske 
«Jens Svane» som et af sine bedste Portræter i det 
store Galeri. Og er ikke Hr. Vald. Lunds elegante 
Bankdirektør, Hr. Tschernings sikre Sagfører, Hr. 
Wilkens fantasifulde Arkitekt, Hr. Aggerholms ko- 
misk-rørende «Jeppe», Fru Schønfeldts livagtige «Jose- 
fine med Fortiden», Hr. R. Christiansens stærkt- 
virkende «Engmose», Frk. Åsta Nielsens lunefyldte 
«Frøkenpige» og Hr. Berggreens troværdige Mur- 
mester, Bevis paa, at jeg skylder Tak til dem alle, 
hver og en? 

Takken bør adresseres ogsaa til de mange andre 
Mennesker, der medvirker ved Fremførelsen af et 
Skuespil, men hvis Navne Publikum enten ikke 
bider Mærke i eller slet ikke kender. 

Arbejdet med Fremførelsen af «Niels Peter Svane 
vil — takket være hele «Det ny Teater»s fortræffe- 


lige Personale — altid høre til mine bedste Minder 
fra 'Teaterlivet. 


Deres ærbødige 


ag | Niels Peter Svane (Poul Reumert) Catrine (Ellen Aggerholm 
, Catrine: Aa, næ, men Niels Peter — hvad er nu det? Du lofte mig 


jo saa bestemt, at 


COOQOUEELEIN 


YPPIGERE end nogen anden fransk Skuespiller 
har Coquelin besøgt København, og Tilskuere 
af forskellige Generationer har her kunnet lære hans 
Kunst at kende, saaledes som den var fæstnet i de 
Glansroller, der udgjorde hans Gæstespils Repertoire. 
Det allerbedste af ham fik man ikke at se i Køben- 
havn, og Pariserne egentlig heller ikke i den sidste 
Snes Aar: sit ejendommelige Væsen udfoldede han 
som ung Mand, da han endnu til Stadighed tilhørte 
det franske Nationalteater og med en ung Erobrers 
Energi kastede hele sin normanniske Fyrighed ind i 
de store Tjener-Roller, hvori 
ansete akademiske Kunstnere 
længe havde ageret med en 
altfor adstadig Værdighed. 
Man sagde den Gang om ham, 
at han forstyrrede Lotteri- 
spillerne — 2: de halvgamle 
Borgermænd — ved Théåtre- 
Francais, og vist er det, at en 
saadan Gaaen-Paa var uset, 
fordi de Tyveaarige ikke let 
bemægtigede sig de store 
Roller ved et Teater, hvor 
den Aktør eller Aktrice, der 
havde velerhvervet sig en 
Rolle eller et helt Fag, be- 
holdt det engang beslaglagte 
lige indtil sin Død. 
Coquelin spillede imel- 
lem 18600g 1880 de Moliére'- 
ske og Regnard'ske Tjener- 
roller og den Beaumarchais'- 
ske Figaro saa udmærket, at 
han fra sin beskedne Debut 
som Konservatorieelev i en 
Haandevending blev den bestalter Indehaver af dem 
alle. Han var ikke saa mangfoldig som den danske 
Phister, ikke saa opfindsom som sine Læremestre 
Samson og Regnier, men han fornyede til en vis 
Grad Rollerne ved at storme frem, hvor de andre 
var gaaede i sirlig Menuet. Hans pragtfuldt gennem- 
skærende Stemme klang som en Trompet; han søgte 
at indblæse sin Figaro noget af Revolutionens Aand; 
han morede sig med at overdrive Tempoet i de 
lange Tirader (f. Eks. i «Elskovs-Fortrydelse») til en 
afsindig Galopade, hvor man dog tydelig skelnede 
hver Stavelse. Hans Hukommelse svigtede ham 
aldrig: efter tredive Aars Forløb overtog han en 
Aften ved Théitre-Francais, da hans Søn var bleven 
syg, i Stedet for ham sin saare omfangsrige og van- 


CONSTANT COQUELIN 


Født den 23. Januar 1841 — Død den 27. Januar 1909 


skelige Debut-Rolle; sine Klassikere kunde han. 
Han var som ung bleven den anerkendte Mester i 
Tjenerrollen. 

Dog, dette tilfredsstillede ham ikke. Han vilde 
videre og højere op. De berømte Karakterroller 
fristede ham: Tartufe, Hr. Poirier, Den Gerrige, 
hvilke han spillede dygtigt — ja hvad der var mere 
forbavsende: Helterollerne, de lyriske Roller syntes 
ham ingenlunde utilgængelige for hans snurrige 
Ansigt, firskaarne Figur og Trompeterstemme. Ro- 
stand tog ham paa Kornet, da han skrev for ham 
Cyrano de Bergerac: en Helt, der ikke kunde blive 
den rette Elsker og Fortryller paa Grund af en vis 
Komik og Latterlighed, der 
klæbede ved ham: det var 
jo et til den poetiske Sfære 
løftet Sindbillede paa den 
arme Skuespiller, der føler 
sig skikket til Bedaarer og 
Besejrer af Mænd og Kvin- 
der, men hvem en klumpet 
Næse eller en lystig Stemme- 
klang ufravigeligt henviser 
til Trodset og ikke til Staben. 
Uforligneligt spillede Coque- 
lin den groteske åg fordrukne 
Landsknægt i Augiers «Even- 
tyrersken», men senere for- 
søgte han sig i saadanne 
Melodrama-Roller som Don 
Cæsar de Bazan eller den 
mere moderne Oberst Roque- 
brune, hvor han ingenlunde 
slog til. 

Han medbragte over alt 
sin klare og kloge Tale, sin 
Energis Hæftighed, sin ufor- 
trødne Lidenskab for Ko- 
mediespil.. Han for Verden rundt med et ikke 
stort Repertoire. Han var gammeldags af litterære 
Anskuelser; han var Augiers Mand, end ikke den 


yngre Dumas" Fortolker — dog hans brillante Her- 
tug i «Den Fremmede» undtaget — og han har ikke 


støttet en eneste af de yngre franske Forfattere 
med sit Talent og sin Myndighed. Han holdt sig 
til de anerkendte som Sardou eller Augier eller 
Halévy, ja saa naturligvis til Rostand, der nu endelig 
har afsluttet den altid udskudte «Chantecler», hvor 
Coquelin skulde spille «Hanen», den galliske Hane, 
til hvis Stemme og Væsen han, skønt snart 70-aarig, 
endnu følte sig egnet ved ungdommelig Ildfuldhed. 

Døden overraskede ham en Morgenstund, da 
han sad med Rollen og Stykket ved sit Skrivebord. 


Tegning af 


Han blev fra Trompeter maaske Marskalk, for saa 
vidt han var den af alle anerkendte store Skue- 
spiller, en af Nationens Hædrede. Han havde været 
Ven af Gambetta og Waldeck-Rousseau; han havde 
ført Frankrigs Navn vidt omkring, næsten hejst 
Flaget i fire Verdensdele paa sine Gæstespil, hvor 
han altid spillede franske Stykker. Han kunde heller 
intet andet Sprog end Fransk og hans Dannelse 
var snæver. Men han var livlig og kraftig, en 
Personlighed og et stærkt levende Menneske, og 
ikke mere Gøgler end Faget krævede. Endelig var 
han et bravt Menneske med et godt Hjerte, og 
han begraves nu i Parken til det smukke Alder- 
domshjem, som hans Energi har skabt for de Af- 
fældige og Fattige af Scenens Børn. 


Kvar Thraude/. 


Anna Bjørn (Antoinette Winding) 


«Dovenskab» 


BDÅAGNÅRTEATREE 


Julius Magnussen: «Dovenskab >» 


Begyndelsen af 8oerne fik Danmark en ny Lyst- 

spilforfatter i Otto Benzon. «En Skandale» vil 
sikkert leve paa Scenen som typisk for sin Tid. 
Den, der er gammel nok dertil, vil huske Jublen i 
Teatret baade over det vittige Stykke og over den 
brillante Udførelse. Ak, disse straalende, svundne 
Teateraftener! De lever nu kun i Mindet! Saa fik 
en halv Snes Aar senere Benzon en Efterfølger i 
Gustav Esmann — kun er «Den kære Familie» saa 
langt ringere, mere Overflade end «En Skandale», 
hvor der dog blev lagt et Par smaa Torpedoer under 


Arken. "Og efter Esmann -komWied = mal gar 
det den chargerede Anekdote, som fyldte Scenen. 
Anekdoten blev krystet for sin sidste Draabe Vid. 

… Kan Julius Magnussen en skønne Dag blive den 
haardt savnede moderne Lystspilforfatter? «Doven- 
skab» lod Spørgsmaalet henstaa ubesvaret. Han ejer 
et burschikost Lune, har muntre Indfald. men tager 


sig foreløbig selve den Opgave at skrive et regelret 


Mikkel Bjørn (Adam Poulsen) 


«Dovenskab» 


Lystspil — og det nytter nu ikke: Scenen fordrer 

Regelrethed, d.v.s. Respekt for de Regler, der en 

Gang for alle er uundværlige for at opnaa Illusion 
uhyre let eller letsindigt. 
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Tegning af 


Christian Bogø 


Tegning at 


Christian Bogø 


Mikkel Bjørn (Adam Poulsen 


«Dovenskab» 


Men der er over Julius Magnussens Stykke en 
ungdommelig Kaadhed, som lover det bedste. Han 
er «slem til at svare», kunde man sige, han mangler 
aldrig en slagfærdig Replik, et muntert bon-mot, 
han er endnu saa dejlig respektstridig og alligevel 
moralsk og moraliserende som nogen Bedsteborger. 
Af denne Syden og Gæren opstaar maaske ad Aare 
en ny Lystspilforfatter. 

Foreløbig glædede man sig over Adam Poulsens 
friske og muntre Spil. Han trak det Læs, Hr. Mag- 
nussen havde lagt paa hans Skuldre, med uforknyt 
Humør. 


BREVE FRA DANSKE 
SKUESPILLERE OG SKUESPILLERINDER 


IX. 
Johanne Luise Heiberg 
til Conferensraad, Teaterdirektør /onas Collin. 
Min -kære Conferensraad ! 

Vær ikke vred! jeg vil saa nødig. Det er blevet en fix 
Idee hos Schneider=), at Barselstuen ikke kan gaa uden min 
Ringhed. Lad mig være frie, og De skal ses den gaar deilig 
aligevel. Deres hengivne 
JOHANNE LUISE HEIBERG. 
3) Skuespiller Johan Ludvig Schneider var kort forinden bleven Regissør ved 


Stages Død 


ET BREV FRA COQUELIN 
IL: Skuespiller Robert Neiiendams Samling har vi laant 
nedenstaaende Brev, som Constant Coquelin (vistnok 


1889) har skrevet til Skuespiller Elith Reumert. 
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I Oversættelse lyder Brevet: 


Kære Hr. Kollega 


Lad mig takke Dem for den gode Idé, De har haft, at sende mig Deres Foto- 
ørafi fra «Thermidor». Jeg vilde gerne have sendt Dem mit til Gengæld; men 
jeg har kun nogle Portræter af Petruchio fra Arrigtrolden» hos mig, og jeg tillader 
mig at sende Dem disse . . . Det er som Ordsproget siger: at give et Æg for 


et Stykke Kvæg. Men jeg haaber, De vil tillade mig at opfylde mine Forpligtelser, 


naar De kommer til Paris, 


Vær forsikret om min Følelse af taknemlig Kunstnersympati, 
Deres hengivne Kamerat 


Coquelin 


DRAMATISK LITTERATUR 
Edgard Høvers nye Komedie «Niels Peter Svane» er netop 
udkommet paa E. Jespersens Forlag. Den trykte Bog vil være 
en Erindring for alle dem, der i disse Aftener overværer Op- 


førelsen af Høvers aktuelle Stykke. 


FEMFSØSTRE»"T PROVINSEN 


BER Oddgejr Stephensen er med sit flinke 
Selskab for Tiden paa Tourné i de danske 
Provinsbyer med «Fem Søstre», der overalt gør stor 
Lykke. 

Succes'en er velfortjent, idet Hr. Stephensen har 
ofret meget baade paa Iscenesættelse og Udstyr; og 
Anmelderne i Provinsdagbladene er enige om, at 
Forestillingen gaar afrundet og velafstemt over Scenen. 

Til Varietéscenen i 2den Akt har Direktør Ste- 
phensen haft Lona Barrison som Instruktrice, hvad 
der giver denne Akt det virkelighedstro Præg, man 
savnede ved den københavnske Opførelse. 

Som Slutningsscene i sidste Akt er det et vir- 
kelig pudsigt Paafund, at lade de fire Søstre komme 
ind med den femte Søsters lille Barn, — en Idé, 
der selvfølgelig vækker Jubel. 

Paa vore Billeder fra disse to Scener ser man 
de optrædende Damer, af hvilke Frøken Lili Beck 
spiller Søsteren Edith. Sammen med hende gjorde 
især Hr. Lauritz Lauritzen (tidligere ved Aarhus 
Teater) sig bemærket, 

Der er ikke Tvivl om, at Direktør Stephensen 
vil faa Fornøjelse af sin morsomme og flotte Op- 
førelse af «Fem. Søstre». 


Lili Beck Helene de Svanenskjold Helga Tønnesen 


Elisa Busch 


Jacoba Jessen Elisa Busch 


Helga Tønnesen 


Fem Søstre» 
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«Fem Søstre 


Lili Beck 


Jacoba Jessen 


Fru MARGRETHE LENDROP 


Sidste Privatbillede, taget specielt til «Teatret», 


DE kan lidet nytte, 
at en'Sanger eller 
Sangerinde formaar at 
udslynge den vældigste 
Røst, naar denne mang- 
er Skønhed. Det kan 
lidet nytte, at en Sanger 
eller Sangerinde har en 
bøjelig og skolet Stem- 
me, naar det skorter paa 
Intonationssikkerhed. 
Det nytter heller ikke 
meget, at Røsten er skøn 
og Intonationen er ufejl- 
barlig, naar denne fattes 
baade Karakter og Sjæl. 
Derfor Fr det rart: 
at man en Gang imel- 
lem, saa dejlig uforbe- 
holdent, kan udtale sig 
om en Kunstnerinde, 
hvor alle de nævnte 
Betingelser i saa herlig 
Grad er forenede. 
Margrethe Lendrop er 
netop i Besiddelse af det 
sikre Øre, den Skønhed 
i Stemmeklangen, som 
virker betagende, den 
Karakteristik og Person- 
lighed i Opfattelsen. der 
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. gør hende til den virke- 


lige Kunstnerinde. 
Hvor alsidig og fro- 
dig Margrethe Lendrop 
eri sin Kunst, véd en- 
hver, der har fulgt hen- 
des kunstneriske Udvik- 
ling. For blot at nævne 
et Par Præstationer, som 
knytter sig til Navnet 
Margrethe Lendrop, vil 
f. Eks. hendes Udførelse 
af «Carmens» Parti staa 
som et lysende Eksem- 
pel paa, hvor ypperlig 
en dramatisk Kraft Det 
kgl. Teater ejer i denne 
stemmebegavede  San- 
gerske. Hvor staar ikke 
denne forføreriske Kvin- 
detype lyslevende foros: 
æggende, lunefuld, ind- 
smigrende og halvraa, 
som denne «Gadens 
Tøs» skal være. En 
uovertræffelig  Præsta- 
tion. Eller Modsætnin- 
gen — hendes Frem- 
stilling af Alva i Carl 
Ewalds Eventyrcomedie 
«Canta», hvor Fru Len- 


Despina i «Det gør de alle» 


drop fik det uskyldsrene og hengivne saa rørende 
frem. Og de indlagte Sange fortolkede hun paa en 
saa decideret talentfuld Maade, at hun sang sig ind 
i alles Hjerter. Skønnere Sang skal man lede længe 
efter. 

Eller for at nævne hendes sidste Triumf: Kam- 
merpigen i «Cosi fan tutte». Denne velsignede 
Mozart'ske Opera, som under Kapelmester Rungs 
fuldendte Taktstok fik en saa ypperlig Udførelse, 
skal, efter sikkert Forlydende, skrinlægges, til stor 
Sorg for virkelige Musikvenner. Siden vor geniale 
Johan Svendsen har man ikke i Det kgl. Teater været 
Vidne til en mere festlig og glansfuld Operaforestilling. 

Baade for vort fortræffelige Kapels og for de 
Syngendes Vedkommende blev det en sand Triumf. 


Carmen i «Carmen 


Man vil sent glemme Fru Lendrops kaade og løs- 

slupne Kammerpige, der saavel i sanglig som i dra- 

matisk Henseende var en glimrende Præstation. 
Forhaabentlig vil de kommende Aar bringe denne 


Sangerinde en Række nye Opgaver. Hun er en af 


dem, der ikke bør staa i Stampe. Et saa frodigt 
Talent har Teatret en Forpligtelse til at føre frem 
i første Række. Hun besidder nemlig den Forening 
af vokale og dramatiske Evner, som skaber den store 
Operapræstation. 


sk En 


Zerlina i «Don Juan» 


Mignon i «Mignon» 


Alva i «Canta> 


Pagen i «Romeo og Julie» 


Carmen i «Carmen» 


Fiordiligi (Tenna Frederiksen Dorabella (Frk. Nørregaard-Hansen) 


Det gør de alle» 


FRU-FEÆNDROPSSREPERTOTRE 


RU LENDROP kunde for nogle Maaneder siden 
have fejret 10-Aars-Jubilæum som Operasanger- 


inde ved Det kgl. Teater; hun — eller som hun 
da hed Frk. Margrethe Boeck — havde nemlig 13. 


Oktober 1898 sin første Fremtræden som Carmen 
i Bizets Opera af samme Navn. 

Halvfemte Maaned senere fik hun 3die Alf i 
«En Skærsommernatsdrøm» og seks Uger derefter 
— som Dublante — Lola i «Paa Sicilien», der nu i 
hendes Repertoire staar som Nummer to i Henseende 
til Udførelsestal; den følgende Sæson bragte hende 
temmelig hurtig Lut i Drachmanns «Middelalderlig » 
og Eros i «Orfevs og Evrydike» (Dublering). Ende- 
lig 14 Maaneder efter sin Debut udførte hun 17. 
December 1899 sin 2den Debutrolle Cherubino i 
«Figaros Bryllup»; herefter følger igen en længere 
Pavse eller dog March paa Stedet med Dubleringer 
som Zerlina i «Don Juan», mindre Partier som 
Pagen Stefano i «Romeo og Julie», Fricka i «Val- 
kyrien» og Abisaj i «Saul og David» samt Alva i 
Carl Ewalds «Canta», indtil Fru Lendrop 20. No- 
vember 1903 synger Titelpartiet i Thomas' Opera 
«Mignon», en af Mærkepælene i hendes Repertoire, 
1 det mindste i talmæssig Henseende. Sæsonen efter 
bringer hende Etle i «Liden Kirsten», Bostana i «Bar- 
beren i Bagdad» (en af mange højt skattet komisk 
Præstation) og — som Dublante — Siebel i «Faust»; 


i det følgende Teateraars første Maaned synger hun 
Titelpartiet i Bizets «Djamileh» (hvor Hovedinter- 
essen samlede sig om Fru Agerholms Dans) og i 
Aarets sidste Maaned Brigitta 1 «Den sorte Domino» 
og Amanda i H. C. Andersens Tryllespil «Ole 
Lukøje». Efter Pernille i Carl Nielsens «Maska- 
rade» i 1906—07 følger i Sæsonen derefter for- 
uden Polyhymnia i Hornemans «Kampen med Mu- 
serne» tre mindre Wagnerske Partier: Rossweise i 
«Valkyrien», Magdalene i «Mestersangerne i Nirn- 
berg» (Dublering) og Flosshilde i «Rhinguldet». Det 
løbende Teateraar har hidtil bragt Fru Lendrop den 
Madrigal-syngende Hofdame i «Der var engang — » 
og Kammerpigen Despina i Mozarts «Det gør de alle!» 

Af de firehundrede og nogle og tredive Gange, 
Fru Lendrop har udført sine femogtyve Roller, fal- 
der meget nær de trehundrede paa følgende seks: 
«Carmen», der staar højest med 90 Gange, Lola i 
«Paa Sicilien» (60 Gange), Eros i «Orfevs og Evry- 
dike» (53 Gange), Cherubino i «Figaros Bryllup» 
(31 Gange), Etle i «Liden Kirsten» (29 Gange) og 
«Mignon» (27 Gange). 


DEF RKGESPRATER CD FÆSE LENS 


TR ungarske Forfatter Franz Molnår har faaet 
den Idé at lade Djævelen dukke op midt i 
det moderne Samfundsliv — en Djævel, der er klædt 
i ulastelig Redingote og ræsonnerer som en Verdens- 
mand, som en Damernes Ven å la Dumas fils. 

Denne Idé er samtidig den bedste i hele Stykket. 
Thi dens Gennemførelse er unægtelig mat og spin- 
kel, uden den tindrende Overlegenhed, uden den 
dybe Bitterhed, uden det Perspektiv og den Symbolik, 
som en stor Digter kunde have lagt ind i Stykket. 

Djævelen gaar lyslevende rundt iblandt os. Han 
er Personifikationen af vort hemmelige Begær, af 
vore dumpe Lidenskaber. Han hidser og drager, 
berøver sine Omgivelser Sindets Ligevægt og Sund- 
hed og kaster Ungdommen ud paa Drifternes op- 
rørte Vande. 


Det er forlængst bleven anset for utilraadeligt 
at skrive nogen Iliade efter Homér — Franz Mol- 
når har ikke formaaet at skabe noget Sidestykke 
til Goethes Mefisto, der er og bliver Djævelen par 
éxcellence. 

I Sammenligning med Mefisto er Molnårs navn- 
løse Djævel kun en Salonræsonnør, der siger Folk 
ubehagelige Sandheder eller rettere Quasi-Sandheder 
lige op i Øjnene. At han overhovedet bliver taalt 
blot et Minut ved Fabrikantens Aftenselskab, er en 
Gaade! 

Denne Djævel er ingen uddybet Karakterskildring, 
men en taknemmelig Rolle. Bassermann spillede den 
med Glans i Berlin, og den betog Dr. Mantzius saa 
stærkt, at han oversatte Stykket og laante det sin 
Autoritet. Han formede som ung Goethes Mefisto 


Rg sg 


Djævelen (Dr. Mantzius 
Alfred Zanden 


med lidet Særpræg — nu laante han Mol- 
nårs Figur sin fuldt udviklede Manddoms- 
kunst. Ingen kan være Ironiker paa Scenen 
som Mantzius. Han ejer Spottens og Ma- 
licens blanktslebne Vaaben, og han blev 
derfor en Djævel, for hvis onde Tunge og 
skarpe Øjne man gerne vilde krybe i et 
Musehul. Men en mere drilsk Fantasi 
vilde have givet Fremstillingen et yder- 
ligere Plus og skænket den stærkere Re- 
lief. — 

Molnårs Stykke er en god Rolle. At 
det ejer en saadan, giver det dets sceniske 
Berettigelse og forklarer, baade hvorfor Dr. 


Mantzius oversatte det, og Det kgl. 'Teater 


spillede det. 


el 


Mizzi (Ingeborg Larsen 
Thorkild Roose 


Alfred Zanden (Thorkild Roose) Jolanthe (Emma Thomsen) 


Jolanthe (Emma Thomsen 
Hans (Nikolaj Neiiendam 


Djævelen», I. Akt 


Hans (Nikolaj Neiiendam Djævelen (Dr. Mantzius 
Jolanthe (Emma Thomsen 


Djævelen», I. Akt 
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Djævelen (Dr. Mantzius Hans (Nikolaj Neiiendam 
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BREVE FRA DANSKE SKUESPILLERE OG SKUESPILLERINDER 


X 
Danserinden Lucile Grahn til Overskou. 
Paris, den 6. October 1837. 
Gode Hr. Overskou! 

Jeg indeslutter heri min varmeste Tak for Deres hjerte- 
lige kjære Brev, som jeg for nogen Tid siden modtog, og 
som glædede mig overordentlig meget. De veed formodent- 
lig, at jeg pludseligen i Andledning af Dronningens Fødsels- 
dag er bleven kaldt tilbage, i det Øjeblik, da jeg staaer 
nærmest ved min Debut, som allerede er annonceret i 
Theater-Journalen (som jeg vil medbringe for at viise Dem 
gode Herr Overskou). — Tænk Dem hvor smerteligt det 
maae være for mig nu at forlade Alt paa en Gang, allerede 
er min Costume færdig, og min Debut-Pas-de-deux, som den 
første Dandser, Herr Mabile, Selv har ønsket at udføre med 
mig, har Orchesterchefen Habeneck allerede Repeteret; saa 
veed De hvor nær ieg var derved; min Lærer, Herr Barrez, 
er fortvivlet over denne Øieblikkelige Tilbagereise, han op- 
hører aldrig at forbande den danske Theaterdirection, og 
han, som ikke ofte roser sine Elever, har Selv tilstaaet for 
mig, at min Debut havde gjort ham den største Ære. DHerr 
Corally og Massilier have prøvet paa at overtale mig til at 
blive her, og ikke vende tilbage før efter min Debut, og 
Duponchel har, da dette er umueligt for mig, ønsket at jeg 
til Sommer, saa hurtigt som mueligt skal vende tilbage her 
til Paris. Heri sender jeg Dem en Copie af det Brev, som 
vores Chef Selv har tilskrevet mig: 

«Efter at Directionen den 14. dennes har ved Skuespiller 
Holst modtaget Deres Skrivelse af 28de forrige Maaned, har 
jeg strax foredraget Hans Majestæt Kongen Deres i bemeldte 
Skrivelse yttrede Ønske, som Hans Majestæt har befalet mig 
at besvare derhen, at Allerhøistsamme med Fornøielse har 
erfaret den Flid, De har udviist, og som Følge deraf de 
Fremskridt, De har gjort under Deres Ophold i Paris. Men 
da der til Hendes Majestæt Dronningens høje Fødselsdag 
efter al Sandsynlighed vil blive givet en af de tvende Bal- 
letter: «Sylphiden» eiler «Don Quixot>», hvilket Deres Maje- 
stæter, paa Grund af Hans Majestæt Kongens Sygdom, ikke 
fik åt see forrige Vinter, saa kan den forønskede Forlængelse 
af Deres Permission ikke tilstaaes Dem, og Hans Majestæt 
drager ikke i Tvivl, at De jo vil være her tilbage saa betids 
i October, at De kan være forberedt paa at træde op denne 
højtidelige Aften. Hans Majestæt Kongen har yttret, at der 
skal blive gjort Alt, for at De i Deres Tjeneste skal blive 
behandlet med al den Høflighed og Agtelse, som De ved 
Deres Talent og Personlighed kan gjøre grundet Fordring 
paa, ligesom Allerhøjstsamme Selv har paalagt Balletmester 
Bournonville at give Dem den Fornødne Skole. 

Jeg haaber saaledes snart at see Dem ved god Hilsen (!) 
tilbage i Deres Fædreneland, og forbliver stedse 

Deres hengivne HOLSTEIN». 


Jeg stoler paa, at De Bevarer det som en Taushed, at 
jeg har afskrevet Chefens Brev; thi med den samme For- 


trolighed og Tillid, som naar jeg er nærværende hos Dem, 
meddeler jeg Dem mine Glæder og Sorger, og at dette er 
en Sorg for mig, at jeg netop mu skal bort herfra, det føler 
De vist. 

Min Debut var bestemt i Operaen «Jødinden», hvor jeg i 
3die Acht skulde udføre en deilig pas de deux, denne Opera 
som nu i lang Tid ikke er bleven givet, da Madame Sfolz fra 
Brissel, som medens Mademoiselle Falcons Afrejse udførte 
Rollen, ikke behagede meget. Netop nu er Falcon kommen 
hjem og optræder maaske ret snart i «Jødinden»; saa nær 
er jeg altsaa ved min Lykke, og dette forhindrer Directionen, 
endskjøndt jeg har bekostet Reisen. Det er ikke Directionens 
Villie jeg vil opfylde ved at vende tilbage, men Kongens, 
som har i Andledning af Balletmester Bournonville viist sig 
saa retfærdig imod mig, og derfor bør jeg ikke saa smerte- 
ligt at føle den store opoffrelse jeg gjør, ved netop nu at 
forlade Paris. Thi Directionen har viist sig saa ukunstkjerlig 
og utaknemlig imod mig, og har aldrig nogensinde op 
muntret mig, men denne Bittre Føelelse maa jeg søge at 
bekjempe, da jeg nu snart indtræffer i Kjøbenhavn. 

Man har fortalt mig, at Dandsen der skal staa paa et 
meget maadeligt Punkt, det er mig derfor uendeligt kjært, 
at jeg til det danske Publicum kan medbringe flere smukke 
og nye Pas, iblandt andet en Slørdands, udført og compo 
neret for Mademoiselle Taglioni, og den saa meget omtalte 
Dands «Cachucha», en Spansk National Dands, som De veed 
Fanny Elsler har gjort saa megen Lykke i. Jeg vil haabe, at 
jeg deri maae vinde det danske Publicums Bifald. 

Jeg beder Dem, gode. Herr Overskou, at De nu i «Dagen» 
ved et Par Linier vil underrette Publicum derom, og om 
min hurtige Tilbagereise, samt de Opoffrelser, jeg har gjort 
derfor. For Sandheden af mine Ord vil jeg medbringe Dem 
Attester fra min Lærer og flere samt de trykte Journaler. 
Og jeg vil være Dem uendelig megen 'Taknemmelighed 
skyldig derfor. 

Jeg længes meget efter at tale med Dem for at kunne 
fortælle Dem om alle de skjønne Ting jeg har seet. I Gaar 
Aftes var jeg i den Italienske Opera og saae — «Skaden» ”). 
Mademoiselle Grissi var fortræffelig. Resten skal jeg mundtlig 
meddeele Dem, jeg veed hvormeget De interesserer Dem for 
Paris. Mangen lang Vinteraften vil nu gaa hen med Sam- 
taler og Erindringer om Paris. 

Jeg haaber at disse Linier maa træffe Dem i Velbefin- 
dende, og jeg beder Dem, at De paa det bedste vil tage 
Dem af min Sag med samme Godhed som forhen. Lige- 
ledes takker jeg Dem endnu en Gang paa det hjerteligste 
for den Omsorg De ved enhver Leilighed har udviist imod 
mig, og for Deres gode Raad og Bistand, som saa ofte har 
beskjermet mig. Om en.kort Tid kan jeg mundtlig aflægge 
Dem min Taksigelse derfor; indtil den Tid beder jeg Dem 
ret ofte at erindre Dem 


Deres hengivne 
LUCILE GRAHN. 


f) «La Gazza ladra» af Rossini, 
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FELTEN: FT FEER 8 


Daniel Hertz (Nikolaj Neiiendam 


dr HA 


Viktor Teisen (Holger Hofman 


Hertz: Fra den første Dag, jeg saa dit gule Ansigt, saa jeg i dine Øjne det Had, som du og din Slægt altid har næret mod min. Jeg bøjede mig under 


Aaget, fordi jeg stolede paa, at alt engang vilde smelte sammen i Fred og Harmoni, Jeg arbejdede i 20 Aar, gav mine bedste Aar for at give jer det bedste, 


trodsende jert Nag og Kulde, Jeg arbejdede, skjult for jer, frem mod et Maal, der var tifold større end det, du kunde se. Jeg vilde lede Hadet ind i Strømme 


af Forsoning og fælles Hjælp, og de skilte Strømme skulde en Gang mødes i mig, 


menneskelige Arbejde. Jeg ved, at det vil sejre, min Tanke, mit Haab. 


«Daniel Hertz 


Mit Liv var hverken Eders eller min Slægts, Det var et Liv for det store 


>», III Akt 


DET -KONGELESES FRA TER DAN TEL TTER TZ 


ET var en Glæde for alle Venner af "den gode 

Kunst at overvære Premiéren paa Henri Na- 
thansens Skuespil «Daniel Hertz». Thi ikke alene 
var det ypperlig Kunst, som præsteredes, men Pub- 
likum viste under hele Forestillingen, at det fuldt 
ud forstod at værdsætte den. 

Det er Slægtsfølelsen, Blodets ubrydelige Baand, 
Forfatteren fortæller os om i dette Skuespil. Dæm- 
pet og nænsomt, med et Skær af Sørgmodighed, 
taler han derom — saaledes som man taler om noget, 
man har kært, og som man ser svinde bort. Han 
forstaar, at vor nivellerende Samfundsudvikling ikke 
længer taaler de gamle Slægters Mure. Den gamle, 
jødiske Slægts hovmodige Hæderlighed, den, som 
kun bøjer sig for en Gud og for den strengeste 
Retfærdighed, maa blandes med nyt Blod for at 
kunne balancere i et moderne Samfund. Den gamle 
Gerson Hertz kan slet ikke fatte, at man skal bøje 
sig for Mængdens Krav, fordi denne er en Magt. 
Han vil holde sig til sin Ret og til, hvad Gud 


byder ham retfærdigt at gøre, Sønnen» Daniel er 
brudt gennem Slægtens Mure ud til Mængden, som 
kalder og trænger til Hjælp. Men uforstaaende er 
han gaaet derud; han tror, at Mængden paaskønner, 
hvad han giver, og ved ikke endnu, at den blot 
kræver videre og videre. Men hans Søn forstaar det; 
den ganske unge Mand, opvokset i Nutidens Uro, og 
med Proletarblod i sine egne Aarer, forstaar Mæng- 
dens ukuelige, ubegrænselige Krav, han ser Faderen 
opsluges deraf, ser ham misbruges og misforstaas og 
gyser tilbage for at faa den samme Skæbne. Han 
næsten smiler ad Faderens usvækkede Godtroenhed 
og længes blot efter at komme ind under den gamle 
værnende Slægtsmur igen. 

Her holder Skuespillet op. Men Problemet er 
egentlig ikke løst; thi Forfatteren fortæller os ikke, 
at den unge Mand ikke mere kan komme tilbage, 
fordi Samfundsudviklingen har revet de Mure ned. 

Hr. Nathansen har en klog, klar Hjerne, klart 


og klogt bygger han sit Skuespil op, og den lidt 
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utilfredsstillende Slutning — ogsaa med Hensyn til 
Daniel Hertz" Forhold til hans Hustru og hans Ung- 
domselskede — falder én først ind ved nærmere Efter- 
tanke. Stykket virkede fint og stærkt, og Forfatteren 
fik udmærket Støtte hos Teatrets Kunstnere. — Hr. 
Neiiendam gav et smukt og troværdigt Billede af Daniel 
Hertz" Idealisme og Skuffelse. Fru Emma Thomsen 
mindede med sit dæmpede Spil om en af hine gammel- 
dags Pennetegninger, som med sin enkelte fine Linje 
kun viser os en Kvindeprofil, men lader ane baade 
Livet og Sjælen bagved. Dr.. Mantzius war den 
gamle Gerson Hertz. Man glemte, at han spillede 
ham, syntes, at han var ham. Størst Virkning 
naaede han i det Øjeblik, da han velsigner Sønnen, 
skønt denne truer ham med Ødelæggelse. I denne 
lille Bevægelse var egentlig hele Stykkets Grundtanke 
koncentreret — Slægtskærligheden. Fru Neiiendam 
var lyslevende som Proletarkvinden, opfindsom og 
morsom i sine Udtryk for hendes ubændige Urdrifter, 
hendes Løgnagtighed, hendes Overklassehad, hendes 
Skinsyge. Men fra Forfatterens Haand var hun tegnet 
lidt for grovt til, at man rigtigt troede paa, Daniel 
Hertz havde udholdt et tyveaarigt Samliv med denne 
Kvinde. 


I de mindre Roller virkede Hr. Jerndorff og Hr. 
Roose stilfærdigt og illuderende. Hr. Hofman var 
netop saa usympatetisk, som han maatte være det 
i Rollen, og Hr. Texiére fik et lille Stykke mesterlig 
Menneskeskildring ud af den gamle Hertz" kujone- 
rede, pligtopfyldende, lidt ubegavede yngste Søn, 
ligeledes fortræffeligt tegnet af Forfatteren. 

Forestillingen blev en stor Succes. Sjældent har 
der fra Det kgl. Teaters matte Premitrepublikum 
lydt saa stærkt og enstemmigt Bifald som denne 
Aften. Dette viser, at vort Publikum, trods det 
meget middelmaadige, der bydes, dog har beholdt 
sit sunde Instinkt. Om det ogsaa en hel Vinter 
igennem maa døje lutter intetsigende Skuespilfore- 
stillinger — lyder der saa en Gang igen den gode, 
ægte Klang, straks gribes denne af Publikum med 
taknemmelig Begejstring. 

Vilde vore Teaterdirektører blot lidt hyppigere 
henvende sig til dette sunde Instinkt! 


De ØR 20 SED 


Hans (Harry Haurowitz) 


Daisv Gray (Gerda Krum) 


Olga (Karen Lund) Fredy (Poul Reumert) 


John Couder (Charles Wilken) 


Alice (Else Frølich) Dick (Rasmus Christiansen 


Tom (Marius Berggreen 


«Dollarprinsessen», I Akt 
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Daisy (Gerda Krum) Hans (Harry Haurowitz) Fredy (Poul Reumert Alice (Else Frølich) 


«Dollarprinsessen > 


tDOLTLARPRINSESSEN» 


[pre naaede Leo Fall's «Dollarprinsessen» til 
Opførelse paa Det ny Teater efter forinden 
at have gaaet sin Sejrsgang over Europas Scener 
baade Nord og Syd for os. Med den gode Udførelse 
og det smagfulde Udstyr, der her bliver Operetten til 
Del, er dens Sejr hos os ogsaa sikret for lange Tider. 

Operettens Indhold hæver sig desværre ikke over 
de nu gængse Operettehandlinger, endda den byder 
paa ikke mindre end tre Elskerpar, uden om hvilke 


nogle ret komiske Personer er grupperede, men der 


er en egen indsmigrende Ynde over Musiken, hvis 
lette Motiver jo desuden for længst er landskendte. 

Til Besættelsen af Hovedrollerne havde Det ny 
Teater engageret tre Gæster; af disse sang Fru Else 
Frølich det egentlige Hovedparti. Fru Frølich, der har 
et henrivende fint Teaterydre, udmærkede sig ved en 
graciøs Optræden; men Stemmen var lovlig spinkel 
for det store Parti. Omvendt med den anden Gæst, 
Hr. Harry Haurowilz: hans Stemmemidler var i Or- 
den, men hans Bevægelser paa Scenen var endnu 
Begynderens. Den tredje Gæst, Fru Gerda Krum, og 
Hr. Poul Reumert sang deres Partier ganske fortræffeligt. 


SOPHUS>MIGCHABEJS: 

een har en dragende Magt. Selv den Forfatter, som 

gennem Aarene har dyrket den rene Lyrik eller den kunst 
færdige Prosa, indspindes i dens Tryllekreds. En Dag over- 
raskede Sophus Michaélis, hvis eneste Forbindelse med Teatret 
hidtil havde været Teksten til «Aucasin og Nicolete» til August 
Ennas Opera, sine Venner med hele to Skuespil: «Revolu- 
tionsbryllup» og «Lægen». 


Det kgl. Teater antog straks det første, men naar Michaélis' 


REVOELEUFIONSBRYELUP 


Navn nu for Tiden staar paa Teatrets Plakat, er det kun som 
Forfatter af Teksten til «Et Bryllup i Katakomberne». Det 
kgl. Teater har ikke faaet «Revolutionsbryllup» opført, skønt 
Dramaet allerede lovedes paa Fortegnelsen over Nyhederne 
i Sæsonen 1907—08. Nu faar man fæste Lid til næste Aar, 
da først Nikolaj Neiiendam, derpaa efter Sigende Anders de 
Wahl som Gæst skal udføre Marc Arron. 


Til Gengæld spilles Michaélis' fængslende Drama allerede 


Alaine (Ida Roland) Ernest (Paul Otto 


poyrmee-aen 


Marc Arron (Friedrich Kavssler 


Fra «Revolutionsbryllup»s Opførelse paa Hebbel-Teatret i Berlin 


rundt om i Verden, baade mod Nord og Syd. I Stockholm 
har det hidtil været det Stykke, som paa det nye Kgl. Drama- 
tiska Teatern har naaet det højeste Antal Opførelser. De Wahls 
prægtige Fremstilling af Hovedrollen er bleven stærkt rost, 
og den stockholmske Presse har i det hele behandlet Forfat- 
teren med usædvanlig Varme. 

I Berlin har som bekendt Bjørn Bjørnson iscenesat «Revo- 
lutionsbryllup>» paa Hebbel-Teatret, og fra Berlin er dets Be- 
rømmelse straalet ud over hele Tyskland og Østrig. I Hamborg 
og Buda-Pest er det allerede opført, i Dresden skal det spiiles, 
i Stuttgart, i Disseldorf. Paa «Neue deutsche Buhne» i Wien 
er Opførelsen nær forestaaende — kort sagt, «Revolutions- 
bryllup» er, forinden det er bleven spillet i København, godt 
paa Veje til at blive en Verdenssucces. 

Sophus Michaélis blev først sent Dramatiker. Til Gengæld 
har han i et Spring sat over Forhindringer, som. nogle af hans 
samtidige først har forceret efter halve Snes Aar, og mange 


af dem aldrig overvinder. 


TEATERHISTORISKSEELFTERAFUR 
Knud Bokkenheuser: «Kongelig Majestæts Acteurs> 


(Det Schønbergske Forlag) 


De danske Teaterhistorie er endnu ikke skrevet paa Grund- 

lag af et nøje Kendskab til og udtømmende Studium af 
Kilderne. Overskou brugte en Mængde af Materialet, men 
havde ikke Adgang til det hele, og P. Hansen foretog ingen 
Arkivundersøgelser til sin Fremstilling, der heller ikke at- 
traaede at være andet end Tekst til Billeder. Det besynderlige 
Forhold er derfor dette, at der dels i Tidsskrifter, dels i let 
tilgængelige Arkivpakker findes Stof, som først giver det rette 
Syn paa Personer og Begivenheder i vor Teaterhistorie. En 
ny Fremstilling er derfor ønskeligere end nogensinde. 

Knud Bokkenheuser har næppe begyndt sin Bog om Skue- 
spillerlivet paa Rahbeks Tid med den Tanke at bringe noget 
nyt frem. Han har villet give «Billeder», d. v. s. feuille- 
tonistisk Underholdning i sin sædvanlige let løbende Stil. 
Men han er under Arbejdet stødt paa ukendt Materiale —- 
Breve mellem Rigsarkivets Teatersager og i Det kgl. Biblio- 
teks Samlinger, hvorved der kastes nyt Lys over Skuespil- 
lernes økonomiske og samfundsmæssige Stilling i Slutningen 
af det 18de Aarhundrede. Fremstillingen vilde have vundet ved, 
i højere Grad end Tilfældet er, at være bleven baseret paa 
dette nye. Det havde ogsaa været rimeligere at fremsøge 
ukendte Dokumenter til Belysning af Skuespillernes Rejseliv 
end at trykke af, hvad vi alle kan læse os til i Preislers let- 
tilgængelige «Journal». 

Bogen er præget af den ihærdige Forfatters Kærlighed til 
sit Emne og gode Vilje til at bane ny Vej. Den er under- 
holdende at læse og glædelig som et Forsøg paa at sætte 
mere Fart i det teaterhistoriske Studium herhjemme.  Fort- 
sætter Bokkenheuser ad Aare sine Studier, bør han helt 


emancipere sig fra Overskou. B: 


BREVE FRA 
BDANSKE”SKUESPILLERE OG 
SKUESPILEERINDER 


SE 
Johanne Luise Heiberg 
til Conferensraad, 'Teaterdirektør Jonas Collin. 
Kjøbenhavn d. 30. Sept. 1848. 


Kjære Conferensraad Collin! Jeg har flere Gange i den 
senere Tid villet tale til Dem om et Anliggende, men uagtet 
jeg ikke er stærk i Pennen, er jeg dog, om muligt, endnu 
svagere i Munden, naar det mundtlige Foredrag gaar ud paa 
slige Anmodninger fra mig selv, og det uagtet at er der nogen, 
jeg skulde kunne tale frit og uforbeholden til, saa veed De 
nok, kjære Conferensraad, at det er Dem, som altid er Kjær- 
ligheden og Venligheden selv imod mig. Altsaa til Sagen. 
Der resterer lidt paa min anden Benefice; skulde det være 
umuligt at faae dette udbetalt? Jeg vilde gjerne have denne 
lille Sum til at bestride Flytningens Udgifter til det nye Hus). 
En saa kjærlig Husfader som Dem behøver jeg ikke at for- 
tælle, at slige Extraordinære Udgifter ikke godt lader sig gjøre 
uden Extraordinære Indtægter. Lader det sig ikke gjøre, veed 
jeg forud, at Skylden ikke er min kjære Vens, og jeg haaber 
endda at komme heel og holden til vores Palais med tomme 
Lommer, men med den gamle Hengivenhed i Hjertet for Dem. 


Deres 


JOHANNE LUISE HEIBERG. 


XIL 
Samme. Adressaten ubekjendt. 


Bonderup den 23. Sep. 1861. 
Hr. Professor! 

Jeg beklager ret meget, at Deres Tilbud kommer for sildig. 
I Juli var alt Børnenes Lærerinde antaget. Hils Deres Datter 
fra mig, jeg er endnu i hendes Gjæld. Da vi sidst taltes ved, 
glemte jeg, uagtet det lagde (!) mig paa Hjerte, at afgjøre samme. 

Jeg vil haabe, De har havt det bedre i Sommer end jeg. 
Minderne have været smertelige og tunge at bære; havde jeg 
ikke havt de tre søde Børn ved min Side, veed jeg ikke hvor- 
ledes jeg vilde have udholdt det paa dette Sted, hvor hver 
Plet minder mig om et Tab, et Uerstatteligt!=) De kjendte 
ham, og vil forstaae mit Savn. 

Deres hengivne 


JOHANNE LUISE HEIBERG. 


=) Heiberg flyttede da fra Brogade No. 3 til Søkvæsthuset i Overgaden oven 
Vandet. 


2) Heiberg var afgaaet ved Døden paa Bonderupgaard i August den foregaxende 
Sommer 
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Carus (Hr. Agerholm) Pulcheria (Emilie Ulrich) 
Felicitas (Frk. Krarup-Hansen) 


Carus: Du skal være min Hustru for Guds Ansigt i Dag. 
Pulcheria: Lev vel! 
Flavius: Vi ses igen, 


Trux (Helge Nissen) Flavius (Hr. Kierulf) 


Pulcheria: Alene Korset fører Dig til mig, 


Flavius: Dér gik min Lykke, dér gik Gud fra mig. 
Trux: Dig følger Venus med sin røde Hævn. 


«Et Bryllup i Katakomberne», I Akt, i Udkanten af Rom ved Via Appia 


DET EKGESFTEATER 


ET BRYLLUP I KATAKOMBERNE 


NE jeg af «Teatret»s Redaktør er blevet an- 
modet om at ledsage Bladets Billeder til Georg 
Høebergs Opera «Et Bryllup i Katakomberne» med 
et Par "Ord, saa maa jeg antage, at det ikke har 
været hans Mening, at jeg som . Musiker skulde 
føje en kritisk Redegørelse til den for største Delen 
gunstige og forstaaende Omtale, Pressen har skænket 
Høebergs Opera; til en saadan Redegørelse savner 
jeg Kompetence, idet jeg hverken har set Partituret 
eller Klaver-Udtoget. Jeg kan derfor kun som Til- 
hører udtale min Beundring for det vellykkede Værk 
og min Glæde over, at dette udmærkede Emne for 
en Opera, som det altid har forekommet mig, at 
Mariagers smukke Fortælling maatte kunne afgive, 
her har fundet en saa alvorlig, stemningsrig og ud- 
mærket dygtig Fortolkning. 

Man kan tvistes om, hvor vidt den nyere Tids 


Retning i Operakunsten er berettiget og praktisk, 
særlig i Henseende til Orkestrets ubetingede Over- 
herredømme overfor Sangens aforistiske parlando- 
Stil, der kun sjældent fører musikalsk formede og 
afsluttende Satser med sig, og man kan undre sig 
over den Skyhed, som Nutidens Operakomponister 
have, for nu og da at iklæde lyriske Momenter en 
mere formet og cantabil Dragt, en Frygt, som for- 
mentlig bunder i Bestræbelsen for at være virke- 
lighedstro, og for at Handlingen ingen Steder skal 
brydes, men som dog maaske lader overse, at en 
saadan Udformning, anvendt paa vel motiverede 
Steder, just vilde yde Tilhørerne en berettiget og 
velkommen Hvile. Men man maa paa den anden 
Side indrømme, at saaledes som Tidens Retning 
nu en Gang er, saa er det suveræne Orkester en 
vidunderlig Fortolker af de bestandig vekslende Si- 
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Felicitas (Frk. Krarup-Hansen 


Pulcheria (En 
Hilarius: Som et Par I vandre skal Carus: Fader, ja! med denne Brud 
med det sande Bryllupsmod har jeg Sjælefrelsen naa”t. 
til at give Livet hen 


til at vidne med jert Blod. 
Carus, jeg tilspørger dig 


har med Gud du dig beraadt ? 


Hilarius (Hr. Høeberg 
ilie Ulrich) Carus (Hr. Agerholm 


«Et Bryllup i Katakomberne», II Akt, 1. Afdeling, et større Kammer i Callistus': Katakomber 


Pulcheria (Emilie Ulrich) Flavius (Kierulf) 


De sidste Kristne: Saligt er det Folk, hvis Gud er Herren! 


Trux (Helge Nissen 


Trux: Nu den sidste Gang det gælder — nu har din Betænkning Slut, 


Cypria, din Krans er visnet, Cypria, din Kraft er brudt, 


«Et Bryllup i Katakomberne». III Akt, Kælder under det Flaviske Amfiteater (Colosseum) 


tuationer og Stemninger, og just paa dette Punkt 
maa Høebergs Opera siges at være fremragende. 

Der er en velgørende.Kraft og Friskhed i dette 
Arbejde, en virkelig dramatisk Nerve, en Evne til 
hurtigt og smagfuldt at veksle i Stemningerne, en 
Opfindsomhed i Detaillerne og en orkestral Virk- 
ning, der paa alle Punkter undgaar banale Midler. 

Det gribende Emne, de Kristnes Forfølgelse, er 
opfattet og gengivet med dyb Alvor og Fantasi, 
og Modsætningen mellem de i Troen standhaftige 
Kristne og de stolte, vellystne Romere er ypperligt 
skildret, baade i de større Korsatser og i de soli- 
stiske Satser; saaledes er den raa og vellystne Gla- 
diator fortræffeligt karakteriseret 1 Modsætning til 


den i religiøs Ekstase — mon ikke lidt for vedhol- 
dende? — henrevne Pulcheria. Ogsaa de mere 


populære, effektfulde Situationer, som f. Eks. Gæste- 
budet i Præfektens Hus, magter Høeberg til Fuld- 
kommenhed, og hvor fortrinlig er ikke den til 
Vildskab stedse stigende Balletmusik. 

Naar Det kgl. Teater ydermere har givet Operaen 
en pragtfuld Udstyrelse, og baade Solister, Kor og 


Orkester kappes om at give Værket den smukkeste 


Udførelse, saa har man Lov til at haabe, at «Et 
Bryllup i Katakomberne» maa blive en af de for- 
holdsvis faa Operaer, der bliver staaende, og at 
den maaske ogsaa maa finde Vej til Udlandets 
Scener, hvortil den ikke mindst i sit almen til- 
gængelige Emne ejer de bedste Betingelser. 

Hvis man vilde spørge mig, om jeg, efter at 
have overværet Opførelsen, da slet ikke finder noget 
at indvende mod dette Arbejde, saa kommer jeg til 
at tænke paa, hvad man fortæller om Julius Lange, 
der en Gang besøgte Udstillingen sammen med en 
Maler, der stedse udtalte sig ret nedsættende om 
Kollegernes Arbejder; Lange afbrød ham pludselig 


med de Ord: «Jeg tror virkelig, De er kommet 


herop for at finde det daarlige i Kunsten, — jeg 
er kommet her for først og fremmest at finde det 
gode.» — Jeg tilstaar, at ogsaa jeg kommer i 


Teatret for først og fremmest at finde det gode. 
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FOERKETEATRER 
HVEM ER HUN? 


OLKETEATRET har opført Alexandre Bissons 

Folkeskuespil, «La femme X», som det i sin 
Oversættelse har givet Titlen: «Hvem er hun?» 
Det er et altfor taarevædet Stykke om en Kvinde, 
der forlader Mand og Barn, flakker Verden rundt 
og stadig synker dybere og dybere for efter tyve 
Aars Forløb at vende tilbage fordrukken og fortvivlet. 
Sin sidste Elsker, en (Teater-) Skurk, skyder hun 
ned, da han vil benytte sin Viden om hendes Fortid 
til Pengeafpresning, thi frem for alt er det hende 
om at gøre, at hendes Søn ikke faar noget at vide 
om hendes Liv. Derfor skjuler hun ogsaa, da hun 
bringes for Retten, hvem hun er. Men Skæbnen 
vil, at hendes Søn bliver hendes Defensor og ved 
sin Veltalenhed henriver Juryen til en Frifindelses- 
dom. Hendes Frihed bliver kun kort, thi af Sygdom 
og Nød dør hun, dog lykkelig over at have gen- 
fundet sin Søn, den eneste hun i sin Fornedrelse 
længtes efter. 

Alene Stykkets store, tragiske Kvinderolle beret- 
tiger det til Opførelse; og Fru Dybwad rører Aften 
efter Aften Publikum til Taarer ved sin sjælfulde 
Kunst. 


Jacqueline (Johanne Dybwad) Laroque (Albrecht Schmidt) 
Jacqueline: Jeg vil ikke have, Du ser min Søn, at Du taler med ham, 
at Du kommer i hans Hjem. — Jeg vil ikke have det. 
Laroque: Maa vi nu bare være her. 


«Hvem er Hun?», II Akt 


BREVE FRA DANSKE 
SKUESPILLERE 'OG SKUESPIECERINDER 
XIII. 


Johanne Luise Heiberg til en ubekendt Adressat. 


(Af Knud Bokkenheusers Samling). 
Bonderup, d. 28(!) 1861. 

Tak min kjære Ven for Deres Underretning! Andre Planer 
om en Bolig løber i denne Tid om i Hovedet paa mig, ikke 
desmindre er jeg Dem taknemmelig for Deres Omsorg. Jeg 
befinder mig her saa vel, som det er muligt ved atter at 
gjensee et Sted, hvor den smerteligste Begivenhed i mit Liv”) 
er mødt mig. Savnet, det dybe Savn, træder mig her dobbelt 
imøde fra hver Busk, hvert Træe, og jeg føler det, Bonderup 
vil altid blive øde og tomt for mig. 

Mine tre Smaa ere raske og glade, og viser mig en Hen- 
givenhed, der ofte rører mig og hvorfor jeg takker Gud. Husk, 
at De har lovet, at hvis Deres Vei fører Dem i Nærheden 
af Bonderup, at De da vilde besøge 

Deres hengivne 
JOHANNE LUISE HEIBERG. 


+) Heibergs Død August 1860 


BREVE FRA 
NORDISKE DIGTERE OG KOMPONISTER 
TIL DANSKE SKUESPILLERE 


lg 


H. C. Andersen til Emil Poulsen. 
Kjøbenhavn, den 6. Jan. 1875. 
Kjære, meget ærede Hr. E. Poulsen. 

Her tillader jeg mig, efter Aftale, at tilsende Dem mit 
Forslag til Rollebesætningen i «Den nye Barselstue> og i «Da 
Spanierne var her». Dette sidste anseer jeg selv for mit bedst 
skrevne Lystspil og jeg har aldeles ikke forstaaet hvorfor det 
er blevet henlagt. Det vil glæde mig særdeles om De ved 
at læse det, fik Interesse for samme og bragte det igjen paa 
Scenen med den Rollebesætning jeg her har angivet. 

De glemmer ikke Deres venlige Løfte, cen af de nærmeste 
Dage, med Deres Frue at glæde mig med et Besøg. Tak 
for alt det fortræffelige i Kunsten, De fra Scenen har givet 
mig og mangfoldige. 

Deres hjærteligt hengivne 
H. C. ANDERSEN. 


ANSEN ved 

Detkgl.Teaters sto- 
re halvandet Hundred- 
aars Fest paa Skydebanen 
i Begyndelsen af I8gyg til 
ikke ringe Overraskelse 
for alle meddelte sin 
Beslutning om at ville 
træde ud af Direktionen, 
udtalte han bl. a., at efter 
hans Overbevisning og 
Erfaring var fem Aar 
Maksimumsgrænsen for 
enTeaterledersVirksom- 
hed. Selv om en saadan 
ikke personlig var op- 
slidt og udslidt, vilde 
altid Teatret være bedst 
tjent med nye Kræfter 
og et frisk Syn paa baade 
Repertoire og Admini- 
stration. Fem Aar turde 
imidlertid dog være en 
nogetknaptilmaaltFrist, 
og baade P, Hansens For- 
gænger og hans Efterføl- 
ger har i hvert Fald set 
Tiden længere an. Den 
nu afgaaende Direktør, 
Einar Christiansen, har 
da ogsaa beklædt sin 
Post ito Gange fem Aar, 
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og havde det staaet til 
Teatret, dets Kunstnere 
ikke mindre end dets 
Embedsmænd. vilde han 
under alle Omstændig- 
heder ikke have faaet 
Lov til at slippe Roret, 
før den. nuværende tre 
Aars Periode løb til En- 
de. Den Adresse, der for 
et Par Maaneder siden 
blev overrakt Einar Chri- 
stiansen fra saavel Per- 
sonalet som den vidtfor- 
grenede Administrations 
samtlige Medlemmer, 
vidnede saaledes paa den 
smukkeste Maade om 
den Hengivenhed, alle 
og enhver personlig følte 
for den fungerende Te- 
aterchef. 

Det turde derfor — 
ikke mindst i et Teater- 
blad, der skal være et 
Kildeskrift for kommen- 
de Tider — være af In- 
teresse at fastslaa, hvad 
der har bevæget Einar 
Christiansen til nu at 
trække sig tilbage. I en 
Samtale med underteg- 


nede udtalte Einar Christiansen paa Forespørgsel 
om sine Grunde til at søge Afsked sig paa følgende 
Maade. Allerede ved Slutningen af forrige Sæson 
havde han underrettet Kultusministeren om, at han 
ønskede at afgaa.  Rigsdagsforhandlingen angaa- 
ende Det kgl. Teaters Fremtid havde som kendt 
kun bragt et negativt Resultat. Enhver Mulighed 
for, at den indeværende 3 Aars Periode kunde be- 
tragtes som en Forberedelsestid til en endelig Ad- 


skillelse af de tre Kunstarter, blev absolut udelukket. 


Desuden modtog han gennem personlig Forhandling 
med Kultusministeren det bestemte Indtryk, at Mi- 
nisteren ikke, saaledes som han, anser Realisationen 
af den nævnte Adskillelse mellem Skuespil og Opera- 
Ballet for den eneste Udvej til at skabe den danske 
Skueplads en betryggende kunstnerisk Fremtid, saa 
at han altsaa ikke en Gang turde gøre sig sikkert 
Haab om, at det Lovforslag om den endelige Ordning 
af Teatrets Forhold, der skal forelægges Rigsdagen 
ved Afslutningen af 3 Aars-Perioden, vil være bygget 
paa den Grundopfattelse, som han i sin til Minister 
og Rigsdag afgivne officielle Betænkning havde ud- 
viklet. 

Paa Teaterchefen, Greve Danneskjold -Samsøes 
indtrængende Anmodning, og fordi Kultusministeren 
med Rette fremhævede for ham, at et Direktørskifte 
paa det daværende Tidspunkt vilde være stridende 
mod Teatrets Tarv, indvilgede han imidlertid i at 
forblive i sin Stilling, 1 hvert Fald en Sæson endnu. 

Greve Danneskjolds Død og hans eget vaklende 
Helbred forandrede Situationen. Hans Læge stillede 
det bestemte Forlangende til ham, at han, hvis han 
forblev i sit Embede ud over indeværende Sæson, 
skulde søge Permission for et længere Tidsrum. I 
Stedet for at bede om en saadan Orlov foretrak han 
derfor at begære sin Afsked, uden at afvente de to 
Aar, der endnu er tilbage af den sidst nævnte pro- 
visoriske Periode. Det var kommet til at staa klarere 
og klarere for ham, at der absolut ikke længer var 
noget Haab om, at han vilde kunne komme til at 
gennemføre Adskillelsen mellem de tre Kunstarter. 
Det eneste, han endnu med nogen Fynd kunde gøre 
for at fremme, hvad der efter hans Opfattelse var 
en Livsbetingelse for Det kgl. Teaters Fremtid, var 
derfor at gaa. Motiverne for hans Tilbagetræden 
fra det Teater, ved hvilket han paa forskellig Maade 
har virket siden sin tidligste Ungdom, vilde forhaa- 
bentlig overfor Offenligheden understrege, hvor alvor- 
ligt han har ment sin stadig gentagne Fordring om 
en ny og forsvarligere Arbejdsbasis for den danske 
Skueplads, samt hvor haabløst han anser Kampen 
for at være, naar den endnu i en længere Aarrække 
skal fortsættes under de forhaandenværende Vilkaar. 


Saa vidt den afgaaende Direktørs egne Udtalelser. 
Deres Ærlighed og Uforbeholdenhed tjener Einar 
Christiansen til Ære og vil ikke glemmes, naar Ar- 
bejdet for en Anneks- og Talescene atter optages 
paa og udenfor Tinge. Det er et Vidnesbyrd fra 
en Mand, der i en tiaarig daglig praktisk Teater- 
virksomhed har haft rigere Anledning end andre til 
at indhøste Erfaringer. É 

Einar Christiansens Syn paa Teatrets Fremtid 
har endvidere den Interesse, at man her kommer 
selve Personligheden paa nært Hold. Det er ofte 
nok blevet paastaaet, at Einar Christiansen begun- 
stigede Operaen paa Skuespillets Bekostning, men 
skønt han baade som Teaterleder og paa anden Vis. 
f. Eks. som Forfatter af Operatekster, har lagt sin 
Kærlighed til Musik for Dagen, er der ingen og kan 
der ingen Tvivl være om, at det jo er Skuespillet, der 
varmest ligger ham paa Sinde. Og hvorledes skulde 
det vel ogsaa være anderledes? Den knap tyveaarige 
unge Student søgte straks til Teatret med sine første 
digteriske Arbejder, «Lindows Børn», «En Egoist», 
«Frk. Bodil og hendes Broder» og hvad de nu hed, 
disse baade talentfulde og elskværdige Skuespil fra 
Begyndelsen af Firserne. 'Teatret vedblev ogsaa at 
være hans Verden, da han — som det syntes under 
Paavirkning fra Drachmann — anslog dybere Strenge 
og med sine virkningsfulde Dramaer «Broder Rus» 
og «Peter Plus» aabnede den Ny-Romantik, der 
senere satte saa smukke og vægtige Frugter i Dig- 
terværker som «Lætizia» og «Cosmus». Selv da 
Einar Christiansen en kort Tid overtog Redaktionen 
af «Illustreret Tidende», var det Teaterkritiken, der 
fortrinsvis havde hans Interesse. 

Teaterdirektørens tilsyneladende Forkærlighed for 


Operaen skyldes — hvad man ogsaa kan se af hans 
Betænkninger til Rigsdagen — væsenlig praktiske 


Grunde, Hensynet til Teaterkassen. Hvor i Virke- 
ligheden hans Hjerte slog, vil selv det løseste Blik 
paa Repertoiret under hans Styrelsestid kunne vise. 
Einar Christiansen blev den kunstneriske Leder af 
Det kgl. Teater paa et Tidspunkt, hvor Kravet om 
danske Skuespil paa danske Scener var godkendt 
fra alle Sider. Fra en vis litterær Lejr mente man 
unægtelig kun dermed sine egne og sine Partikam- 
meraters Skuespil.  Modstandernes Arbejder kunde 
være saa danske, de være vilde. De taltes ikke med 
af den fanatiske Klikekritik. I og for sig skulde 
man derfor ikke saa lige have ventet af Einar Chri- 
stiansen, at han havde stillet sig saa absolut imøde- 
kommende overfor den moderne hjemlige dra- 
matiske Litteratur. Han havde vel nok haft en 
Skuffelse, da han lagde ud som Ny-Romantiker og 
tilegnede et af sine Dramaer til Drachmann med et 
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Digt, hvori han bragte den ældre Fælle sin Hyldest, 
fordi denne fra «de smaa Kanaler» var stævnet ud 
paa det aabne vide Hav. Tilfældet vilde nemlig, at 
Drachmann, inden Digtet kom ham i Hænde, paa 
ny havde gjort en Svingning, der betænkelig førte 
ham tilbage til «Kanalerne». Men ikke mindst Einar 
Christiansens alvorlige sidste Digtning «Cosmus» 
skulde alligevel snarere have vakt Forventninger om, 
at den nye Teaterdirektør fremfor alt vilde have 
søgt sit Repertoire i det store Drama hjemme som 
ude. Ingen skulde have troet, at han netop blev 
det moderne Skuespils Værner og Fremmer. Skulde 
man nemlig i faa Ord angive Principet i Einar Chri- 
stiansens 'Teaterledelse, maa det søges her. Begge 
hans Forgængere, baade Fallesen og P. Hansen, lod 
egenlig Repertoiret drive for Vind og Vove, spillede 
stort og smaat imellem hinanden, som det bedst faldt 
eller tilbød sig. Men Einar Christiansen vil mindes 
som Skuespillets, vort hjemlige nyere Skuespils, ihær- 
dige Tilhænger, ikke alene hvad selve Arbejderne 
litterært set angaar, men ogsaa med Hensyn til deres 
Iscenesættelse og kunstneriske Udførelse. Mange 
har, som man væd, værét uenige med Einar Chri- 
stiansen i dette hans Valg af Repertoire og med 
Henvisning til andre nationale og statsunderstøttede 
Scener anket over, at Tragedien og det romantiske 
Drama har haft saa ublide Kaar her til Lands i den 
sidste halve Snes Aar, men det er derfor ikke af 
mindre Interesse, at der har været Princip i den nu 
afgaaende Direktørs Ledelse. Einar Christiansen har 
været et karakteristisk Udtryk for sin Tid. Han 
har baade litterært og kunstnerisk gennemført dens 
Krav. Han har overfor den skrivende Ungdom 
stræbt at høre Græsset gro. Han har været lang- 
modig overfor de atter og atter mislykkede Forsøg. 
Han har vel heller ikke troet paa det nuværende 
kunstneriske Slægtsleds Evne til at tolke og gen- 
fremstille de store Følelser. Derfor blev han mo- 
derne selv og hævdede som Leder principielt Nutids 
Litteratur og Nutids Scenekunst. Det er uden Tvivl 
ogsaa af fremtidig Betydning, at dette Princip er 
blevet prøvet. Landets ypperste Scene bør selvføl- 
gelig ogsaa altid i første Række staa aaben for vore 
egne dramatiske Digtere. De gamle Klassikere, lige 
fra Holberg til Hostrup, var jo alle en Gang Be- 
gyndere. Det store Spørgsmaal bliver kun, hvorledes 
Det kgl. Teater, ved "Siden af at være al god ny 
Digtnings Fremfører, tillige skal kunne varetage sine 
ikke mindre ansvarsfulde Forpligtelser overfor den 
store Kunst, den fremmede som den hjemlige. De, 
der mulig derfor vil kalde Einar Christiansen ensidig 
og nu vil kræve, at den nationale, statsunderstøttede 
Scene atter skal vise sig at være et Hoved højere — 


i Repertoire som i Fremstillingskunst — end de 
private Teaterentrepriser, skal derfor ikke glemme, 
at netop Einar Christiansen var den ivrigste til at 
kæmpe for en Dobbeltscene. Havde vi haft en Tale- 
scene, et nyt, mindre Skuespilhus, jævnsides med 
det store Teater, vilde alle Krav kunne været fyldest- 
gjorte. 'Teatrets Leder havde da ikke behøvet at 
træffe sit Valg mellem gammelt og nyt, mellem klas- 
sisk og moderne. Der vilde have været Plads og 
Albuerum nok for alt. Skal der derfor i Fremtiden 
trækkes snævrere Grænser for den nye dramatiske 
Digtning, for at give Plads for den store Kunst, vil 
mange, særlig nu om Stunder, sikkert sende Einar 
Christiansen en Tak for hans principielle Standpunkt. 
Det var rigtigt, at Adressen til ham helt tav stille 
om Repertoire-Spørgsmaalet og kun udtrykte Under- 
skrivernes personlige Hengivenhed og deres Paaskøn- 
nelse af hans Kamp for en Talescene og Dobbelt- 
drift af to Teatre. Mellem Scenens Kunstnere vilde 
der naturligvis ikke kunne opnaas Enighed om at 
lægge Hovedvægten paa et klassisk eller et moderne 
Repertoire. Men alle vore hjemlige dramatiske For- 
fattere, fra de ældste til de yngste, kunde have god 
Grund til at bringe Einar Christiansen en varm og 
oprigtig Tak for, hvad han under sin Direktionstid 
har været for dem. 

I økonomisk Henseende har Tiaaret, hvor Einar 
Christiansen stod som Medleder af Det kgl. Teater, 
endelig været særdeles tilfredsstillende. Direktionen 
har — mulig med Undtagelse af indeværende Sæson 
— stadig kunnet opspare forholdsvis betydelig Re- 
servekapital, foruden at give sine Funktionærer en 
aarlig Tantiæme. Det er jo imidlertid ikke Stedet 
her at omhandle den samlede Direktions Fortjenester 
paa dette Omraade. Udenforstaaende vil ikke kunne 
dømme den afdøde Teaterchefs administrative og 
Direktør Einar Christiansens litterære og kunstne- 
riske Indsatser imellem. For det store Publikum er 
det jo altid Teatrets Repertoire, der er det afgørende. 
Paa dette beror Teatrets Prestige og Historie. 

Saa meget skal i hvert Fald siges nu ved Einar 
Christiansens Afgang, at mere uselvisk trækker ikke 
nogen Teaterleder sig tilbage til Privatlivet end han. 
Det vilde saaledes have været menneskeligt, om 
han i sin sidste Sæson havde afvæbnet Klagerne 
over Forsømmelsen af det store Drama ved at sætte 
alle Sejl til paa Tragediens farlige Vande — ihu- 
kommende den italienske Digters Ord om, at der 
er Have, paa hvilke det er sødt at strande. Men 
end ikke den af ham selv tilrettelagte Iscenesættelse 
af Shakespeares «Julius Cæsar» har han bragt som 
Sonoffer. Det er endvidere saa langt fra, at han 
har gjort rent Bord for sine Efterfølgere, at han 
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efter de otfenlig fremkomne Meddelelser om an- 
tagne Skuespilnyheder efterlader en hel lille Række 
originale Arbejder, der næsten synes at skulle være 
tilstrækkelige til mere end den næste Sæsons Be- 
hov, nemlig, foruden et mindre Skuespil af Albert 
Gnudtzmann, originale Helaftensstykker af Sophus 
Michaélis, Otto Rung, Helge Rode og Karen Bram- 
son, for ikke at tale om Oversættelser som General 
Gerstenbergs af den russiske Digter Tschekhofs 
berømte Skuespil «Onkel Vanja». Med større Uegen- 
nyttighed og Fordringsløshed vilde ingen kunne over- 
lade Valpladsen og eventuelle Sejre til sine Afløsere. 


Einar Christiansen, der — for her ogsaa at tage 
hans ydre Livsforhold med — er født i København 


20. Juli 1861 og er teologisk Kandidat fra 1886, 
har ;altsaa endnu ikke naaet de so Aar. Hvis.han 
ikke i sine hemmelige Gemmer har en litterær Pro- 
duktion, som han unddrager Offentligheden, har 
han bragt-,etustort:Offer ved-i sin Tid atgaa-ind 
til den alt opslugende Teatervirksomhed. Saa vidt 
Verden ved, standsede hans Forfatterskab brat med 
det samme, oven i Købet midt i en ny og ejen- 
dommelig Udvikling. Forhaabenlig er dog i de 
mellemliggende Aar Ilden paa hans Digterarne ikke 
gaaet ud. Hvad han aldrig vilde kunne have gjort, 
medens han selv var Leder, nemlig at tilbyde Tea- 
tret et af sine egne Arbejder — han har end ikke 
spillet de gamle Ting — vilde det nu være ønske- 
ligt at opleve paa ny. Til en Begyndelse kunde 
Det kgl. Teater have Glæde og Udbytte af en eller 


anden Reprise af sin tidligere Direktørs Arbejder. 
Eller det kunde laane fra Dagmarteatret hans «Læti- 
zia», til Tak for alt — nogle vil sige altfor meget af - 

hvad denne Scene under hans Ledelse har faaet Lov 
til at vælge sig mellem Det kgl. Teaters gamle Skatte. 

Under de nuværende talrige svirrende Rygter 
om nye frie Teatre og intime Scener er selvfølgelig 
ogsaa Einar Christiansens Navn sat i Forbindelse 
med lignende Fremtidsplaner, hvad enten det gjaldt 
et Samarbejde med hans gamle Instruktør og In- 
spektør Johannes Nielsen, eller man atter fantase- 
rede om det nye Skuespilhus, der efter nogle Aars 
Virksomhed kunde tilbydes Staten som den Tale- 
scene, man ikke ad anden Vej har kunnet føre ud 
i Virkeligheden. De paagældende Personligheder 
har imidlertid tilbagevist Rygterne, og kun ét staar 
fast, nemlig at Einar Christiansen for sit Helbreds 
Skyld i den nærmeste Fremtid agter sig paa en 
længere Rejse til Syden. 

Alle, der føler sig i: hans: Gæld; fra -håns For- 
fatterskabs eller hans Teaterledelses Dage, vil ønske 
ham Lykke paa Rejsen og haabe, at han med gen- 
vundet Sundhed maa vende hjem til Held og Glæde 
for vor Litteratur og vor Scenekunst. 


es 


DET KGE:/PFEATERS "NYESSCENEINSTRER FØR 


OR Iscenesættelsen af sit nye 

Skuespil «Daniel Hertz» vandt 
Henri Nathansen almindelig Aner- 
kendelse. Var ikke her et. Instruk- 
tøremne dukket op, som der kunde 
være god Brug for i disse.magre' 
Tider? 

Det kgl. Teaters nye Bestyrelse 
spurgte ligesaa og besvarede Spørgs- 
maalet med et ubetinget Ja ved hur- 
tig at knytte Hr. Nathansen til vor 
nationale Scene som Sceneinstruk- 
tør for Sæsonen 1909——10, 

Hr. Nathansen -gør Indtryk af, 
at han baade har Vilje og Bestemt- 
hed. Forhaabenlig vil-han da kunne 
gøre Fyldest paa den udsatte Post, 
hvor han er anbragt, og forhaabenlig er han ikke 
alene passiv Sceneinstruktør, der gør det Arbejde, 


Henri Nathansen 


han sættes til, men møder med et 
kunstnerisk Program, med Idéer og 
— Idealer, han vil gøre gældende. 

Hans Interesser gaar tydelig nok 
i Retning af moderne Skuespil 
—: der. er ikke i ham fundet den 
Instruktør, som har Evner til at 
genopvække det saa skammelig mis- 
handlede store Drama. Men rime- 
ligvis strækker hans Interesser sig 
ud over Danmark og de nordiske 
Lande, saa han med vaagent Øje 
følger, hvad "der frembringes i Eu- 
ropa. Det kgl. Teater har spillet 
Felix Philippi, men ikke Gerhart 
Hauptmann, det. har spillet Alfred 
de Capus, men ikke Henry Bataille 
og Henry Bernstein. Vi trænger til at faa vore 
Begreber om moderne europæisk Dramatik baade 
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korrigerede og reviderede. Vi er sakket agter ud 
for vore Fædre i J. L. Heibergs Dage. 

Til at raade Bod herpaa er Henri Nathansen 
maaske den rette Mand, forudsat at han faar Myn- 
dighed og Magt. I hans sympatetiske Personlighed 
har Det kgl. Teater efter alt at dømme da vundet 
en ny virksom Kraft til den Arbejdstid, det gaar i 


«FLAGERMUSEN 


ASINO har i hele Marts Maaned under stort 
Bifald genoptaget Johann Strauss' uforgængelige 
Operette « Flagermusen ». Hovedpartierne blev sungne 
af Frk. Gerda Christophersen, en Debutantinde Frk. 
Johanne Hansen og Hr, Seemann; Hr. Jacques Wiehe 
og Hr. Valdemar Kolling var meget morsomme som 


Fængselsdirektøren og Arrestforvareren, og Frk. 
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Ellen Diedrich var allerkæreste som den lille Prins NonESR Epstein SD ceminny Dr EA KS KO oLBEnReenDerg fl 
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Von Eisenstein (Seemann) Prins Orlofsky (Ellen Diedrich) Adele (Johanne Hansen) Frank (Jacques Wiehe) 


Frosch (Valdemar Kolling Frank (Jacques Wiehe) 


«Flagermusen » 
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Marguerite (Anna Larssen 
« Kameliadamen > 


Armand (Adam Poulsen) 


DAGMARTEATRET: «KAMELIADAMEN» 


FRE har, efter det ringe Held med 
sine «Pris»stykker, efterlignet Sarah Bernhardts 
Idé: at udstyre Alex. Dumas', som det synes, uop- 
slidelige Skuespil «Kameliadamen» med Kostumer 
i Samtidens Stil. Dragterne fra Februarrevolutionens 
Tidsalder virker hyggeligt, som gammeldags Litogra- 
fier, vi finder i gulnede illustrerede Blade, men de 
breder en vaudevilleagtig Elskværdighed over det 
gamle Stykke, som det ikke helt vel taaler. Dets 
Sentimentalitet maa ikke rykkes paa Afstand, hvis den 
rigtig skal appellere til Publikums Taarer.  Kame- 
liadamen skal helst virke som en af de sidste Dages 
skønne Synderinder. 


Hertil kommer, at Fru Anna Larssen spillede 
altfor dæmpet og klynkende. Hun var desuden et 
Hoved lavere, end Kameliadamen bør være. Og har 
man set og hørt Duse i 3die Akt, vil man nødig 
anerkende nogen anden Marguerite Gautier. Hendes 
elementære Kraft omsat i Fuglekvidder — nej det 
tiltalte ikke. 

Lige saa lidt som Dagmarteatrets Iscenesættelse. 
der prægedes af Mangel paa Evne til at stemme 
Dragter og Dekorationer sammen til det Helheds- 
billede, uden hvilket den historiske Kolorit blev 
halvgjort Gerning. Forestillingen havde netop Halv- 
hedens Præg fra først til sidst. 


Tegning af 


Christian Bogø 
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BREVE FRA DANSKE 
SKUESPILLERE OG SKUESPILLERINDER 
IX. 

Lucile Grahn til Thomas Overskou. 


Gode Hr. Overskou! Paris, d. 23. April 1840. 


Tusind-tusind Tak for den fortryllende Gave, De har skjæn- 
ket mig; endelig er et af mine meest brændende Ønsker gaaet 
i Opfyldelse, nemlig at være i Besiddelse af en saadan Samling 
af gratieuse Tegninger, som denne De, gode Overskou, har 
overrasket mig med, da det er mig til største Nytte og Gavn 
i min Kunst. Vær De overbeviist om at jeg stedse vil være 
Dem taknemmelig for denne kjære Erindring fra Dem. 

Det har allerede længe været min Pligt og mit inderlige 
Ønske at tilskrive Dem, for ret af Hjertet at takke Dem for 
Deres Brev jeg for længere Tid siden havde den fornøjelse 
at erholde, men jeg har været altfor beskjæftiget, jeg opsadte 
det altsaa Dag for Dag. Ja jeg har havt omtrent 3 Prøver 
daglig paa de 4 Roller jeg for det første skulde udføre, nemlig: 
La Gipsy, Rollen i Balletten Le Diable boiteux, Le Dieu et la 
Bayadére samt Rollen i den nye Ballet: Le Diable amoureux. 

Desværre, nu er jeg Syg i mit venstre Knæe, Dandsen og 
Balletterne hviler altsaa næsten. Det er maaskee ikke farligt, 
dog frygter jeg meget og ængster mig altid. Directeuren 
Mr. Duponchel og Mr. Monnais ere meget bedrøvede over min 
Sygdom. De vise mig al tænkelig opmærksomhed samt have 
sørget for de meest udmærkede Læger til at pleje mig, af 
hvilke jeg først maa nævne Napoleons Livchirurg, Baron 
de Lareye, samt Professor Jules Cloquet, foruden de 4 Læger, 
som ere ansadte ved Operaen. 

De vil, gode Herr Overskou, beviise mig et sandt Venskab, 
ifald De godhedsfuld vil sørge for ved et af de Kjøbenhavnske 
Blade at underrette mine Landsmænd om min Sygdom samt 
om hvilke Læger Directionen har ansadt til at pleje mig. De 
vil meget glæde mig, ifald det er Dem muelig at opfylde 
dette mit Ønske og Bøn. 

Jeg har med megen Glæde erfaret Deres brillante Aften- 
underholdning, havde jeg dog paa den Dag været i Kjøben- 
havn, hvor jeg skulde have dandset nydeligt, det indestaaer 
jeg Dem for; O! hvilken Glæde det havde været mig at tilføje 
mit lille Talent til min gode Overskous Aftenunderholdning. 

Denne Vinter er hengaaet for mig som en behagelig Drøm ; 
thi da jeg havde den store Lykke at være Pariserpublicumets 
forkjælede Barn, saa var jeg inviteret til enhver Soirée, Bal, 
Concert, kort sagt til alle Glæder. Nu derimod, Ak! det er 
sørgeligt at være Syg; Gud give, at jeg dog atter var helbredet 
og kunde flyve omkring. Hvor det da vilde glæde mig at 
meddeele Dem alt, hvad jeg har oplevet i denne Vinter; jeg 
har saameget at fortælle Dem, men jeg maa opsætte det indtil 
jeg [er] bedre, da den liggende Stilling generer mig. meget i 
at skrive. Naar jeg er bleven helbredet — om Gud vil .dette, 


da skriver jeg Dem et langt Brev til. Dog haaber jeg, at De 


ikke oppebier dette for at tilskrive mig, nej! tvertimod De 
maa endelig snart skrive mig et Par Linier til; De kan tænke 
Dem hvormeget det vil opmuntre mig at modtage Brev fra 
en af mine bedste Venner — fra min gode Herr Overskou. 

Modtag endnu engang min hjerteligste Taksigelse for den 
deilige Overraskelse samt for alt Deres mod mig udviiste 
Venskab; vær forsikkret om at jeg føler mig lykkelig derved 
og at jeg stedse er og bliver 

Deres hengivne LUCILE GRAHN. 
Min Moder hilser Dem hjertelig. 
Jeg beder Dem godhedsfuld at hilse fra mig: Phister, 


Digteren Andersen, samt alle mine Venner. 


Ellen Aggerholm Johanne Winter 


«Den grimme Kone> 


EN TURNÉ 

ET NY TEATER's omsider indtrufne Sejr med «Dollarprin- 

sessen» har gjort en Del af Personalet — den uden Stemme 
— «arbejdsløs». Resolut har disse Damer og Herrer herefter 
dannet et lille turnerende Selskab, der i de sidste Par Uger 
rundt i Provinsbyerne har opført Croissets og Gréæsacs Lyst- 
spil «Den grimme Kone», der vil huskes fra Folketeatret med 
Fru Nansen i Hovedrollen. 

Paa Tournéen, der begyndte i Slagelse og fra Øerne begav 
sig til Jylland, spillede Fru E//en Aggerholm den grimme Kone, 
i Virkeligheden den mest bedaarende Skabning, som nogen- 
sinde har gjort Indtryk paa et bevægeligt Mandshjerte. Hr. 
Dinesen har vundet sig et Provinspublikum i den mandlige 
Hovedrolle. Desuden medvirkede Frk. Winter, der havde faaet 
Orlov fra Folketeatret. «Den grimme Kone» har i Provin 


serne haft en smuk Succes. 


Alice (Else Frølich 


«Dollarprinsessen » 


Fredv (Poul Reumert 


Alice (Else Frølich) 


«DOLLARPRINSESSEN» 


Hr. Redaktør! 
"ib 5 var ikke uden Betænkeligheder, at jeg mod- 
tog Direktør Lindstrøms Tilbud om at optræde 
som Gæst paa Det ny Teater i «Dollarprinsessen ». 
For det første havde jeg kun optraadt én Gang 
før, som «Den glade Enke» i Christiania, men der 
var jeg barnefødt og kendt, jeg var jo Pappas Datter, 
alt det var jo et Plus. 
For det andet var «Dollarprinsessen»s Parti et 
i sanglig Henseende langt fordringsfuldere end «Den 
glade Enke»s, og jeg kender min Begrænsning. 
Og for det tredje saa var det det, at det var i 
København; for det er jo en Kendsgerning, at intet 
Publikum kan være saa ubarmhjertig som det køben- 
havnske; hvor mange af de store Navne, har ikke 
Gang paa Gang skuffede vendt København Ryggen, 
og saa jeg med mit lille Talent og mit lille «Pip». 


— Jo jeg havde skam Betænkeligheder nok. 

Nu efter at have været her i København i et 
Par Maaneder, kan jeg slet ikke forstaa disse mine 
Betænkeligheder, for den Modtagelse, som netop det 
københavnske Publikum har givet mig, har fyldt mig 
med en Glæde, som min Pen end ikke mægter at 
beskrive. 

Jeg er Dem derfor taknemmelig, Hr. Redaktør, 
at De har bedt mig ledsage mit Billede med et Par 
Ord, saa jeg herigennem kan faa Lejlighed til at 
bringe det københavnske Publikum min hjerteligste 
Tak for den dejlige Modtagelse. 

Deres 


la. PAN 
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OR Scenens i langt 

højere Grad end for 
nogen anden Kunst er 
Alsidigheden en Styrke. 
Vel at mærke: ikke en 
overfladisk Alsidighed, 
der ganske udvendigt 
kan anvendes som Brug- 
barhed, men den alsidige 
Evne til at trænge ind i 
og forvandle sig til en 
hel Række af forskellig- 
artede Skikkelser, gøre 
dem typiske og levende. 
Dette er utvivlsomt et 
fremherskende Moment 
i Johannes Rings Talent, 
det, som har gjort ham 
tilden udmærkede Skue- 
spiller, han er. 

Ring begyndte som 
lyrisk Elsker. Emil Poul- 


sen og Stigaard — me- 
ner han selv — er de 


sceniske Kunstnere, der 
fra hans helt unge Aar 
først og fremmest stod 
som Forbilleder for ham. 
Indenfor det romantiske 
Elskerfag har han spillet 
Eibæk i «Eventyr paa 
Fodrejsen», Knud Sal- 
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ling 1 «Feriegæsterne 
Christian i «Ole Luk- 
øje», Junker Ove i Even- 
tyrskuespillet «Et Folke- 
sagn» o. fl. a. Men alle- 
rede fra hans første Sæ- 
soner paa Folketeatret 
forsøger han sig samti- 
dig i den lettere komiske 
Karakterrolle — eksem- 
pelvis «corpus juris» i 
Nøddebo Præstegaard». 
Og efterhaanden som 
Aarenegaar, udvider han 
bestandig sit Omraade, 
indtil han nu — ved sit 
femogtyveaarige Skue- 
spillerjubilæum — staar 
som en af vore fineste 
og betydeligste Fremstil- 
lere af Karakterroller. 
Det er det sædvan- 
lige Spørgsmaal, naar 


en Skuespiller holder 


Jubilæum: hvor mange 


Roller har De nu spillet 
i Tidernes Løb? Johan- 
nes Ring har spillet op 
imod halvtrediehundre- 
de. Men det er Jo ik- 
ke Tallets Størrelse, det 


kommer an paa. Langt 


| 
fl 
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interessantere er det at lægge Mærke til Alsidigheden 
i dette Repertoire og saa tage sig ad notam, hvor 
mange af disse Skikkelser det er lykkedes Fremstil- 
leren at give saa stærkt og varigt scenisk Liv, at de 
har fæstnet sig i Tilskuernes Erindring. Det er for 
Rings Vedkommende ikke faa. Og hvilken grund- 
forskellig Vekslen i det Galleri af Figurer, han har 
skabt: Lambertin i «Departementchefen», Nikolaj 
(og senere «Gamle») i «Nøddebo Præstegaard», Peter 
i «Den dramatiske Skrædder», Prinsen af Wales i 
«Kean», Favrolle i «Dora», den blide, Haydn-svær- 
mende Apoteker i «Første Violin», Lord Rochester 
i «Et Waisenhusbarn», Hans Bording i Edv. Brandes' 
«Under Loven», Overlærer Clausen i Gustav Wieds 
«Thummelumsen», Celéstin-Floridor i «Frøken Ni- 
touche», Tevandsfilosofen Hammer i «For Alvor», 
Ritmester Fønns i Esmanns «Fra Provinsen» og Mar- 
kis Favart i «Ninon». 

Og saa fra de senere Aar: Musikeren i «Møn- 
tergade 39», Klister i «De Uadskillelige», Bellac i 
«Hvor man keder sig», Baron Schinkel i «Byens 
Stolthed», Fabrikanten i «Lynggaard & Co.», Des 
Prunelles i «Lad os skilles», Professoren i «Ferie- 
gæsterne», Jean de France-Junkeren i «Thyre Bol- 


Apoteker Clausen i «Første Violin» 


Peter i «Den dramatiske Skrædder» 


Musiker Rasmussen i «Møntergade 39» 
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Junker Knud i «Thyre Boløxse og Herremanden» 


øxe» og den landlige Kammerherre i «Pigernes 
Alfred». 

Det er et stort Instrument, dette Repertoire spæn- 
der over. Og hvad der tjener Skuespilleren til aller- 
største Ære: der er aldrig en Streng, som har klinget 
med falsk eller uægte Klang. Johannes Ring an- 
vender ikke gerne stærke Midler. Hans Kunst er 
diskret og behersket; det er ikke noget alt over- 
strømmende Lune; men det har en Skælm bag Øret; 
det virker lunt, stilfærdigt, ofte uimodstaaeligt latter- 
vækkende ved sin ægte vis comica og saa godt som 
altid paa Basis af en solid og sikker Iagttagelse, 
ikke mindst af menneskelig Dumhed og Daarskab. 

Men der er endnu en Ting at bemærke, som 


ingenlunde er uvigtig. Ring er en Arbejdsbi, en af 


de flittigste og samvittighedsfuldeste af vore Skue- 
spillere. Naar hans Teater har 300 Forestillinger i 
Løbet af Sæsonen, saa spiller han 280 Aftener. Og 
han er aldrig træt. Hvad enten den Opgave, han 
har faaet, er mere eller mindre «taknemmelig», saa 
er det for ham en Æressag at trænge til Bunds i 
den, leve sig ind i Rollen, faa en Værdi ud af den 
og omsætte denne Værdi til Figur og Karakter. Det 
er en Lykke for et Teater at have en — i Ordets 
smukkeste Forstand — saa disciplineret Skuespiller, 
en Disciplin, der bunder i hans Respekt for sin Kunst, 
og som gør ham uerstattelig for det Ensemble, der 


Kammerherren i «Pigernes Alfred» 


er — eller burde være — en af et Teaters Granit- 
piller. — 

Det er helt underligt at tænke sig, at Johannes 
Ring holder Jubilæum: at det er femogtyve Aar, 
siden han debuterede paa Det kgl. Teater som Ro- 
senkrands i «Hamlet»; hans Venner og Kammerater 
synes, at han endnu er en pur ung Mand, skønt 
han nu har været nogle og tyve Aar ved Folke- 
teatret og spillet nær ved 250 Roller. Paa samme 
Tid er han jo bleven en anset Personlighed blandt 
sine Standsfæller, beæret med Tillidshvervet som 
Formand i Skuespillerforeningen. 

Naar Ring den 1ite — eller er det den 14de — 
Maj har sin Jubilæumsforestilling paa Folketeatret, til 
hvis betydeligste Kræfter han i en saa lang Række 
Aar har hørt, vil han yderligere mærke, hvor afholdt 
han er, hvor fast og sikker hans Position hos det 
danske Teaterpublikum. Han har aldrig jaget efter 
Popularitet; den er kommen ganske naturligt, selv- 
følgeligt og velfortjent. Og et bedre Ry kan Johannes 
Ring ikke ønske sig end det, han har vundet i de 
femogtyve Aar indenfor Publikums store og Kalds- 
fællernes snevrere Kreds: en dygtig Kunstner, en 
brav Kammerat. 
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JENS WALTHERS JUBILÆUMSTOURNEE 


MED «PAUL LANGE OG TORA PARSBERG» 


EN, der fra Aar til Aar, Maaned efter Maaned, 

har gennemkrydset baade Jylland og Øerne 
og paa nært Hold er kommet i Forbindelse med 
Købstædernes Publikum saa vel som med Lands- 
byernes oplyste og modtagelige Befolkning, faar rigelig 
Lejlighed til at høre om og stundom ved Selvsyn 
at dømme om Provinsteatrenes Drift og den aandelige 
Værdi, der gennem dem 
tilføres vort Folk. — — 
Og fra alle Hold der- 
ude vil man finde Aner- 
kendelse og Lovord til 
den Mand, som i Aar, 
paa sin Jubilæumstour- 
née, har ført Bjørnsons 
skønne Drama «Paul 
Lange og Tora. Pars- 
berg» frem i Provinsen. 
En litterær Bedrift, et 
Vovestykke, som næppe 
nogen anden vilde ind- 
lade sig paa. Man tør 
vel kalde det en kunst- 
nerisk Hæder — næppe 
nogen lukrativ Forret- 
ning, men et nyt Bevis 
for Jens Walthers Maal 
og- Stræben: at hæve 
Provinsscenens Niveau, 
bliver det under alle 
Omstændigheder. 

I et Land, hvor By- 
erne oversvømmes af 
Tournéer med den ene 
københavnske Døgn- 
Succes efter den anden, 
hvor altfor haard Konkurrence ofte maa drive Tea- 
terdirektørerne ud i et hidsigt Jag efter Publikum- 
Gunst, stod Direktør Walther urokket og stejl paa sit. 

At kunne det kræver en betydelig Indsats af Ar- 
bejdskraft, af Kærlighed til Kunsten og 
pekuniær Risiko. Et stort Forbrug af Energi, et 
uhyre Slid paa fysiske og aandelige Kræfter, der i 
Fjor tvang ham til at opgive sin omfattende Virk- 
somhed. Efter Studierejser i Udlandet og en Hvile- 
tid her i Hovedstaden, lægger han til Efteraaret ud 
paany med sin gamle By Odense som Hovedstation, 
mens Forsæsonens 3 Maaneder fordeles mellem Jyl- 


- megen 


lands Byer. 


Jens Walther som Paul Lange 


i «Paul Lange og Tora Parsberg 
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Direktør Walther har spillet «Paul Lange og 


Tora Parsberg» i 33 danske Købstæder; — et drilsk 
Tilfælde vilde, at han ikke naaede at præsentere 


Skuespillet i sin fynske «Hovedby», hvis Teater i 
denne Sæson har været optaget af en anden Lejer. 
Men i Maj, naar Spilleaaret er sluttet paa den minde- 
rige Odense-Skuespilscene, samles han for en enkelt 
Aften med sit Tournée- 
personale ogspillerStyk- 
ket der. 

De flinke Skuespil- 
lere, der fulgte ham paa 
Jubilæumstournéen, var 
ikke blot fremmede for 

hinanden indbyrdes, 
men ogsaa for ham som 
Iscenesætter og Instruk- 
tør, og dog blev der for- 
met et Helhedsindtryk, 
som virkede stærkt. — 
Selv Hr. Walther 
Paul Lange oppe med 


bar 


al den sikre Teknik og 
Autoritet, han har vun- 
det sig gennem sine 
Læreaar paa Det kgl. 
Teater og i de omflak- 
kende Tiders righoldige 
Repertoire. Og han lag- 
de over de afgørende 
Sceners bevægede Op- 
trin en stille og ægte Fø- 
lelse, som skabte Stem- 
ning. Her stod Fru A/ma 
Ahlstrøm ham som en for- 
træffelig Medspillende, 
— hendes smukke, varme Stemme fyldte Ordene 
med Inderlighed, som hendes ydre Personlighed gav 
Figuren Anstand og Ynde. 

— — Naar Direktør Walther til næste Sæson 
genoptager sin Virksomhed som Leder af vort første 
Provinsselskab, vil gode Ønsker følge ham — fra alle 
dem, der værdsætter alvorligt, kunstnerisk Arbejde. 


P; 


CÅRE PRICE 


Efter lang Tids Svagelighed døde forhenværende Skue- 
spiller Carl Price den 22de April næsten 70 Aar gammel. Han 
tilhørte den bekendte Mi- 
miker- og Danserslægt, 
var Fætter til Valdemar 
Price, Fader til Fru Ellen 
Price-de Plane. For so 
Aar siden debuterede han 
paa Det kgl. Teater som 
Hans Mortensen ii « Aprils- 
narrene>». 

Carl Price vil mindes 
for sit Spil som de oehlen- 
schlågerske Brumbasser 
— f. Eks. Viggo Molkte 


i«Dronning Margarethe> 


— for sin virkningsfulde 


Mimik og Plastik som 


Carl Price (Ungdomsportræt) 


AxelHvidei «Valdemar», 
for enkelte groteske Lystspilpræstationer. 

Det Brev til Carl Price fra L. Phister, vi nedenfor meddeler, 
vidner om, hvilke Forventninger der næredes til ham som 


ung Kunstner. 


BREVE FRA DANSKE 
SKUESPILLERE OG SKUESPILLERINDER 
XV. 

J. L. Phister til Carl Price. 

Det kgl. Theater, den 14. Febr. 1864. 
Kjære Price! 

Da jeg uagtet mit inderligste Ønske, ikke har været saa 
heldig at møde Dem, naar jeg i Middagsstunden gjør min 
Spadseretur, saa maa jeg tilskrive Dem for at give mit Hjærte 
Luft. I den senere Tid har jeg set Dem udføre flere betydelige 
Roller, saasom «Jens», Deres Rolle i «Spurv i Tranedans>», 
og disse Roller har De udført til min store Tilfredshed, og 
jeg har af mit Hjærte glædet mig over det umiskendelige 
Talent De ved Udførelsen har lagt for Dagen; thi jeg fandt 
deri varm Følelse, Naturlighed og Elskværdighed, og jeg følte 
mig stolt over, at jeg havde haft Ret, da jeg i Mai Maaned 
sagde Dem at det kun beroede paa Dem selv, om De vilde 
blive en god Skuespiller. Men forleden Aften har jeg set 
Dem udføre Peters Rolle i «Hyldemo'er», og at De efter kun 
saa kort Tids Forløb, kan udføre en Rolle som den, saa kom- 
plet godt, er i Sandhed lige saa forbavsende som glædeligt. 
I de andre Roller har De været for «ungdommelig», hvilken 
Indvending jeg ofte har hørt og smilet over; thi «den Fejl 
kan jo altid med Aarene rettes», men i denne Rolle kunde 
de Foik, der ellers have noget imod Ungdommelighed paa 


Scenen, da ikke finde Grund til at indvende noget imod Dem. 


I Mai forudsagde jeg Dem, at De vilde blive en god Skue- 
spiller, i Februar kan jeg forudsige Dem, at De vil blive en 
udmærket god Skuespiller, dersom De vedbliver som De er 
begyndt, med Flid, Tænksomhed og Omhu for Deres Helbred ; 
thi Helbred og Kræfter er Hovedbetingelser for en fremad- 
stræbende Skuespiller. 

Modtag hermed, min unge Ven, mine bedste Ønsker for 
Deres Fremtids Vel paa Kunstens Bane og Tak for den Glæde 
De allerede paa den har skjænket en gammel Acteur, som er 

Deres hengivne Ven 


JJEXPAISTER. 


Oda Nielsen som Jacqueline 


i «Hvem er Hun?» 


FRU ODA NIELSEN 


er rastløs. Hendes Energi ukuelig. I en og samme Maaned 
spiller hun først «Et enfoldigt Pigebarn» sammen med Dilet- 
tanter paa Bornholm, derpaa Hovedrollen i «Hvem er Hun?» 
sammen med virkelige Skuespillere paa Aarhus Teater. I denne 
Præstation har hun vakt den største Interesse i Jyllands Hoved- 
stad og faaet Danmarks Hovedstad til forundret at spørge, 
hvorfor et af vore mest udprægede sceniske Talenter skal 
flakke Landet rundt i Stedet for at optræde paa den af de 
københavnske Scener, hvor hun dog bedst vilde «passe i 


Ensemblet». 
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André (Nikolaj Neiiendam) Jacqueline (Anna Bloch) 


André: Jacqueline, jeg vilde ønske, De vilde være min Kone. 
Jacqueline : André, jeg vilde ønske, De vilde være min Mand. 
André: Saa skal det ogsaa være saadan — og det snart. 


Jacqueline: Ja snart. 


DETSKGIE TEATER: 


ÆRLIGHED BESKYTTER» — maaske var det 
rigtigere at kalde Stykket «Kærlighed staar 
[paa] Vagt» —, det vilde heller ikke være nogen 
daarlig Titel eller Undertitel, hvis det hed: «Det 
franske Køkken». 
Det er blevet til efter Recepten: «Man tager... !» 
Man tager f. Eks. en lille orienterende Begyn- 
delsesscene, hvor Tjenerskabet ordner Aviserne og 
Posten fra «Poiriers Svigersøn», «Hvor man keder 
sig» og hundrede andre Stykker; fra «Hvor man 
keder sig» tager man ogsaa Marquisen, fra «Sviger- 
sønnen » Gaston; der kort efter Brylluppet har ømme 
téte å téte'r med sin Elskerinde, fra «Man skal intet 
forsværge» tager man Abbed'en, fra «Tyven» den 
vanvittigt forelskede Kone, kort sagt, der er nok 
at tage i Spisekammeret fra det moderneste til -den 
ældste Komedie med den arme Columbine, der op- 
dager Harlekins Træskhed og kaster sig i Armene paa 
den dumme Pjerrot, den stakkels, dumme Pjerrot, 


«Kærlighed beskytter», I. Akt 


CKÆRLIGHED'BESKYT FEER» 


Lystspil i 4 Akter af Gaston de Caillavet og Robert de Flers. Oversat af Frits Holst 


—" ST 


Lucienne (Emma Thomsen 


der naturligvis i det afgørende Øjeblik faar en paa 
Øret i Stedet for et Kys. — 

Ja der er nok at tage, og de franske Kokke 
forstaar som ingen andre at blande de gode Sager 
sammen, sætte den mest pikante Sauce til, og thédtre 
frangcais' Skuespillere kan servere disse krydrede Ret- 
ter saa uforligneligt, at man, efter at have nydt en 
saadan Suppe paa en Pølsepind dér, befinder sig 
gladere og lettere til Mode end efter at have ind- 
taget den kraftigste Bøf med Løg herhjemme. 

Lykkelige franske Kogekunstnere, stakkels danske 
Madlavere! Vi har saa lidt at tage af, og vor Kost 
skal være saa nærende, at vi bryder Hjernen for 
hvert Stykke Flæsk og hver Klump Smør vi putter 
i Gryden, og Persillen, som Pariserne putter frisk 
og grøn i Omeletten, skal vi hakke og hakke før 
vi sætter den paa Bordet. Men saa har vi jo den 
Trøst, at det, vi laver, er noget andet end Fransk- 
mændenes Menu byder — ja absolut noget helt andet. 


André (Nikolaj Neiiendam) Jacqueline (Anna Bloch 
Carteret (Elith Reumert) Francois (Valdemar Møller) 


acqueline: André drikker aldrig Likør, vel min Engel? Giv mig et Kys for den Likør, jeg ikke har. 
7 £ £ £ y Jeg 


«Kærlighed beskytter», II. Akt 


Det er let nok at stille sig overlegent overfor 
dette Lystspil, og der hører ingen betydelig kritisk 
Evne til for at opdage, at det ikke indeholder be- 
tydelige Karakterskildringer — ja Rigtigheden af det 
interessante Problem, hvorom Stykket drejer sig, 
bliver ikke alene ikke bevist, det bliver egentlig slet 
ikke sat under Debat. Den brave Hr. Carteret paa- 
staar, at hans Niece kun skal gifte sig med en Mand, 
hun elsker, thi saa vil hun aldrig blive ham utro. 

Mon? 

Naar den første Kærlighed, der udenfor Teatret, 
ude i Livet, ikke altid varer evigt, er - gaaet over, 
kunde det saa ikke nok tænkes, at der kom en ny, 
endogsaa en meget stærk og meget farlig Kærlighed? 
Det paastaas i al Fald af Sortseere. 

Men hvad vises i Stykket? At en ung Kone, 
der elsker sin Mand vanvittigt, ikke smider sig bort 
til den Mand, der mindst af alle evner at opvække 
erotiske Følelser. 

Men det er jo netop det, fikse ved Franskmæn- 
dene. de forstaar at servere dette sidste, saa det ser 
ud som det andet om Kærligheden, der beskytter. 

Og hvad gør saa det, at det ikke er rigtigt. I 
«Daniel Hertz», som Kritiken og Publikum var lige 
begejstrede for, var egentlig alt galt, — og det tilgav, 
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Marquisen (Jonna Neiiendam) 


Jacqueline (Anna Bloch) Ernest (August Liebman) 


Jacqueline: Nej, jeg vil ikke — lad mig være i Fred, 


Ernest: Jeg havde rigtignok gjort mig en anden Forestilling om et 


Srævnemøde. 
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ja oversaa man i det alvorlige Stykke, hvorfor saa 
gaa saa strengt i Rette med det i et Lystspil. 

Det er udmærket, at Kritiken passer paa, at Det 
kgl. Teater vælger rigtigt, naar det tager sine Stykker 
udefra; men er det ikke /idt overdrevent, naar alt 
det fremmede, der har gjort Lykke ude, nedsables 
herhjemme. Kritiken skrives jo for en stor Del af 
vore dramatiske Digtere, de maa dog vide, at det 
ikke er saa let at skrive det helt fuldendte, deres 
egne Stykker er jo heller ikke altid Mesterværker. 

Nej, man kan udmærket godt være bekendt at 
more sig med de Caillavet og de Flers' Lystspil, og 
det er slet ikke mærkværdigt, at det har gjort stor- 


mende Lykke paa thédtre francais, hvor det skal være 
blevet spillet fortrinligt; og saa maa vi ogsaa huske 
paa, at det ikke mindst har gjort Lykke ved sin 
smukke Moral — selv om der herhjemme er nogle, 
der har fundet, at det var lidt umoralskt. Moral 
er jo nemlig noget meget mere sammensat noget 
end f. Eks. Kogsalt, og de lærde er jo ikke saa enige 
om det enes Sammensætning som om det andets. 


Udførelsen herhjemme var gennemgaaende god, 
selv om de styrende Magter nok kunde have for- 
skaanet os for en altfor dilettantmæssig Fremstilling É 

5 g G «Kærlighed beskytter» 
af en morsom gammel Husholderske. i 


Jacqueline (Anna Bloch) 


Abbed Merlin (Peter Jerndorff Marquisen (Jonna Neiiendam) — Jacqueline (Anna Bloch) 
Carteret (Elith Reumert) 


Jacqueline: Jeg er vis paa André, at Du vil bedrage mig igen, 


Ernest (August Liebman 
André (Nikolaj Neiiendam) 
Carteret: Øg selv om han ogsaa skulde føle sig fristet, saa — 
Marquisen: Saa gør det ikke saa meget; for De havde Ret: Kærlighed beskytter ! 


«Kærlighed beskytter», IV. Akt, (Slutningsscenen) 


André: Det skal Du ikke være saa sikker paa. 


Se CR 


Det er altid oplivende at se Fru Bloch spille en 
Rolle, der ligger saa godt for hende som Jacque- 
lines; enkelte Scener, som da hun efter at have 
erklæret sin Kærlighed, i Jubel synker ned mod 
Flygelet, var aldeles bedaarende. Vi har maaske set 
noget lignende før, men vi har jo ogsaa set For- 
aaret mange Gange, nogle af os altfor mange Gange, 
men lige dejligt bliver det. Ogsaa Fru Neriendam 
er det rart at se som Marquisen, hun er saa dyg- 
tig og saa paalidelig — men hun maatte gerne 
være lidt mere forelsket i denne gode Rolle, gøre 
den lidt finere, lidt elskeligere, ikke tro at det er en 
ganske almindelig Rolle, for saa tror vi andre let 
det samme. Ogsaa Hr. Reumert kunde gøre Onkel 
Carteret elskværdigere, bredere — nu faar man, 
naar han med lange Mellemrum kommer ind paa 
Scenen, let Indtryk af, at han er lidt ked af det, 
at han f. Eks. sidder bag Scenen ved det omtalte 
Bridgebord og nødigt vil forstyrres. Onkel Carteret 
er slet ikke det, Skuespillerne kalder en Fisk, man 
maa bare passe paa ikke at gøre ham til det. 

Hr. Liebman var fornøjelig som den uheldige 
Pjerrot, Historikeren Ernest, og hans Udtale var 
prisværdig tydelig. 

Den elskelige Abbed, der har et saa mildt Blik 
for de Synder, der begaas af de Kvinder, han hol- 
der af, blev ganske nydeligt spillet af Hr. Jerndorff. 
Det er glædeligt at se, hvor ung og frisk Hr. Jern- 
dorff bliver, efterhaanden som hans Roller bliver 
ældre 

Fru Thomsen derimod forandrer sig ikke med 
Aarene, hun er altid lige ung. Hun spiller saa 
dygtigt, at man med Rette harmes over denne laste- 
fulde Grevinde, samtidig med at man betragter 
hende som en overordentlig formildende Omstæn- 
hed for Andrés Brøde. 

André — ja André er jo en underlig Blanding 
af Verdensmanden og den pantsatte Bondedreng, 
men for hver Akt, der gik, fik Hr. Neiiendam disse 
uensartede Elementer mere og mere sammenarbej- 
dede, og han var bedst i de sidste Akter, og det er 
jo det gode ved det. 

Det samme kan siges om Stykket, de sidste 
Akter er de bedste, og man gaar fornøjet hjem 
efter at have leet en Del og befundet sig vel: og 
naar man bag efter tænker paa det lastefulde franske 
Selskab, man har været i, maa man dog indrømme, 
at det alligevel er de pæneste Mennesker, man har 
været sammen med i dette Teateraar. 


3AES 


Boccaccio (Mathilda Jungstedt 


«Boccaccio» 


«COSCAÅARSTEATRET» 
PAA CASINO 


København har Operetten aldrig rigtig. villet 

slaa Rod. Et fast Operetteteater er den danske 
Hovedstad aldrig kommen til at eje — Operetten 
har kun været en af de mange Genrer. vore Scener 
har dyrket. Der oprandt en Glanstid for den i 
Aarene mellem 1860 og 1870, da de Offenbach'ske 
Arbejder vakte Kappestrid mellem Casino og Folke- 
teatret og særlig for de burleske Partiers Vedkom- 
mende fik en Udførelse, af hvilken der endnu 40 Aar 
senere staar Glans. Knoblauchs Jupiter og Frederik 
Madsens Hans Styx faar stadig ældre Teatergængere 
til at smile glade Erindringssmil. 


I 7o-erne dukkede nye franske og svenske Ope- 
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Scalza (Oscar Bergstrøm) Lambertuccio (Hr. Ringvall) Lotteringhi (Hr. Lund) 


«Boccaccio» 


Mimi (Inga Berentz Musette (Rosa Grinberg) Marcel (Hr. Stråmberg) Francine (Frk. Falk) 


«Kunstnerliv » 


— 126 — 


retter frem — paa Casino sang den svenske Fru 
Østberg med Overlegenhed Boccaccio, og Sophus 
Neumann var ubetalelig i «Ske-hvad-der-vil» Visen. 
«Den lille Hertug», «Røverne» og «Tamburmajorens 
Datter» med den unge Zangenbergs friske Sang og 
Spil, vil ogsaa erindres fra dette Decennium, medens 
det følgende bragte «Lykkebarnet», «Niniche» og 
<Nitouche» — med tre forskellige «Stjerner» i Titel- 
partierne: Frk. Louise 
Ludvigsen, Frøken 
Schacht og Fru Oda 
Nielsen. Det svenske 
Operettegæstespil fra 
Stockholms Vasatea- 
ter i Udstillingsaaret 
1888 paa Dagmartea- 
tret med Anna Petter- 
son som Primadonna 
afsluttede denne Pe- 
riode og blev betyd- 
ningsfuldt derved, at 
Primadonnaen fandt 
Behag i København 
og kom til at præge 
Aarhundredets sidste 
Teateraar. I «Pariser- 
liv», i «Den skønne 
Helene», i «Lykke- 
barnet», i flere andre 
Operetter blev hun 
som Anna Norrie næ- 
sten en af vore egne. 
Hendes Rival til en 
Førsterangsplads var 
Charlotte Wiehe, der 
i 1892 vovede Sprin- 
get fra Balletten til 
Operetten, og som 
Nitouche paa Folke- 
teatret vandt en sik- 
ker Sejr, som hun 
endnu for 3 Åar si- 
den forfulgte i «Dukken» paa Casinos gamle Scene. 

De sidste Aar betegner den ny-wienske Operettes 
ubestridte Herredømme, som dog er vundet ved 
mere varietéagtige Midler, end den gamle «klassiske» 
Genre nedlod sig til. Men disse Faser af Operettens 
Historie paa de københavnske Scener har et fælles 
Træk: at der atter og atter maa forskrives Gæster 
eller Debutantinder til Hovedpartierne — paa Det 
nv Teater har «Dollarprinsessen »s Opførelse jo kun 
været mulig ved Hjælp fra tre Gæster, deraf en 
pseudo-udenlandsk. norsk født og dansk syngende. 


Musette (Rosa Gruinberg) i «Kunstnerliv» 


Dette har givet alle Operetteforestillinger i Kø- 
benhavn et tilfældigt Præg. De er ligesom faldne 
udenfor de respektives Teatres Spilleplan, har krævet 
usædvanlige Anstrengelser af Kor og Orkester, og 
altid opvist Pletter paa Grund af enkelte mangelfulde 
vokale Præstationer. Ingen Direktør har endnu haft 
Mod og Mandshjerte til at gøre sit Teater til en 
Operettescene og intet andet. Casino er ikke blevet 
det og bliver det vel 
næppe, til Trods for 
Direktør Fritz Peter- 
sensnye Operetteind- 
køb — maaske kan 
«Dollarprinsessen »s 
usædvanlige Scene- 
held friste Direktør 
Lindstrøm til et For- 
søg 1 den Retning. 
Her cr sikkert Jord- 
bund for Operetten i 
København, men den 
maa dyrkes med For- 
staaelse af alle de 
Enkeltheder, som til- 
sammentagne udgør 
den velafstemte Fore- 
stilling. 

En saadan Forstaa- 
else har «Teaterkon- 
gen» Albert Ranft i 
Stockholm udvist, da 
han grundede Oscars- 
teatret. Her er sko- 
lede Stemmer med 
ligefrem Operasving, 
her er et Kor, som 
ikke behøver at blues 
overfor en veritabel 
Opera, hereren deko- 
rativ Iscenesættelse, 
som arbejder med 


de bedste europæiske 
Eksempler for Øje, og her er endelig og ikke mindst 
et Repertoire, som ikke er ensidigt i sin Smag, men 
forstaar at vælge klogt mellem gammelt og nyt. 
Direktør Ranft har endvidere evnet med fint 
Instinkt at finde sine Hjælpere. Hans Instruktører, 
hans Kormestre og Musikdirigenter, er virkelige 
Teaterfolk, der kender Arbejdets Hemmelighed lige- 
som han selv. Han er ikke en af disse Scenens 
Napoleoner, som tror, at alt beror paa at buldre og 
slaa med en stor Stok i Gulvet, men ellers møder 
upræcist og lader Tilfældet raade — hvad der før 


Fiametta (Esther Osborne) 


«Boccaccio» 


eller senere er ensbetydende med et Teaters Ruin. 
Ranft kan have nok saa mange Uvenner — ingen 
af dem vil alligevel til Trods for al Animositet mod 
ham kunne nægte, at hans Arbejdskraft er enorm, 
hans Teaterledelse baaret af Planmæssighed og selv- 
stændigt Syn. 

Hans Oscarsteater slog straks an i København 
med «Boccaccio». Suppées Operette har holdt sig 
mærkværdig ungdommelig — der er Smeld i dens 
Rytmer, og den hæver sig ofte over almindelig 
Operette-Klingklang til virkelig Opera comique-Stil. 
Saadanne Numre som Serenaden, Boccaccios Sang, 
og Urtekræmmerens «Ske-hvad-der-vil» Vise synger 
sig ind i Publikums Erindring og vækker stedse 
Gensynsglæde. 

Valget af Introduktion var derfor upaaklageligt, 
og en hel Triumf spilledes ud ved, at man præsen- 
terede Fru Mathilda Jungstedt i Titelpartiet.. Hun 
har et stort Publikum hos os siden sit Gæstespil paa 
Det kgl. Teater som Orpheus og Carmen i Efteraaret 
1896. og hendes imponerende Fremtræden, store 
Sangkunst og sceniske Begavelse var i friskt Minde. 
Som Boccaccio forbavsede Fru Jungstedt ved sit 
smittende Humør og den Behændighed, hvormed 
hun tilpassede sin Stemme efter Operettestilens For- 
dringer. Nydelig var Frk. Esther Osborne, der nu 


tilhører den kgl. Opera i Stockholm og bl. a. i 
Vinter med Held har sunget i «Madame Butterfly», 
som Fiametta, selv om Stemmen vilde vinde ved 
en mindre glasagtig Klang og ved at benyttes med 
større Lethed. Hr. Ullman viste som den naragtige 
Prins behændig Scenevanthed, og Hr. Ringvall blev 
straks alles Yndling ved sin komiske Bonhomie. I 
Virkeligheden er hans komiske Midler smaa. Der 
er sikkert noget udpræget svensk i Formen! for hans 
Lune, som forklarer hans uhyre Popularitet- i Stock- 
holm. Heldigvis viste det sig, at man heller ikke i 
København var uimodtagelig for hans komiske Talent. 
Ogsaa i G. Å. Lund ejer Oscarsteatret en Spøgefugl, 
som behændig balancerer paa den Linje, der skiller 
Teater-og" Varieté: 

Korene gik med en hos os ukendt Aplomb, og 
Hr. Gustaf Tropp dirigerede det ham nye Orkester 
med rutineret Overlegenhed. For Danske var her 
i det hele nok at lære af denne Forestilling. Den 
viste, at Sverige ikke for intet kaldes Sangens 
Land. Sangen forædlede denne Operetteforestilling 
og hævede den milevidt over Gøglets Regioner. 
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BREVE FRA 
NORDISKE DIGTERE OG KOMPONISTER 
TIL SDANSKE "SKUESPILLERE 


IL. 
Anne Charlotte Edgren til Emil Poulsen. 
Herr Emil Poulsen! 

Det har varit mig en stor glådje, en verklig «Oplevelse» 
att se Dukkehjemmet i Kvåll. Fru Hennings ypperliga spel 
som Nora kånde jag sedan fårra sommaren i Norge och 
beundrade det nu på nytt. Men Er Helmer var får mig en 
alldeles ny bekantskap, — åfven i den mening, att Ni ger 
honom på ett helt annat sått ån jag någonsin fårr sett. Ni 
går honom kanske mer sympatisk, ån Ibsen menadt — eller 
åtminstone mer, ån man i allmånhet ånskar sig honom. 
Men genom den verkliga &mhet och innerlighet, Ni fram- 
håfvar hos honom, blir slutscenen oåndligt mycket mer gri- 
pande, och man får ett starkt intryck af, att «det vidunder- 
lige» en gång kommer att ske, och att de skola återfinna 
hvarandra. Jag har icke kunnat motstå min lust till at tacka 
Er får en af de båsta teateraftnar, jag upplefvat. 

Med stårsta hågaktning 
ÅNNE CHARL. EDGREN f. LEFFLER. 
Kjbnhvn, d. 26de Febr. 84. 
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D 
gnavne og trætte- 
kære Hustru, var for sin 
Tunges Skyld frygtet af 
hele sin Samtid, og 
senere Slægter bruger 
hendes Navn som en 
Fællesbetegnelse for ar- 
rige Kvinder. 

De, der kender Fru 
Mathilde Nielsens komi- 
ske Kvindetyper — eller 
rettere sagt de ypperste 
i den lange Række af 
Kvindetyper, hun har 
skabt i de femogtyve 
Aar, hun har været 
Skuespillerinde —, har 
ikke vanskeligt ved at 
tænke sig, hvorledes 
Xantippes Tale lød. 

Forestiller man sig 
Xantippe udrustet med 
den Stemme, hvormed 
Fru Mathilde Nielsen 
i Komedierne, Lystspil- 
lene og Farcerne gen- 
nemborer sine Ofre: 
Ægtemændene eller Svi- 
gersønnerne, saa bliver 
det let forstaaeligt, at 
den græske Vismand, 


FRE. MATHILDE. NIELSEN 


Næ 


der daglig havde en 
saadan Svøbe over sig, 
kom til at nyde endnu 
større Ry for sin Selv- 
beherskelse end for sin 
Klogskab. 

Fru Mathilde Niel 
sens ejendommelige Or- 
gan er det første blandt 

hendes kunstneriske 

Virkemidler. — Det er 
haardt som Staal og Gra- 
nit, og alligevel betyder 
det for hende ligesaa 
meget som en skøn og 
bøjelig Røst for de Skue- 
spillerinder, om hvem 
man siger, at de har 
Guld i Struben; det e1 
selve den Grundsten. 
hvorpaa hendes Komik 
og hendes Karakterise- 
ringsevne hviler. 

Og dog var Fru Ma- 
thilde Nielsens Plan om 
at blive Skuespillerinde 
i sin Tid nær strandet, 
netop paa denne Sten- 
og Staalstemme. 

— Det er umuligt, 
erklærede hendes Bro- 
der, Sophus Neumann, 


Ilt Mathilde Nielsen i «Lille Hanne» Mathilde Nielsen i «Et Eventyr i Rosenborg Have» 


da hun betroede ham, at hun tænkte paa at gaa til 
Scenen — Du kan jo ikke tale! 
Trods denne væsentlige Mangel blev hun antaget 


paa Casino, hvor man savnede «en til det gamle 


Fag» — det var de unge Soubretter, hun ønskede 
at spille — og den 23de August 1884 debuterede 


hun som Glarmester-Ane i «Fastelavnsgildet». Hun 
blev antaget, fordi hun hed Neumann, og Kritiken 


omtalte hende efter det første Forsøg kun som en 
Søster til de to yndede Komikere, Sophus og Victor. 
Der blev ikke budt hende flere Opgaver i den Sæson. 

Det følgende Aar fik hun en lille Rolle i «De 
gode Herrer», et Stykke, der nu er glemt; og Hu- 
moristen Carl Møller, som saa hende paa General- 
prøven, sagde, hun havde Talent, og at hun burde 
have haft en større. Men det var først, da hun kom 
til Dagmarteatret i Riis-Knudsens Periode, dets litte- 
rære Blomstringstid, at hun overbeviste Publikum 
om sine Evner. 


Fru Mathilde Nielsens knastørre og kantede Lune, 
som kan være uimodstaaeligt, og som ikke ligner 
nogen anden mandlig eller kvindelig Komikers, 
udfoldede sig første Gang i Emma Gads «Fælles 
Sag», hvor hun havde en Klaversolo at spille og et 
Par vrede Repliker at sige — akkurat saa mange 


Mathilde Nielsen i «Kærlighed» 
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Mathilde Nielsen i «Césare Girodots Testamente» 


Ord, at hun overhovedet fik Brug for Stemmen. 
Hendes Gennembrud den Aften, «Fælles Sag» op- 
førtes, er Beviset for, at en scenisk Kunstner ikke 
altid behøver de store Opgaver for at naa frem i 
første Plan. Hun stod der pludselig 1 et lille Op- 


trin, som ganske vist var et lykkeligt Fund af 


Forfatterinden. 

Enhver, der kender københavnsk Selskabsliv, vil 
genkende Optrinet: En ældre Dame bliver efter en 
Middag indtrængende opfordret til at underholde 
Gæsterne med Klaverspil, da der er opstaaet en Pavse 
i den almindelige Samtale; og knap er hun begyndt 
at spille, før alle Tungerne løses, indtil hun omsider 
overdøves af Tilhørernes Passiar. 

Klaversoloen spillede Fru Mathilde Nielsen med 


Ryggen mod Tilskuerpladsen, saa Huset rystede af 


Latter, og det Blik og Tonefald, hvormed hun besva- 
rede sine Tilhøreres Tak for den musikalske Nydelse, 
fastslog hendes Fremtid som komisk Skuespillerinde. 

Hun havde ved et lykkeligt Tilfælde opdaget 
sig selv, lært sine Virkemidler at kende, i dette lette 
og muntre Lystspil; og man vidste i samme Nu, 
at her var Stof til en ny Fru Caudle. der kunde 
holde Gardinprækenen anderledes, end man var 
vant til at høre den, og hvis Lune især var vidt 


Mathilde Nielsen i «Lysistrate> 


forskelligt fra Julie Lumbye-Hansens runde og saftige 
Humør, der hidtil havde betegnet Højdepunktet af 
kvindelig Komik. 

De selvstændige Kvinder, som den Gang blev 
taget mindre alvorligt end i vore Dage «Hvad-vi- 
vil-Kvinderne», blev Fru Mathilde Nielsens særlige 
Omraade. 

Frøken Knudsgaard i «Et Sølvbryllup» af Emma 
Gad og Frøken Gunborg i «Den Kærlighed, den 
Kærlighed!» af Anne Charlotte Edgreen-Leffler, er 
de originaleste og mest karakteristiske Repræsentanter 
for det Kvindesagens Amazonekorps, Fru Mathilde 
Nielsen har udleveret til Latteren; hendes kostelige 
Hærførerske, den hæse Ravn, i «Lysistrate eller 
Kvindernes Sammensværgelse» af Aristofanes, er det 
klassiske Sidestykke til dem. 

Fugleskræmslet, der dukker op midt i Farcernes 
Lystighed, som oftest i en Svigermoders Skikkelse, 
har hun mangfoldige Gange varieret; og i «Romeo 
og Julie», hvor hun var Ammen, som Madame 


Jacqueline i «De Danske i Paris», og som den ud- 


slidte Arbejderkone, Madam Jensen i «Familien Jen- 
sen», har hun vist, at hun ogsaa ejer Udtryk for den 
godmodige Komik, den rørende Humor, som man 
skulde tro laa hende fjernt. 


«Zaza>»s fordrukne Moder havde et Hjerte. 
Paa sin Dygtighed og sit sceniske Instinkt har 
Fru Mathilde Nielsen spillet Dameroller, der ikke 


passede hendes ru og robuste Talent — hun har 
i en Aarrække været ene om at bestride de ældre 
Kvinderoller paa den Scene, hun tilhører —, men med 


sin stærke Fantasi har hun til Gengæld formet nogle 
barokke Skikkelser, der skulde synes at ligge helt 
udenfor hendes Omraade. 

I de Hauptmann'ske Skuespil, « Bæverskindspel- 
sen», hvor hun var Tyvekvinden, og «Lille Hanne», 
hvor hun var et af Fattiglemmerne, forvandledes 
hendes Komik til sort og gribende Uhygge. Dog 
er det i de danske Lystspil, Emma Gads og Gustav 
Wieds, hvor hun som en Nutidens Nille har tugtet 


det stærke Køn» med sin Tunges Krabask, hun 
har vundet sine betydende Slag. 

Det kan siges om Fru Mathilde Nielsen, naar 
hendes kunstneriske Levnedsløb skal ristes i Teater- 
historien, at hun, skønt hun ikke kunde tale, blev 
en udmærket Skuespillerinde, og at hun i Modsæt- 
ning til den græske Xantippe, med hvem hun i sine 
Rasmusroller har slaaende Lighedspunkter, var elsket 
af sin Samtid for sin Tunges Skyld. 


KR 


Gaston (Holger Reenberg) 


Alyth (Gudrun Carlson) Hubert (Henry Seemann) 


Lise Luydi (Gerda Christophersen Adrian Kras (Sophus Neumann) 


«Prins Incognito», IM Akt (Slutningsscenen) 
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H”” er der ikke sket siden Maj i Aar, og hvad 
vil der ske paa vore Scener inden Maj næste 
Aar? En slet Sæson er vi gaaet fra, saa slet, at dansk 
Scenekunst kun bragte to nye Værker, der vil huskes: 
«Daniel Hertz» og «Et Bryllup i Katakomberne», 
medens Sejren bares hjem af «Dollarprinsessen» i 
det Korset, københavnske Aviser saa indgaaende 
forherligede og diskuterede. Selv Fru Dybwad maatte 
henlægge et originalt norsk Skuespil for at hulke 
sig gennem to franske Uhyrligheder. Om Thalia 
har holdt Øje med vore Teatre i Fjor, har hun 
beskæmmet slaaet Blikket ned og tilhyllet sit Aasyn! 


søs 
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Men fra Asken af vor Scenekunsts udbrændte 
Baal skal i Aar den Fugl Føniks flyve op og bygge 
Rede ved Skæret af Flammerne fra de tændte Blus 
i Det kgl. Teaters Offerskaale. 

Lad de Baal lyse vidt, at de kan bringe Bud, 
om hvad der inden deres Kres nu ofres af ung og 
ivrig Kunst, af Omhu og Arbejdsvillighed. 

Thi Det kgl. Teaters nye Direktion sikrede sig 
ikke blot de to bedste af vore unge Skuespillere; 
men den planlagde resolut til Gavn for hele Perso- 
nalet et Repertoire med klassiske og moderne Dra- 
maer og Skuespil, med Shakespeare, Holberg, Ibsen, 


Bjørnson, Michaélis og Helge Rode. Hvilke Løfter 
at indfri for Fru Bloch, der skal spille Hedvig i 
«Vildanden», for Johs. Poulsen, der skal arve Holbergs 
Henrikroller og Traditionen fra Henrik Wegner, og 
Londemann over Knudsen og Lindgreen gennem 
Phister til Olaf Poulsen. Hvilke Triumfer at fejre 
for Balletten, der faar en ny Pantomime, for de 
debuterende Sangere og Sangerinder, der faar de 
store Operapartier. 

Lys, I Flammer fra Det kgl. Teaters Offerskaale! 

Men har Dagmarteatret Skaale at brænde Festblus 
i, vil det ikke være tilraadeligt at tænde dem, og 
derved henlede Opmærksomheden paa en Sæson, 
der kun opvækker triste Minder om det beklagelige i, 
at dette engang saa betydningsfulde Teater, der dog 
har været med til at vove noget for dansk Scene- 
kunst, ved Uforstand er ledet til en Forsumpning, 
hvorover det vil være svært paa ny at slaa Bro ind 
i Kunstens Rige. 

Derimod for Casino synes der at være nyt Land 
at vinde med Hr. Herman Bang som Sceneinstruktør. 

Som Svar paa en Tale, Hr. Sophus Neumann 
holdt for Hr. Bang ved Generalprøven paa «Prins 
Incognito», sagde Hr. Bang omtrent følgende: «Tak 
ikke mig, for hvad jeg har lært Dem ved Iscene- 
sættelsen af denne Operette, tak Casinos Direktør, 
denne modige Mand, der kaldte mig hjem til dette 
Arbejde.» 

Og Ret har han, thi Mod og Forudseenhed 
skulde der til, for at faa Herman Bang til at iscene- 
sætte Operetter. Men Held og Lykke er Dristighedens 
Løn, og den Ros skal Direktør Fritz Petersen have, 
at klogere Blik end han har ingen anden Teater- 
direktør vist sig i Besiddelse af. 

Se Casinos første Operette i Aar: «Prins Incog- 
nito». Hvor er det herligt ligegyldigt, hvem dens 
slette Musik og gyselige Libretto er af, hver Scene 
i den blev paa Casino Herman Bangs. Ingen Stil- 
stand, ingen Falskhed, alt var Liv og Naturlighed. 
Hvilke Bevægelser fik ikke Hr. Reenberg, Hr. Neu- 
mann, Hr. Seemann, ja alle de Optrædende under 
denne Kyndiges Vejledning. De sprang en Karne- 
valsdans under russiske Bombers Knalden, saa intet 
Menneske forstod, hvor der blev Tid til at trække 
Vejret. Naar de sang, naar de dansede, naar de 
spillede, naar de talte, ja endda mest, naar de tav, 
overalt fornam man Herman Bang — og Komponist 
og Forfattere blev glemt. 

Imedens Det ny Teater begynder sin Sæson med 
en ny vellykket Dollarprinsesse i et nyt pragtfuldt 
Kostume, styrer Folketeatret videre i 'Traditionens 
Spor: de folkelige Skuespil, de muntre med de 
sorgfyldte. 


Dets første Indsats, Julius Magnussen og Paul 
Sarauws saakaldte «muntre Sørgespil», «Den store 
Afdøde», hører til de muntre af de muntreste. De 
to unge Forfattere har i tidligere Sæsoner dels sam- 
men dels hver for sig faaet opført Lystspil og Over- 
sættelser, der har gjort Lykke, Man kommer derfor 
nemt til ved Omtale af dem at tænke paa et andet 
Forfatterfirma, der skriver Lystspil, som Publikum 
begejstret modtager, nemlig de Caillavet og de Flers, 
som i de sidste Aar har oversvømmet de parisiske 
Teatre med brillante Stykker. (Herhjemme har vi 
i Fjor paa Det kgl. Teater set «Kærlighed beskytter » 
og faar i denne Sæson paa Folketeatret « Buridans 
Æsel» og paa Det ny Teater «Kongen», som Aarhus 
Teater i forrige Maaned saa hastigt benyttede til at 
dokumentere. hvor daarlige Skuespillere det er i 
Besiddelse af.) 

Og skønt baade de to franske og de to danske 
Forfattere har Lykken med sig i den samme Art af 
Skuespil, vil en Sammenligning hurtigt vise, hvor 
forskellige de er. Hvad de Caillavet og de Flers savner: 
de gode Ideer til deres Lystspil, har Magnussen og 
Sarauw i saa høj Grad, og omvendt mangler disse 
de to Franskmænds gnistrende Vid og Slagfærdighed 
i Repliken, for slet ikke at tale om deres mesterlige 
Kyndighed i at lægge en Scenegang til Rette og 
gennemføre den. 

Man behøver saaledes blot at sammenligne den 
vittigste Replik i «Kongen»: «/"ai toujours eu le govit 
des aventures; car Provencal, par ma mére, je suis 
Anglo-Saxon, par un ami de mon pére», med den 
morsomste Replik i «Den store Afdøde»: «Saa usle 
er Menneskene, at de først anerkender en Mand, 
naar han er død. Tror De, Homér blev lært i 
Skolen, da han levede? Tror De, Homér blev givet 
op til Studentereksamen, medens han vandrede her 
paa Jorden?», og man har straks Forskellen mellem 
det lette galliske Vid og det brede danske Humør. 
Og netop dette sidste har «Den store Afdøde» for- 
uden den gode Idé, Forfatterne er kommet paa. 

En stakkels miskendt og forhutlet Digter, Morten 
Cederlund, faar endelig et Legat og rejser for det 
til Afrika, hvorfra Rygtet om hans Død efter tre 
Aars Forløb naar hjem. Straks gør hans Samtid 
ham til en stor Digter, og hans samlede Værker 
kan udkomme i Folkeudgave, medens hans Hustru, 
der roligt har bedraget ham, slaar sig sammen med 
sin Ven om at oprette et Museum med hans Efter- 
ladenskaber, for at de to kan leve højt paa Indtægten. 
End ikke en kongelig Person kommer de til at 
savne ved Indvielsen af Museet; og saa sker det forfær- 
delige: midt under Aabningshøjtideligheden kommer 
den formodede store Afdøde hjem, om ikke som 
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Prins Peter (Johs. Ring) 
Morten Cederlund (Peter Fjelstrup) 


Amalie (Dagmar Orlamundt) Professor Marstrand (Rob. Neiiendam) Sarah (Nathalie Krause) 
Bulmann (Albrecht Schmidt) Etatsraaden (Hellemann) 


Prins Peter: Det meget sø gt, at den 2 


«Den store Afdøde», II Akt 


Cederlund: Ja, Deres Majestæt ! 


Morten Cederlund (Peter Fjelstrup) Amalie (Dagmar Orlamundt) Bulmann (Albrecht Schmidt) 


Jonas Due: Du har faaet et Rejsestipendium paa 600 Kr., Cederlund ! Jonas Due (Emmanuel Larsen 
Cederlund: 600 Kr.? Sig det en Gang til med høj og tydelig Røst... jeg vakler... jeg dør. 
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Jonas Due (Emmanuel Larsen Sarah (Nathalie Krause) Cederlund (Peter Fjelstrup) Bulmann (Albrecht Schmidt 
Niels (H. C. Nielsen) Amalie (Dagmar Orlamundt 


Cederlund : Jeg drager nu til Afrika; men først gaar jeg paa en Lyntourné i Provinsen. Og der vil Hr. Engstrøm holde Foredrag om 


sin afdøde Ven, Morten Cederlund. Cederlund er død! Cederlund leve! 


Den store Afdøde», I og IV Akt (Slutningsscenen) 


Skelet, saa dog hærget indtil Skal- 
lethed af den gule Feber. Og saa 
gaar den vilde Dans over Scenen: 
for Konen og hendes entreprenante 
Ven gælder det at fornægte den 
Hjemkomnes Identitet, og for den 
ulykkelige selv gælder det om at 
bevise, at han er den store Afdøde. 
Og det lykkes for Forfatterne at 
ordne det hele saa rart, at Digteren 
under Foregivende af at være den 
store Afdødes kære Ven faar Ind- 
tægten af Museet, og gaar paa Oplæs- 
ningstourné — med sine egne efter- 
ladte Værker. Et muntert Stykke, 
der takket være Hr. Peter Fjelstrups 
Jagen efter Bifald 


, 


af og til stødte 


Carl Lund 


an imod Skærene i det Usandsyn- 
lighedens Hav, hvori han plaskede 
frem og tilbage. 

Mellem alt det meget ubetydelige, 
der foregik siden sidst, har skjult 
sig en stilfærdig Mands Jubilæum. 
Den 23. August var det femogtyve 
Aar siden, Carl Lund begyndte at 
male sine Lærreder til Casino. I 
alle disse Aar har han med sine 
festlige Kulisser hjulpet os over daar- 
lige Forestillinger og gjort Glæden 
over god Skuespilkunst større, ved 
at give den skønne Rammer at virke 
i. Husk blot Aladdinscenernes orien- 
talske Pragt og «Geisha»s blomster- 
straalende Japan. 


TO'BREVESPRA HC: ÅNDERSEN 


I: 
Til Etatsraad Adler 
Høivelbaarne 
Hr. Etatsraad og Theater-Direkteur Adler i Kjøbenhavn. 


Kjøbenh., 5. Septbr. 1839. 
Kjære Hr. Etatsraad ! 


De har rimeligviis i Forgaars erholdt mit dramatiske Spøg”) 
thi Hr. Påtges lovede mig da, at det strax skulde blive besør- 
get. De kender nu Indholdet og De veed den lille Forandring 
jeg ønsker, hvilken vistnok vil være til det Heles Gavn. 
Molbech var den eneste af de Herrer Direkteurer, som over- 
værede Opførelsen, og han maa indrømme at det blev optaget 
med mere end almindelig Bifald, ja syntes den Aften at gjøre 
saa stor Lykke, som nogen af de bedste Vaudeviller har gjort, 
det være sig nu med Ret eller ikke, Ingen kan mere end jeg 
erkjende dets Ubetydelighed. Det er ikke for at faae eet 
Stykke mere paa Theatret at jeg ønsker det frem, men De 
vil selv indrømme mig, at da det, efter det offentligt udtalte 
Bifald, har behaget, er det naturligt at jeg griber Lejligheden 
til at erholde et Honorar, som jeg høilig trænger til og som 
jeg ikke godt kan miste. Jeg vil imorgen indfinde mig i Direk- 
tionsforsamlingen for at vi der samlede kunne aftale den 
ubetydelige Forandring der skal gjøres, nemlig at den lille 
Jomf. Fredstrup, dandser Jaleo, saa at Stykket alt i næste 
Uge kunde gives og maaskee i Forening med et godt Stykke, 
bidrage sit til at give Huus. 

Ærbødigst 
H. C. ANDERSEN. 


+) «Den Usynlige paa Sprogø»; opført første Gang ved Sommerforestillingen 


til Indtægt for Påtges den 15. Juni 1839 


IT: 
Til Chr. K. F, Molbech. 
Kjøbenhavn, den 14. Marts 1845. 


Kjære Ven! 

min hjerteligste Tak for det venlige Besøg og at De selv 
har bragt mig Deres nye Stykke”), De kan troe at jeg ret 
sætter Priis derpaa; jeg har inderlig glædet mig ved det meget 
Smukke, det ægte Poetiske der er i dette Deres første dra- 
matiske Arbejde; jeg er vis paa at det har alle poetiske Men- 
neskers Erkjendelse; og det maa jeg sige Dem, uagtet det 
vel ikke har nogen stor Betydning, men dog vidner om det 
varme Indtryk Deres Digtning har gjordt paa mig, at da jeg 
læste den uretfærdige Anmeldelse, eller hvad skal jeg kalde 
det, i Theater-Bladet, var jeg til Sinds at udtale mig om det 
Gode og Smukke i Deres Arbeide saaledes, som jeg var op- 
fyldt deraf. Ved imidlertid roligere at overtænke dette, fik jeg 
en Frygt for, da Mange helst søge mindre ædle Motiver, at 
man skulde udlægge min Iver, for en Lyst til at udtale mig 
modsat en Anmelder, der fornyelig har viist kun at have Øie 
for mit eget seneste Stykkes Mangler, og at jeg saaledes 
kunde misforstaaes og mindre udrette hvad jeg vilde. Nu 
behøves imidlertid ikke min Udtalelse, «Fædrelandet» for igaar 
har sagt hvad jeg kunde ønske at sige og Deres Stykke kan 
ogsaa tale sin egen Sag. 

Jeg skriver Dem alt dette til, fordi jeg har med aabent 
Øie og Hjerte seet Deres Digt og været opfyldt af det for- 
træffelige deri. Mod og Lykke, kjære Ven, paa de Veie Gud 
har anviist Dem! 

Deres Dem af Hjertet hengivne 
SST. H. C. ANDERSEN. 
Hr. cand. Chr. K. F. Molbech. 


Klintekongens Brud». 
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Ernest (Adam Poulsen 


DETYRKELSTEFAÅTER 


I. 
SoPpHuS MICHAELIS: «REVOLUTIONSBRYLLUP» 


BERLIN opførtes Sophus Michaélis' «Revolutions- 
bryllup» i en forkortet og beklippet Skikkelse, 
der noget forgrovede Handlingens Hovedlinjer; paa 
Det kongelige Teater i Kjøbenhavn spilles Stykket 
med den Respekt, som skyldes en Digters Værk. 
Sophus Michaélis har længe været fremragende 
blandt danske Digtere, især som Lyriker, som Sprog- 
og Verskunstner, dernæst som stilfuld Novellist. 
Først efter at have skrevet i halvandet Aarti har 
han indladt sig paa dramatisk Formgivning, og dér 
har han da havt det for danske Kunstnere sjældne 
Held med sig, at straks hans første Forsøg er trængt 
igennem paa en hel Række udenlandske Scener. 
Selv om man sætter hans klangfulde og malende 
Vers over hans Prosa og hans uoversætteligste Ting 
højest, glæder man sig heftigt, hver Gang endnu 
én dansk Forfatter naaer til at sprænge Ringen, 
hvori vort Sprogs Afsondring binder de fleste. 
Sophus Michaélis besidder saa lødige Egenskaber 
som Digter og saa mangesidig Dannelse som Aand, 
at han fortjener al Medgang. Det er desuden aner- 
kendelsesværdigt, at han straks fra første Færd som 


Dramatiker har kunnet lægge teatralske Evner for 
Dagen. 

Hans Skuespil har ikke blot en billedrig, ejen- 
dommelig Diktion, men helt igennem bevæget Liv. 
Første Akt viser Michaélis som Bygmester i Stand 
til at opføre en Portal af ualmindelig og forberedende 
Kraft: i 

I selve Grundopfattelsen af det menneskelige 
er der noget usikkert og noget utilfredsstillende: 
Højspændthed og Fald fra Stolthedens Højde; Selv- 
nedværdigelse, der glemmer Begreberne Ære og 
Skam, og saa paany en Højspændthed, der ikke 
virker helt ægte, alt dette forekommer vel hyppigt 
og udmales bredt. 

Heinrich von Kleist satte for hundrede Aar 
siden Tidsskel ved i sit Mesterværk «Prinsen af 
Homburg», der skulde blive det prøjsiske National- 
drama, at bryde med den Overlevering, at Helten i 
en Tragedie skal se sin Død i Møde med en Kulde, 
der intet Øjeblik smelter, ja skal synes ligegyldig 
ved Livet. Kleist vovede at lade Helten overfor en 
uforudset Dødsdom bryde sammen og trygle om 
sit Liv. Hermed var der sket Menneskenaturens 
Svaghed Fyldest. Men Kleist anlagde rigtignok 
Handlingen saadan for straks derefter at lade den 
unge Hærfører rejse sig i sin mandigste Kraft. 

Den store Kurfyrste gør Prinsen selv til Herre 
over sin Skæbne. Ifald han finder Dommen uret- 
færdig, da er han benaadet og fri. Han dømmer 
sig da selv, og da han selv har dømt sig og Mands- 
tugten er reddet, modtager han Naade og med den 
Lønnen, som skyldes en Sejrherre. 

Michaélis har i sin Uvilje mod at skildre Tap- 
perhed efter Opskrift villet følge i Kleist's Spor. 
Men uøvet, som han er i Teaterkunst, har han 
gjort altfor meget ud af det. At den pur unge 
Adelsmand og Officer, da det kommer til Stykket, 
aldeles forknyttes, lader sig meget vel forsvare og er 
nødvendigt for Stykkets Økonomi, om end den 
brede Udførelse af Ynkeligheden berører Tilhørerne 
pinligt. Men naar ogsaa Revolutionsmanden, den 
djærve og sjælsstore Plebejer, paa nøjagtigt samme 
Maade skal slaa over i fornedrende Dødsfrygt, ja 
bliver «et kalket Spøgelse af Fejghed, et grønt 
Skræmsel med Slim i Aarerne, der ser ud som var 
han kastet op af sig selv» og i denne Skikkelse 
tigger sin Underordnede om sit Liv, ja i fjollet 
Forfjamskelse prøver paa at bestikke den Ubestikke- 
lige med Penge, saa virker denne Gentagelse næsten 
oprørende — det synes et parti pris hos Forfatteren, 
at ville hævde samme Usselhed hos Mand som hos 
Dreng overfor Dødsudsigten, og det grimme Skue 
vækker Tilskuerens Protest. Hertil kommer, at der 


SR ure 


Marc-Årron : 


Marc-Arron (August Liebman) 


Alaine (Betty Nansen) 


Eders Haand er som Is, den nærer sig af mit Blod. Nu 
suger den min Samvittighed fra mig — nu tager den min 
Troskabsed — og nu min Fremtid, Denne Haand forlanger 


min hele Fremtid. 


«Revolutionsbryllup», I. Akt 


go — 


Marc-Arron (August Liebman) 
Montaloup: Er 1 gaaet fra Forstanden, Borger? 
Marc-Årron: Nej fra Klæderne. 


Montaloup: Og Emigranten ? 


Montaloup (Dr. Mantzius) 


Marc-Arron: Han er gaaet fra Trionville. 
Montaloup: Øg din Uniform? 


Marc-Årron: Er gaaet med ham. 


«Revolutionsbryllup», IL. Akt 


ogsaa i Enkeltheder er Gentagelser f. Eks. Tilbudet 
af en Pistol til Selvmord baade til Erneste og Marc- 
Arron, Opfordringerne til begge om at spise og 
drikke, den enslydende Udskamning af Erneste ved 
Marc-Arron og af Marc-Arron ved Jean Lasque. 
Det klinger jo næsten parodisk, naar den begejst- 
rede Alaine derefter kalder sin Helt Revolutionen og 
og i ham ser selve den sejrrige Marseillaise. Naar 
han da tilsidst gaar til den Yderlighed at afvise 
Benaadningen, som den sundere Prins af Homburg 
modtog, og selv kommanderer sin Eksekution, saa 
virker denne Eksaltation saa lidet tilfredsstillende 
som den forudgaaende Fornedrelse; det rent menne- 
skelige er til bedste for det teatralske kommet til kort. 

Stykket indeholder vanskelige, men netop ved 
Vanskeligheden tiltrækkende Opgaver. De løses i 
Det kgl. Teaters Fremstilling, forsaavidt de ikke er 
uløselige. 

Som Alaine skal Fru Nansen, atten Aar gammel, 
have aristokratisk Stolthed og fuldblodig Sanselighed, 
Hoved og Hjerte, Forstand, Karakter, Fædrelands- 
kærlighed, mandig Fasthed, kvindelig Troløshed, 
moderlig Hensyntagen, en Bruds Hengivelse, tilsidst 
Sværmeriet hos en Hilde, der glemmer den skrækkelige 


Virkelighed over Drømmen. Hun skal i samme 
Nat tilbyde sig til to Brudgomme med aaben Favn 
for dem begge, uden derfor at være mindre ren 
og høj; hun skal med faa Timers Mellemrum skifte 
sit hele Sæt af Anskuelser, fra kongetro Overbevis- 
ning om den gamle Statsforms Eneret til Begejstring 
for den ubetingede Omvæltnings store Gerning. Hun 
skal fortrylle og omskabe ved Haandspaalæg, derpaa 
selv omskabes ved et Favntag. Ikke mindre. 

Fru Nansen fylder disse Omrids ved sin sikre 
og smidige Kunst. Undertiden har hun villet gaa 
lidt ud over, hvad der var foreskrevet. Da Erneste 
lægger an paa Marc-Arron, griber hun (for at an- 
tyde sit Væsens Loyalitet) om hans Arm og stirrer 
bebrejdende paa ham. Denne Gestus er visseligt 
naturlig, men den svækker Virkningen af Marc-Ar- 
rons rolige Replik: Leg dog ikke med Skydevaaben | 
og den kommer til at stride mod hendes egen Uord- 
holdenhed overfor Marc-Arron umiddelbart derefter. 

Imidlertid, Fru Nansen er helt igennem naturlig, 
intet Øjeblik teatralsk; hun bærer Stykket, bærer 
det paa sine Arme som en Moder sit smukke, 
noget sprællende Barn. 

Af de andre Fremstillere er først og fremmest 
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Hr. Mantzius betydelig i Montaloups klare og tak- 
nemmelige Rolle; i hans Scene med Liebman 
henrev de begge. Hr. Jerndorff var ulastelig og 
morsom i en lille Birolle. Disse Skuespillere ud- 
mærker sig bl. a. ved deres Sprogbehandling; de 
taler altid klart, tydeligt; de er i ethvert Øjeblik 
Herrer over deres Stemmer. Ellers er det ret ned- 
slaaende, at de fleste Skuespillere i Birollerne har 
Stemmer, som nu og da ganske slaar Klik, og en 
Diktion, i hvilken Ordene ikke sjældent løber 
sammen til en Grød. 

Blandt Stykkets Roller har Hr. Løebman faaet 
den allervanskeligste, Hr. Adam Poulsen den aller 
mest frastødende, som blot bestaar af Standshovmod 
og Dødsfrygt; men han spiller den, saa den klæder 
ham, idet han gør Markien til en blød, forkælet 
Drømmer, der ikke kan andet end oldingeagtigt 
længes tilbage til sin Barndom, krysteragtigt længes 
frem efter Sikkerhed for sin Person, og som und- 
skyldes ved sin altfor store Ungdom. 

Af Hr. Liebman krævedes, at han først (med 
fortræffelig Maske) som Revolutionsofficer skulde 
imponere os ved rolig Manddom, krigerisk Vildhed 
og Fasthed, saa ved Berøringen af en Dames Finger- 
spidser for vore Øjne skulde forvandles til en ro- 
mantisk Seladon, der paa Minuttet hengiver Ære 
og Liv for det løse Tilsagn om Damens ved Om- 
stændighederne aftvungne Gunst. At gøre dette 
pludselige Spring troværdigt laa en Smule over 
hans Kræfter. 

Michaélis har villet, at han hjælper sin Mod- 
stander til Flugt, og ved det konventionelleste 
Teaterfif, der gives. For — ak! — mer end fyrre- 
tyve Aar siden skrev jeg om Munch's «Lord William 
Russell» i den Hensigt at særtegne det gammeldags 
Drama: «Paa et vist Udviklingstrin af Handlingen 
tilbyder en ædel Ven at hjælpe Helten ud af Fængslet 
ved at bytte Klæder med ham». Og nu skulde Hr. 
Liebman Resten af Aftenen gaa om i en Uniform, 
der gjorde ham til et Vrængbillede af sig selv. Gid 
han turde kaste den i Lidenskab! I Stedet sidder 
han hen som lutter Ædelmod og Resignation. Det 
har Michaélis forlangt, men Hr. Liebman burde 
maaske, mens han ventede, have vist os Ilden, der 
glødede under Opofrelsen, i Glimt nu og da. 

Værst er det, at da "hans Lykkes Time har 
slaaet, er Ynkelighed ham foreskrevet. Naar man 
tænker paa alle de frejdige og stolte Blodbryllupper, 
som Revolutionens Dødsdømte i Fængslerne har 
fejret; naar man blot mindes Renan's «Abbedissen 
af Jouarre», gaar man i Rette med Michaélis for 
Marc-Arron's Klynken. Hr. Liebman er da nød- 
saget til at klynke. Men om saa blot for den nød- 
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Alaine (Betty Nansen) 


«Revolutionsbryllup», III. Akt 


vendige Modsætnings Skyld burde han gøre saa 
lidt ud deraf som muligt. Da han rejser sig paany, 
er han en smuk Skikkelse, kun vanhelliget af et 
grimt Liberi, og der var Sjæl i hans Spil. 

Det -Pust affen stor Tiditeder søgar gennem 
Stykket, i Forening med Diktionens Glans, giver 
det stærk Tiltrækning. Med Rette har Fru Nansen 
strøget en enkelt smagløs Vending. Ellers er der i 
Diktionen som i Dramaets Anlæg og Bygning en 
betagende historisk-poetisk Aand. 
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Professor Laursen (Peter Jerndorff) Fru Bro (Sophie Walleen) Erik Bro (Johs. Poulsen) Professor Arnesen (Dr. Mantzius) 


Olga (Emma Thomsen) 


Ellen (Polly Schmidt 


Arnesen: Mine Damer og Herrer, — Som Opfinderforeningens — Laursen: Vil du tie stille, Arnesen! 


Det er mig, som skal tale. 


Flugten», IV. Akt 


HE: 

HEEGE'FRODE PFEUGTEN? 
DE kan ved første Øjekast se pudsigt ud, at en 

saa udpræget Lyriker som Helge Rode skal 
vinde sin største Sejr paa Det kgl. Teater med et 
Lystspil, men nærmere Eftertanke vil vise, at Alvoren 
lurer bag Skæmten. Forholdene herhjemme de sidste 
Aar er nu en Gang saadan, at vi maa takke vore bedste 
Dramatikere, naar de svinger Svøben over os. 

Helge Rodes «Flugten», der egentlig skulde 
handle om en Flyvemaskineopfinders Kamp mod 
en Kollegas Nid og Nag, er bleven en hvas og 
bidende Satire over Ordens- og Titeluvæsenet i Nu- 
tidens Danmark. Med Lune og overlegen Menneske- 
kundskab har Helge Rode gengivet sine Professor- 
typer, og Skuespillerne har paa en Prik grebet deres 
Karakterer. Dr. Mantzius bærer Stykkets Hovedrolle 
frem med fremragende Kunst og Kløgt, ham følger 
Hr. Jerndorff med en mageløs skikkelig Titelindehaver 
og Hr. Neiiendam som en overlegen satirisk Ordens- 
uddeler, Hr. Borchsenius og Hr. Hofman som to for- 
skellige Afarter af Ordensdyr, alle samlede kyndigt 
sammen af en anden Revser af vor Nutid, Forfatteren 
og Sceneinstruktøren Henri Nathansen. 


Den 10. September opførte Det kgl. Teater Heises 
«Drot og Marsk» i ny Indstudering med Kammer- 
sanger Herold i Emil Poulsens gamle Rolle som Erik 


Glipping og med Albert Høeberg som Kammersanger 
Simonsens -Arvtager til Marsken. I Tilslutning til 
denne Nyopførelse vil «Teatret» i sit næste Hefte — 
det første i den nye Aargang — bringe en Artikel 
af Professor Emil Poulsen: «Hvordan jeg kom til 
Operaen». - 


DET GAMLE REPERTOIRE 


LANGSOMT siver Det kgl. Teaters gamle Repertoire ud 


til Privatteatrene. Sæson efter Sæson bringer Nyheder, men 
hvor faa af dem bliver faste Repertoirestykker paa Kongens 
Nytorv, den fineste Etikette for et Stykke? Ikke et af ti op- 
naar den! 

«Soldaterløjer» — Hostrups Studenterfarce — tilhørte Re- 
pertoiret i over 40 Aar; først ved Phisters og Kr. Mantzius, 
derpaa ved Schrams og Olaf Poulsens Buffo-Komik. Nu har 
Det ny Teater erobret Stykket og i Tilgift taget Mélesvilles 
og Duveyriers «Michel Perrin», som ved C. N. Rosenkildes 
geniale Spil blev en Oplevelse for dem, der mellem 1830 og 
1860 overværede Opførelsen. 

Einar Christiansens «Broder Rus» har fulgt Det kgl. Teaters 
tidligere Direktør til Folketeatret. For 20 Aar siden var Kai 
en af de Roller, hvormed Chr. Zangenberg vandt en Position paa 
Det kgl. Teater. Huskes vil endvidere O. Poulsen i Titelrollen 
og E. Poulsen som Abbeden. Nu skal Fjelstrup gyde ny Vin 
paa de gamle poetiske Læderflasker. 
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Freræsre: 


Felicitas (Frk. Krarup-Hansen) Hilarius (Hr. Høeberg 
Pulcheria (Emilie Ulrich) Carus (Hr. Agerholm 
Hilarius: Som et Par I vandre skal Rader med denne Brad 
- ader, ed de: 2 brud 
med det sande Bryllupsmod har je ER SE me 
| «Et Bryllup i Katakomberne», II - i Callistus' Katakomber 


til at give Livet hen 


Akt, 1. Afdeling, et større I 
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til at vidne me 


